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As línguas indígenas carregam nossa cultura, memórias coletivas e valores. Elas 
atravessam o tempo e trazem os elementos essenciais de nossa identidade.

É com satisfação que retomamos, em 2023, a política editorial do Museu do Índio, 
que em breve se chamará Museu Nacional dos Povos Indígenas, tal como a FUNAI 
hoje é a Fundação Nacional dos Povos Indígenas. Esta mudança vai além de mera 
alteração da nomenclatura, pois traz um significado importante de reconhecimento 
da diversidade dos povos indígenas que existem no Brasil e reafirma os direitos 
coletivos e a necessidade de políticas específicas para proteger tais direitos.

A FUNAI, para reconstruir, fortalecer e cumprir a missão institucional de proteção 
e promoção dos direitos dos povos indígenas se baseia em princípios e obrigações 
constitucionais do reconhecimento da organização social, costumes, línguas, 
crenças e tradições dos povos indígenas no Brasil.

O Museu do Índio, que completa 70 anos de existência, exerce um papel 
estratégico dentro da FUNAI para promoção da cultura através de suas pesquisas e 
divulgação, realização de projetos de documentação linguística, tal como a recente 
publicação da Gramática Pedagógica Wapichana, em parceria com a UNESCO.

Na continuidade das publicações de coleções de Gramáticas Pedagógicas 
(GPs), apresentamos o livro "INY RYBÈ-DI TYYRTI", Gramática Pedagógica Karajá, 
resultado de um esforço coletivo que envolveu a participação das comunidades 
indígenas, especialistas e professores Karajá. Ações como esta visam atender às 
demandas apontadas tanto pelos povos indígenas, suas comunidades e instituições 
representativas, assim como também pelos profissionais da educação escolar 
indígenas para somar a uma série de ações para fortalecer sistemas educacionais 
específicos e diferenciados, e em processos de preservação, revitalização, 
valorização, fortalecimento e promoção das línguas indígenas.

Que a GP Karajá seja uma ferramenta utilizada no fortalecimento e valorização 
da língua Iny Rybè. Agradecemos ao Museu do Índio, sua equipe, parceria e a todos 
envolvidos pela continuidade de projetos desta natureza que visam a efetividade 
dos direitos dos Povos Indígenas.

Kaimén Manawyn! (obrigada em Wapichana)

JOENIA WAPICHANA
Presidenta da Fundação Nacional dos Povos Indígenas (FUNAI)



7

Ao longo de seus 70 anos de atuação na preservação e divulgação do patrimônio 
cultural indígena do Brasil, o Museu do Índio (futuro Museu Nacional dos Povos 
Indígenas)/FUNAI tem pautado suas ações na luta contra o preconceito em relação 
aos povos indígenas e na realização de pesquisas e produtos de divulgação que 
contenham informações confiáveis e atualizadas a seu respeito.

Com um acervo composto por mais de 20 mil objetos etnográficos e 20 mil 
publicações especializadas, o Museu conta com setores responsáveis por pesquisas 
e pelo tratamento técnico e digitalização de um dos maiores acervos documentais 
existentes sobre os povos indígenas no país, composto por quase um milhão de 
referências textuais, fotográficas e audiovisuais históricas, incluindo registros 
produzidos nas últimas décadas pelos próprios povos indígenas.

Uma das principais iniciativas da instituição para alcançar esses objetivos é o 
Projeto de Documentação de Línguas Indígenas - PRODOCLIN, desenvolvido há 
mais de 15 anos em parceria com a UNESCO e promovendo dezenas de projetos 
de documentação de línguas de diversos povos indígenas do país.

O presente livro é parte desta iniciativa mais ampla, resultando de pesquisas 
realizadas para documentação da língua Iny Rybè, do povo Karajá, com vistas ao 
desenvolvimento e produção de materiais didáticos específicos que promovam 
o fortalecimento desta língua em contextos escolares e comunitários nas 
terras indígenas.

Acreditamos, assim, que através de iniciativas como o PRODOCLIN, o Museu 
do Índio/FUNAI tem fortalecido seu papel na prestação de serviços públicos aos 
povos indígenas do Brasil, promovendo e reconhecendo a pluralidade linguística 
dos povos indígenas como parte do patrimônio cultural que faz do Brasil o país da 
megadiversidade.

LUCIA FERNANDA JÓFEJ - KAINGÁNG
Diretora do Museu do Índio/FUNAI
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Apresento, com grande satisfação, a Gramática Pedagógica da Língua Iny 
Rybé, do povo Karajá, fruto de um longo percurso que viu amadurecer plenamente, 
no Brasil, a proposta inovadora e inédita de Gramáticas Pedagógicas (GPs) de 
línguas dos povos originários pensadas e produzidas através de uma metodologia 
rigorosa e teoricamente fundamentada. Devemos ao Prof. Luiz Amaral, brasileiro 
na Universidade de Massachussetts/Amherst (Estados Unidos), a iniciativa de 
ter trazido para nós modelo, metodologia e teorias que nos permitissem trilhar o 
caminho e chegar até a publicação das GPs.

Trata-se de uma experiência única no Brasil. O Museu do Índio (futuro Museu 
Nacional dos Povos Indígenas), órgão científico-cultural da Fundação Nacional 
dos Povos Indígenas, acolheu e apoiou integralmente a proposta das gramáticas 
pedagógicas, constituindo uma fase importante do Projeto de Documentação de 
Línguas Indígenas (PRODOCLIN), desenvolvido com a Organização das Nações 
Unidas para a Educação, Ciência e Cultura (UNESCO) desde 2008.

Tudo começou em julho de 2013, com a Primeira Oficina do Projeto Gramáticas 
Pedagógicas de Línguas Indígenas. Vejam que já se passaram não poucos anos. 
A concepção e a organização das GPs foi amadurecendo, enfrentando desafios, 
colhendo sucessos, superando problemas, com muitas discussões, ida e vindas. 
Esperamos, debatemos e chegamos ao final de um trajeto. A GP Karajá dá 
continuidade à série de Gramáticas Pedagógicas elaboradas conforme modelo e 
metodologia específicos e consolidados, após a publicação das GPs das línguas 
Kotiria, Wa’ikhana, Wapichana, Ikpeng e Kawaiwete. Cinco novos projetos de GPs 
estão em andamento, contando com a experiência acumulada nos últimos anos.

O povo Karajá aguardava a concretização desse trabalho. Professores e lideranças 
participaram ativamente, protagonizando todas as etapas do desenvolvimento 
da GP de sua língua, como autores, consultores, conhecedores, desenhistas. 
Recebem finalmente o fruto desse intenso trabalho e, assim, esperamos que fiquem 
satisfeitos e incentivados a continuarem a lutar pela preservação e fortalecimento 
de sua língua.

A GP Karajá dá continuidade a uma safra de Gramáticas Pedagógicas, justamente 
no quarto ano da Década das Línguas Indígenas, proclamada pela UNESCO e as 
Nações Unidas (2022-2032). Que esse trabalho marque um momento importante 
e inspire outros povos a seguirem pelo mesmo caminho.

BRUNA FRANCHETTO
Professora Titular do Museu Nacional-UFRJ

Coordenadora Científica do PRODOCLIN
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Os trabalhos de documentação e descrição de línguas indígenas no Brasil têm 
produzido inestimável conhecimento acadêmico sobre as estruturas linguísticas 
das línguas originárias brasileiras. Contudo, esses trabalhos de natureza científica 
não são concebidos como materiais consumíveis por professores e alunos de 
escolas indígenas.

O Projeto de Gramáticas Pedagógicas de Línguas Indígenas, realizado pelo 
Museu do Índio/FUNAI em parceria com a UNESCO, baseia-se no conhecimento 
linguístico de trabalhos acadêmicos para desenvolver materiais descritivos sobre as 
línguas indígenas que possam ser facilmente usados por professores e alunos nas 
escolas das aldeias. Dessa forma o projeto vai além da documentação e descrição, 
contribuindo diretamente para a manutenção e revitalização de nossas línguas 
originárias.

Além de fazer uma ponte entre o conhecimento científico e a prática em sala 
de aula, o projeto também responde a uma demanda constante das comunidades 
para a produção de materiais didáticos de língua. Uma descrição científica de uma 
língua usa um conjunto de teorias para representar as formas linguísticas que fazem 
parte de uma gramática descritiva. Em contrapartida, as gramáticas pedagógicas 
do PRODOCLIN apresentam as estruturas linguísticas através de situações de uso 
cotidiano. Essa metodologia de criar "gramáticas de uso" foi desenvolvida há várias 
décadas para o ensino de línguas indo-europeias e gerou modelos consagrados que 
são adotados em escolas nos cinco continentes. Para o PRODOCLIN, adaptamos 
a metodologia de criação de "gramáticas de uso da língua" à realidade de cada 
uma das comunidades. Durante as oficinas nas aldeias, os próprios professores das 
línguas criaram as situações nas quais as estruturas gramaticais são empregadas e 
os linguistas os auxiliaram na preparação de explicações e exercícios. Dessa forma, 
esse material possibilita que o aluno aprenda a língua através de histórias, diálogos, 
músicas e contos típicos de cada povo. As ilustrações das situações também são 
feitas por desenhistas das próprias comunidades.

Diferentemente de outros materiais que descrevem as línguas indígenas com 
foco na forma gramatical, as gramáticas pedagógicas do PRODOCLIN foram 
desenvolvidas com base em teorias de aprendizado e aquisição de língua. O objetivo 
é criar um material adequado ao aluno levando em consideração sua língua nativa 
e seu processo de aprendizado. A abordagem usada nas gramáticas pedagógicas 
do PRODOCLIN não somente segue teorias modernas de aprendizagem como 



10

também se adequa às diretrizes do Ministério da Educação (MEC) para o ensino 
de língua materna nas escolas. Sabemos que no ensino de língua a "decoreba" 
de conceitos gramaticais não tem nenhum valor pedagógico. Por isso o MEC faz 
recomendações explícitas sobre a necessidade de se estudar a língua com foco no 
seu uso, visando melhorar as habilidades de comunicação e expressão dos alunos.

Por serem gramáticas de uso, as gramáticas pedagógicas do PRODOCLIN 
apresentam as formas linguísticas em situações cotidianas enfatizando a conexão 
entre a língua falada e as formas gramaticais existentes. Em cada uma das gramáticas 
vemos o conteúdo dividido em seções de acordo com os temas escolhidos por 
professores e linguistas.

O conteúdo específico de cada seção está dividido seguindo o conceito que 
desenvolvemos de Unidade Pedagógica Mínima (UPM). As UPMs são unidades 
organizacionais pedagogicamente motivadas que têm como objetivo facilitar o 
aprendizado das propriedades linguísticas através do mapeamento entre suas 
formas e seus significados. Cada UPM está dividida em três partes: apresentação, 
explicação e exercícios. A apresentação utiliza narrativas, diálogos e/ou frases 
contextualizadas por ilustrações para introduzir os contextos de uso das formas 
trabalhadas. Usamos a técnica do "insumo destacado" (input enhancement) 
para chamar a atenção do usuário às respectivas formas linguísticas (palavras, 
morfemas, expressões, etc) dentro dos textos. A partir dos exemplos apresentados, 
os falantes da língua prepararam explicações dos conceitos gramaticais usando 
uma metalinguagem por eles definida para trabalhar com alunos de diferentes 
faixas etárias. Em muitos casos, novos exemplos foram criados acrescentando mais 
contextos de uso. Finalmente, cada UPM traz uma sequência de exercícios para que 
o aluno possa colocar em prática seu conhecimento da língua.

Evitamos ao máximo o uso de exercícios explicitamente metalinguísticos que 
trabalhem os conceitos gramaticais de forma isolada. A sequência de atividades 
em cada UPM segue uma progressão baseada na complexidade da produção. 
Sempre começamos com exercícios mais controlados onde as respostas são 
mais previsíveis. Em seguida apresentamos exercícios cujas respostas mais 
complexas são formadas por sintagmas e frases. As UPMs normalmente terminam 
com exercícios de produção textual mais livre, onde em muitos casos os alunos 
necessitam pesquisar temas de sua vida fora da escola para responder às questões.
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O benefício direto do projeto é o de criar um material de descrição das línguas 
acessível a professores e alunos. Porém, o projeto não se limitou a produzir as 
gramáticas pedagógicas. No seu segundo ano foram realizadas oficinas nas aldeias 
para facilitar a inserção da gramática no cotidiano das aulas de língua. Essas oficinas 
serviram como curtos programas de educação continuada, onde os professores 
aprenderam a produzir planos de aula incluindo unidades da gramática, preparando 
também outras atividades que trabalhem as habilidades de expressão oral e 
escrita dos seus alunos. Além disso, alguns projetos estão dando prosseguimento 
ao trabalho incitando discussões específicas sobre a confecção de programas 
de língua.

Outro possível desdobramento da confecção dessas gramáticas é o da melhoria 
na formação de professores. Atualmente, a maioria dos programas de educação 
de professores indígenas não incluem aulas específicas sobre as estruturas das 
línguas a serem ensinadas. Em suas grades curriculares existem no máximo cursos 
de linguística geral. Diferentemente dos professores de língua portuguesa ou 
estrangeira que estudam as gramáticas das línguas que irão ensinar durante quatro 
anos nos cursos de letras, um professor de língua indígena normalmente não tem a 
oportunidade de fazer um curso sobre as estruturas morfossintáticas existentes na 
sua língua. Uma das razões para falta de cursos de língua indígena adequados é a 
falta de descrições linguísticas acessíveis aos professores. Espera-se assim que as 
Gramáticas Pedagógicas do PRODOCLIN possam ter um impacto positivo também 
na preparação do corpo docente das escolas indígenas.

LUIZ AMARAL, Ph.D.
Coordenador do Projeto de Gramáticas Pedagógicas do PRODOCLIN

Professor Titular de Linguística Portuguesa e Hispânica

Universidade de Massachusetts Amherst
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INY MAHÃDU – O POVO INY
Os Iny1, auto-designação do povo indígena brasileiro também conhecido como 
Karajá, são habitantes imemoriais do Brasil Central, na bacia do rio Araguaia, 
majoritariamente na ilha do Bananal e arredores, na região que abrange as divisas 
entre os estados de Tocantins, Pará, Mato Grosso e Goiás. A ilha do Bananal, que 
detém o título de maior ilha fluvial do planeta, é formada pela bifurcação do rio 
Araguaia em um braço menor, o rio Javaés, voltando os dois rios a se encontrarem 
a cerca de 350 km adiante. Na ilha se concentra a maioria das aldeias Karajá, além 
das aldeias dos parentes linguísticos e culturais Javaé, e de outros grupos indígenas 
locais como os Tapirapé e esparsos Avá-Canoeiros. Na ilha do Bananal estão 
delimitadas e homologadas as Terras Indígenas Parque do Araguaia e Inywebohona, 
sendo que no seu extremo norte, está o Parque Nacional do Araguaia.

Mapa da Ilha do Bananal com demarcação das aldeias Karajá. Fonte: Rodrigues 2008.

Os Karajá constituíam, originalmente, grupamentos de famílias extensas de 
grande mobilidade, que se deslocavam pela região do Brasil Central, principalmente 
ao longo do rio Araguaia, estabelecendo-se em acampamentos, de acordo com os 
ciclos periódicos das estações de chuva, cheias e estiagem, vivendo da pesca, da 
caça, da coleta e de sua agricultura de subsistência (Toral, 1992). Os anciãos, em 

1  [i’nã]
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seus relatos com base na memória oral, informam sobre contatos e conflitos com 
outros grupos indígenas da região, como os Tapirapé, os Kaiapó, os Xavante, os 
Xerente e os Avá-Canoeiro, que resultaram em intercâmbios em diversos âmbitos 
culturais entre esses povos, como em agricultura, festas, ritos e na cultura material. 
Também na língua, Rodrigues (1999) sugere, por exemplo, que a inserção do som 
[k] na fala da mulher poderia ser influência da oclusiva glotal do Xavante.

Os primeiros contatos com os "tori", os não-índígenas, remontam há mais de três 
séculos, segundo atestam relatos históricos de missões jesuítas da província do 
Pará, como o deixado pelo Padre Tomé Ribeiro que, em 1658, teria se encontrado 
com os Karajá, então chamados Carajahi, no baixo Araguaia. Outras frentes de 
contato, nem sempre amistosos, se deram, a exemplo das que foram travadas por 
expedições de bandeirantes no século XVIII, como as lideradas por Antônio Pires 
de Campos (1718 a 1746). Muitas vezes visando arregimentar força de trabalho 
escravo, os encontros eram marcados por hostilidades e violência, que deixaram 
muitos traumas nas populações indígenas, de uma forma geral, nesta época.

Os primeiros etnólogos a visitar a região do Araguaia, imbuídos pelo interesse do 
conhecimento naturalista, e dedicados a descrever e estudar os povos indígenas aí 
encontrados, foram os alemães Paul Ehrenreich, (1888), integrante da expedição de 
Karl Von den Steinen ao Xingu, e Fritz Krause (1908), já no iníco de século XX. Ambos 
deixaram extensos e preciosos relatos etnográficos sobre os Iny (Karajá, Xambioá 
e Javaé) desta época, além dos outros grupos indígenas da região. Recolheram e 
levaram muitos exemplares de artefatos para museus e universidades europeus.

A partir de meados do século XX, com a política de expansão da governança 
pelo interior do Brasil, promovido pelo presidente Getúlio Vargas, e o projeto de 
transferência da sede do governo federal para o Planalto Central, o rio Araguaia 
começou a receber crescente movimentação, por revelar-se excelente via fluvial 
para acesso ao interior do país. Nesta época os Karajá, já assentados em aldeias 
permanentes, foram visitados pelo presidente Juscelino Kubistchek (1960) e diversos 
outros chefes de estado, o que lhes conferiu notoriedade e admiração como exótica 
cultura indígena nativa brasileira. De tal modo Kubistchek se encantou com a região, 
que mandou construir uma base da FAB (Força Aérea Brasileira) próximo à aldeia 
de Hãwalò, Santa Isabel do Morro, para facilitar o acesso, além de um imponente 
hotel de alto padrão de luxo na ilha do Bananal, o Hotel JK, próximo à cidade de 
São Félix do Araguaia. Posteriormente, já em declínio, por fraca movimentação, 
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má  administração e falta de conservação, o hotel se consumiu em um grande 
incêndio. Ruínas e escombros deste hotel ainda podem ser encontrados no local.

Em 1942, o frei Luiz Palha, da ordem dominicana, publicou o livro Índios Curiosos, 
no qual consta o capítulo "Ensaio de Gramática e Vocabulário da Língua Karajá, 
falada pelos índios remeiros do rio Araguaia". Nesta mesma época, nos anos 50, 
missões religiosas de procedências diversas, como a Igreja Adventista do Sétimo 
Dia e o Summer Institute of Linguistics se apresentaram aos Karajá oferecendo 
seus préstimos, como assistência médico-odontológica e educação escolar, em 
troca, naturalmente, da evangelização de suas "almas perdidas". Ao SIL, em especial 
aos pesquisadores missionários Davi e Gretchen Fortune, os Karajá devem o 
primeiro sistema de notação ortográfica de sua língua, bem como as suas primeiras 
experiências de escolarização.

Os Iny compreendem três sub-grupos que compartilham a mesma matriz cultural 
e linguística - os Karajá, propriamente ditos, os Javaé e os Xambioá, ao norte da Ilha 
do Bananal. Os Iny do primeiro grupo são os mais numerosos, somando atualmente 
uma população de cerca de 3.900 pessoas vivendo em 25 aldeias2. Tem-se também 
dividido este grupo em dois subgrupos linguísticos, o Karajá do Norte e o Karajá do Sul.

As aldeias Hawalò (Santa Isabel do Morro) e Btõiry (Fontoura), localizadas na 
ilha do Bananal, na margem ocidental do rio Araguaia, na divisa dos estados de 
Tocantins e Mato Grosso, são as de assentamentos mais antigos e as maiores 
comunidades, atualmente com população de cerca de 850 habitantes cada. Outras 
aldeias tradicionais são as de Krehãwa (São Domingos), Itxala, Hãwalora, Ibutuma, 
Heryry Hawa (Macaúba), Nova Tytema, Buridina (Aruanã), Mirindiba, Maranduba. 
De assentamento mais recente, e menores, temos as aldeias de Wataù, JK, Teribrè, 
Awixè, Wurebia. A língua karajá, ou Iny rybè ("a fala dos Iny"), pertencente ao tronco 
linguístico Macro-Jê, é ativamente falada por todas as gerações na grande maioria 
das aldeias.

Os Iny, notadamente os subgrupos Karajá e Javaé, têm conseguido preservar 
suas heranças culturais e suas línguas, mantendo-as vivas até os dias atuais, nesse 
mundo globalizado, do início do terceiro milênio. Tal quadro é, de fato, admirável, 
em se considerando que seus primeiros contatos com a sociedade nacional 
remontam há mais de dois séculos. De lá para cá, esses contatos, sejam amistosos 
ou conflituosos, se intensificaram e se tornaram mais frequentes, transformando-

2  Senso demográfico – dezembro 2019 – SESAI - Secretaria Especial de Saúde Indígena.
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se em convívio. Os Iny estão hoje plenamente integrados e inseridos na sociedade 
nacional. Dominam o português como segunda língua, têm cadastros de RG, 
CPF, título eleitoral, conta em banco e ocupam cargos em instituições do estado 
brasileiro – são funcionários na FUNAI e na FUNASA, são agentes de saúde, 
técnicos, enfermeiros, professores, coordenadores e diretores em suas escolas 
indígenas, advogados, vereadores, entre diversas outras ocupações. Conhecem e 
buscam se apropriar de bens e comodidades tecnológicas do mundo globalizado, 
como telefones celulares, lanchas "voadeiras", carros, motos, computadores. São 
consumidores regulares no comércio das cidades próximas de suas aldeias, onde 
também frequentam restaurantes, igrejas e lan-houses, sendo muito presentes 
nas redes sociais. Viajam pelo Brasil e pelo mundo, visitando grandes cidades e 
capitais, participando de eventos, apresentando sua cultura e comercializando seus 
artesanatos. Em suma, são plenos cidadãos brasileiros e estão antenados ao mundo 
globalizado contemporâneo.

Aldeia Btõiry, às margens do Rio Araguaia

Com toda essa absorção do mundo "tori", o povo Iny têm conseguido, de uma 
forma geral, não deixar que toda essa miscigenação cultural viesse a impactar 
significativamente a sua identidade cultural e a convicção na eficácia de suas 
práticas tradicionais, e espirituais, ou ainda, enfraquecer seu amor pelas suas 
tradições culturais. A língua karajá, Iny rybè, é a língua materna das crianças na 
maioria das aldeias, sendo o português adquirido como segunda língua apenas na 
idade escolar. Tal quadro é, de fato, admirável, especialmente quando lembramos que 
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muitos outros povos nativos brasileiros, como inclusive os próprios Iny de algumas 
regiões mais periféricas, tais como o caso das aldeias de Aruanã, no estado de 
Goiás e do PI Xambioá, vêm experimentando processo intenso de perda linguística 
e cultural, em relativamente bem menos tempo de interação com a hegemônica 
sociedade nacional. Neste sentido, cabe destacar que no Atlas Mundial das Línguas 
em Perigo da Unesco, a língua Karajá está classificada como vulnerável, mas não 
como definitivamente, severamente ou criticamente em perigo.

O estado brasileiro, através de órgãos oficiais como o Ministério da Justiça, o 
Ministério dos Povos Indígenas, a FUNAI, e o IPHAN, assim como diversas agências 
civis não governamentais, têm dedicado contínuos esforços na implantação 
de políticas públicas voltadas para a garantia dos direitos constitucionais das 
populações indígenas, tais como o reconhecimento oficial de seus territórios 
tradicionais, a implementação de educação indígena bilíngue e diferenciada, além 
de incentivos para ações de preservação de seus patrimônios culturais.

Worsỹ wenona, "lindos espíritos de mortos", em festa de Hetohokỹ

Os fatores mais decisivos que contribuem para a preservação da cultura e da 
língua Iny estão no seio de seu próprio povo: na convicção em suas crenças, em 



17

sua cosmovisão, na importância da manutenção do equilíbrio entre os três níveis 
do mundo Iny, o celestial, o terreno, e o subaquático. Equilíbrio esse que é garantido 
pela realização de festas e rituais cíclicos, além da estrita observância de normas 
e condutas sociais prescritas desde tempos imemoriais. A alegria, a jovialidade e a 
disposição lúdica são traços inerentes ao ethos Iny, e convertem-se em energia e 
entusiasmo dedicados aos preparativos e aos festejos rituais, como o Hetohokỹ, 
a festa da Casa Grande, festival de vários dias que marca a iniciação dos meninos 
jyrè para a vida adulta. Para essas ocasiões, belos adornos e indumentárias, além 
de objetos cerimoniais, são confeccionados para produzirem beleza, prazer estético 
e orgulho étnico de ser Iny.
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INY RYBÈ - A LÍNGUA DO POVO INY
A língua Karajá, ou Iny rybè faz parte da família linguística Karajá, dentro do tronco 
Macro-Jê. Existem três variantes linguísticas que fazem parte dessa família 
linguística: o Karajá (berò mahãdu rybè), que se divide em Karajá do norte e do sul, 
o Javaé (ixyju mahãdu rybè) e o Xambioá (ixỹ biowa rybè) (Davis, 1968 e Rodrigues, 
1986). Esta gramática pedagógica foi elaborada em parceria com professores 
Karajá do sul (berò mahãdu rybè) e representa, assim, seus falares. Entretanto, 
como as variantes não diferem no plano morfossintático, restringindo-se apenas 
a diferenças no léxico e na pronúncia, a gramática serve a toda a comunidade Iny, 
auxiliando especialmente os professores de língua materna nas escolas Karajá, 
Javaé e Xambioá.

O Iny rybè tem 26 sons distintivos, chamados de fonemas – são 12 vogais e 14 
consoantes. É importante ressaltar que esse número se trata de uma simplificação 
para fins didáticos e que há divergências entre pesquisadores sobretudo em relação 
ao estudo das vogais. A escrita usada hoje foi proposta pelos linguistas David e 
Gretchen Fortune. Com o tempo, houve algumas mudanças ortográficas a partir de 
reformas ortográficas propostas por professores Karajá. Esta gramática se propôs 
a tentar incorporar essas mudanças com o auxílio do revisor Leandro Lariwana 
Karajá. As tabelas (1) e (2) abaixo reúnem os fonemas e seus respectivos grafemas 
seguindo as últimas revisões ortográficas do Iny rybè.
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TABELA 1: QUADRO CONSONANTAL KARAJÁ

Fonema Grafema Exemplo

/b/ b bdolèè "pirarucu"; abròrò "jacaré"

/d/ d dorè "papaguaio"; ybdò "beija-flor"

/h/ h haniè "galinha"; ahãdu "lua"

/dʒ/ j juhta "piranha", ijata "banana"

/tʃ/ tx txubola "cinto preto tradicional"; ritxoo "boneca de cerâmica"

/l/ l lori-lori "adorno de cabeça, touca plumária"; hèmylala "cobra"

/m/ m matyni "amendoim"; kòmarura "tatuagem facial em forma 
circular"

/n/ n nawii "pássaro"; tõnori "lança"

/ɾ/ r ruubreè "melancia"; wariri "tamanduá"

/s/ s suu "barro, terra"; itxorosa "cachorro"

/ɗ/ t tòò "mastro cerimonial"; hèkoty "barco"

/ʃ/ x orixã "banco tradicional"; ixa "cuia"

/w/ w weriri "menino"; myriweni "sardinha de água doce"

/k/ k knyra "praia"; anahakã "peixe crumatá"
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TABELA 2: QUADRO VOCÁLICO KARAJÁ

Fonema Grafema Exemplo

/a/ a mya "manga"; inatxi "dois"

/e/ e usehewe "ema"; lei "sucuri"

/ɛ/ è haniè "galinha"; hèmylala "cobra"

/i/ i wari "pássaro tuiuiu"; ijasò "aruanã"

/o/ o orixã "banco tradicional", horeni "côco de babaçu"

/ɔ/ ò abròrò "crocodilo"; dòrè "papagaio"

/ɨ/ y matyni "amendoim", ryy "caminho"

/ə/ ∅, à bdolèè "pirarucu"; ybdò "beija-flor"; irà "mandioca"

/u/ u tuburu "piolho"; uajina "arco-íris"

/ã/ ã, ỹ ahãdu "lua"; hetohokỹ "casa grande"; ỹniterè "tucunaré 
pitanga"

/õ/ õ aõriti "artesanato"; atehõ "buriti"

/ĩ/ i haloeni "gato"; nawii "pássaro"

A língua Karajá é formada por sílabas simples, geralmente uma consoante 
seguida de uma vogal ou apenas uma vogal. Nos substantivos, a sílaba mais forte 
normalmente é a última, enquanto nos verbos, a sílaba mais forte costuma estar na 
raiz do verbo, que contém o significado principal da palavra. Substantivos e verbos 
são formados de forma distinta como veremos ao longo das seções e unidades que 
compõem essa gramática pedagógica.
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No que diz respeito à ordem das palavras, o Karajá é uma língua de núcleo final 
(SOV). Isto significa que, por exemplo, verbos ocorrem comumente em posição final 
e há posposições em vez de preposições, conforme o exemplo abaixo.

	 Hirari	 Hatawaki	 heto-ò	 rakre
	 Hirari	 Hatawaki	 casa-POSPOSIÇÃO	 VERBO

"A menina irá para a casa da Hatawaki"

A seção verde desta gramática é relativa aos verbos. O Iny rybè é uma língua 
em que os verbos podem ser recortados em muitos pedaços. Cada pedaço que 
possui um (ou mais) significado(s) é chamado de morfema. Existem morfemas que 
indicam tempo – pode ser de um evento que já aconteceu, que vai acontecer, ou 
que está acontecendo neste instante. Outros pedaços, morfemas, indicam número, 
negação, aspecto progressivo, dentre outros. Existe uma grande variedade destes 
diferentes pedaços, pois, em Karajá, os verbos podem receber muitos morfemas. 
Por outro lado, os nomes podem se combinar a uma variedade menor de morfemas 
nesta língua, como pode ser visto na seção azul, que trata dos morfemas nominais. 

A língua Karajá também apresenta uma série de palavras que acompanham e 
modificam nomes, verbos e sentenças. Estas palavras podem indicar, por exemplo, 
quantidade, pessoa, intensidade, qualidade, comparação, tempo, espaço, veracidade, 
relevância e fonte. Saber utilizar estas palavras é muito importante para conseguir 
se expressar bem em Iny rybè. As seções rosa e marrom são relativas ao uso destes 
modificadores na língua dos Iny.

A seção violeta trata das palavras utilizadas para fazer perguntas. A maioria 
destas palavras termina em -bo. Por exemplo, aõbo (o que), mobo (quem) e tikibo 
(onde). Por isso, são chamadas de palavras -bo.

A seção laranja trata das posposições. Uma posposição, como o nome sugere, 
é escrita após o nome que acompanha sendo separada apenas por um traço "-" 
chamado hífen. A posposição fica bem junto da palavra e na fala acaba tornando-se 
a sílaba mais forte, como em weryry-ò (para o menino).

Em Iny rybè existem algumas diferenças entre a fala masculina e feminina. Essa 
diferença faz parte da cultura e é respeitada por homens e mulheres Karajá que falam 
de acordo com o gênero ao qual pertencem. A principal diferença entre estas duas 
variedades está na pronúncia de algumas palavras. Geralmente, na fala da mulher, 
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há uma inserção do fonema /k/ – este é processo mais produtivo de formação de 
palavras da variante feminina. Por exemplo, a palavra "waura" (peixe tucunaré na 
fala masculina) passa a "wakura" na fala das mulheres. Existem também outros 
processos que diferenciam as falas do homem e da mulher e podem ser vistos na 
unidade hãwyky rybè, parte da seção marrom, que apresenta exemplos de uso 
e descreve os processos envolvidos na formação das palavras da fala feminina. 
Nesta gramática, foram contempladas ambas as variedades de fala, de acordo com 
o trabalho de produção das unidades realizado junto aos professores homens e 
mulheres das comunidades.

Como podemos observar neste capítulo, o Iny rybè é uma língua de núcleo 
final, aglutinante, com um conjunto diversificado de modificadores verbais e 
nominais, além de explicitar as diferenças entre a fala masculina e feminina a nível 
morfofonológico. Por isso, atrai muitos pesquisadores a estudarem sua estrutura e 
funcionamento. A produção dessa gramática pedagógica só foi possível graças aos 
diversos pesquisadores que desbravaram o estudo dessa língua, tais como: David 
e Gretchen Fortune, Marcus Maia, Eduardo Ribeiro, Maria do Socorro Pimentel da 
Silva, Adriana Viana, Mônica Borges, entre muitos outros e outras.

Além disso, o maior legado desses pesquisadores é a formação de professores 
e pesquisadores Karajá que contribuem, cada vez mais, para o aprofundamento 
desses estudos. Os pesquisadores e professores Iny trazem perspectivas únicas 
sobre a estrutura, funcionamento, preservação e ensino do Iny rybè. Esta gramática 
pedagógica é, também, uma forma de reconhecimento a todos os que têm 
contribuído para manter viva a herança linguística e cultural do povo Iny.

Esperamos que essa gramática seja apropriada pelos professores e alunos Iny e 
que novas unidades e seções sejam produzidas pelo povo Karajá. Há outros aspectos 
gramaticais que podem ser incluídos, pois a língua não é um objeto estático e acabado 
e, portanto, uma gramática pedagógica é um produto em constante produção. Ela 
se molda às necessidades das comunidades de fala, transformando-se com o uso 
cotidiano e refletindo suas transformações culturais, sociais e educacionais.
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INY DOHODỸỸNAMY IJYY
"Dohodỹỹna juhuhukỹle ijõdire, rybè rtina rèlèõhyyhỹkỹle. Iny bdèdỹỹnana rybè-
my ijyy-my tariòrè mahãdu-ò tuu rarybèmy rỹiramyhỹ. Tii hèka iny dohodỹỹnana 
tyhyre. Itxi õhõti rèamy: ixỹju ixỹju hèka tabdèdỹỹnanadi rièrymy rỹirèrimyhỹre. " 
taijyyhèki raèrymyhỹrènyre tule tikibo rasỹnymyhỹrènyre bdèdỹỹnana, timybo tai 
rexirarunymyhỹrènyremy. (Schade)

 Juhu bdeu iny iwitxiramy tariòrè ritohonymy rỹiramyhỹ, uladu tahetowoki isè, 
tby, ilahi, ilabiè, ritohonymy rỹirèrimyhỹre. Iny awimy, ibdèèrymy,iinytyhymy, iny dèè 
toèmy, inytyhydỹỹ rièrymy raumynykremy.

Hirari, weryry wiwsehyy dèlèmy rabdèèdỹỹmyhỹre raumynymy ròimyhỹreu tahè 
tohodỹỹnarèny wirbi rawitxiramy ramyhỹre. Hirari mahãdu, hãwyy tabdèdỹỹnanarèny 
rièrymyhỹre, byyrè widỹỹ, su ritxoo widỹỹ, bòti widỹỹ, rti òta òta widỹỹ,ibru dori hirari 
rièrymyhỹre, ihãrèmy hãwyy hãbu-rbi iwitxiramy rarybèmyhỹre.

Tule, iu dorile hirari isỹ mahãdu ritohonymyhỹre, hãdỹỹwèõmy rarekremy tasỹ 
mahãdu rityhynymyhỹkre, tule tasỹ tirariè mahãdu. Iurenana kiexe hỹỹna bdeu 
iny tkièmy wiwna roimyhỹre, wiwna hyy ramatuarinymyhỹre, rasènadunymyhỹre, 
isiramy ibdeu iny wii riatymyhỹ, ibdeu wijinabòdu mahãdu wsèmy ihoõre. Rbu xièry 
iny wirbi ramyhỹre da kõmy aõbo uladu dèla rbu-ki iny ijõ wii riatymyhỹre, aõòta, 
hãdỹỹwè juhu bdeu ixỹrunarare.

Weryry tasỹ tabdèdỹỹnana rièrymyhỹre irahudi tahè weryryhykỹ-my rèlèdi 
tahè uladu jyrè-my tby riròtènymyhỹre, ijõ hetohokỹ-my tariòrè rir`tènymyhỹre, 
ijõ ijasò-ò ralòmyhỹre, ijõ wou-ò tariòrè riròtènymyhỹre. Tai tahè ijoina 
bdèdỹỹnana uladu rièrymyhỹre tule hãbu aõmydỹỹnana butumy rièrymyhỹre. 
Rahylòimyhỹre,ralatximyhỹre, ityhymy raumynykremy, ijõ iuldumy ijèsudu-my 
rynymyhỹre, ijõ ijradu-my, ijõ itxyydu-my, aõtxile iny aõki ityhymy rỹirèrimyhỹre.

Wiji tahè tori bdèdỹỹnana iny kytxi ralòmy roimyhỹre, 1970 bdeu tori tyyrtina 
iny dèè rèhèmnyre uriletahe iny tori-my rirahorekremy iny-di tori mahãdu riwisnyre, 
1988 bdeu tahe "constituição" itmyramy ròhònyre ixièry tahe wiji iny tabdedỹỹnana-
di natyyrtinymyhỹde ixidèèwilemy iny ijõ tori bdèdỹỹnana-ò ixidi dehumyhỹde, tori 
aõmydỹỹnana sohoji rièrykèmy.

Ihãre sõèmy ijyy rỹireri iny bdèdỹỹnana, ibutelemy kaki tuu relyyra.
Awimyhè ixỹju ixỹju tadohodỹỹnarèny riwinyrènyre, timybo tasu-ki 

ratximyhỹrènyredi rõhõtinymy riwinyrènyre, tyyrtidi dohodỹỹ tule tyyrtiõmy 
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dohodỹỹ. Aõhèwna tori mahãdu iny bdèdỹỹnana rièryõdihikỹle tabdèdỹỹnanarèny 
iny bdèdỹỹnana ykytxi riròtènymyhỹrènyre.

Iny ykyrènytxi tahè 1960 ta 1971 bdeu tori tyyrti ralore, ibdeu dèlètyhymy iny 
mahãdu tyyrtidỹỹdumy rirònyrènyre, tarybèmy uladu ritohonyrènykremy, bero 
mahãdu, iwo mahãdu ta ixỹbiòwa mahãdu ijõre.

1972 bdeu tahè wèduhukỹ bdèywidỹỹna riwahinyre, iny tarybèmy bdè rièrymy 
rỹirakremy, tarybè rtidỹỹ rierykremy.

Weduhukỹ rarybere hãrè tahè iraykyrènyhè aõmarare, iny tori-my relekremy 
inydi riwisnymy rỹiramyhỹ, iny rybè rtidỹỹ rierykre hèrbi tori bdèdỹỹnana 
raerykremyhè inydi riwisnyrènyre. 1988 bdeu tahè iwitxiramy tori mahãdu 
bdèywidỹỹna riwinyrènyre, iny tarybè-my ratyyrtinymy rỹirakremy iny tabdèdỹỹnana 
ritysanyõkremy, kawsèmyhè bdèdỹỹnana tmyra ròhònyre.

Bdèdỹỹnana tmyra ròhònyre sỹtbymy tahè, iny tyyrtina "estadu-ò" rohorere wiji 
dori tuu roimyhỹre, "estadu-ki", tai tahè wiji tyyrtidỹỹdu mahãdu butuõtỹỹnahakỹlemy 
"faculdade" rahumy rỹimyhỹre ijõ wiji dirahumyhỹde tatyyrti rihukremy tule iny 
tyyrtinarèny wiji uladusmo rbihikỹle namyhỹde "ensino médio-ò" naonananymyhỹde.

Tahè wiji "seduc" mahãdu iny tyyrtirènydi dòrènymyhỹde, urilexe 
awityhyõlemyhỹde tuu tahè ijoi rèsumyhỹre, tyyrtina awimy rèlèkèmy, kiè 
ijyy buteriòrè.

Leandro Lariwana Karajá
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HISTÓRIA DA EDUCAÇÃO KARAJÁ
"A educação surge em todas as culturas muito antes da língua vir a ser escrita. A 
cultura é transmitida oralmente aos jovens pelos membros de toda a sociedade. 
Esta é a verdadeira educação indígena. Sempre lembrando: ‘cada tribo é única em 
sua maneira de ser e de viver’. Em virtude de sua experiência histórica peculiar e 
das condições especificas do ambiente natural a que se adaptou, cada uma criou 
as suas próprias instituições e os seus sistemas de valores, a sua concepção do 
mundo e da vida humana. (Schaden)"

Nos tempos antigos, os Karajá tinham suas próprias formas de educação – 
educação informal como qualquer outro povo minoritário no mundo. As crianças 
eram educadas nas famílias, pelos pais e avós, assim as crianças cresciam com 
sabedoria, respeito ao próximo, respeito total aos mais velhos e enfim, crescem 
sabendo tudo sobre conhecimento próprio para os desafios da vida. Primeiro os 
ensinamentos são iguais tanto para os meninos como para as meninas. Conforme 
as crianças vão crescendo, o modo de ensinar vai mudando aos poucos.

As meninas aprendem sobre as atividades cotidianas das mulheres, como, 
por exemplo, fazer variedades de esteiras, confecção de adornos, modelação de 
cerâmica, etc. Além disso, a mulher tem a fala um pouco diferente da fala do homem. 
Também já nesse tempo a menina é ensinada a não se envolver em namoro, pois ela 
deve se manter pura e aprender a respeitar e conhecer os seus parentes. Por isso é 
que nos tempos antigos não existia a separação como acontece muito hoje em dia, 
por falta desse tipo de ensinamento. Casamento daquela época era para sempre, 
até a morte ou por causa da morte do filho primogênito; era quase impossível ter a 
separação como a gente vê hoje em dia.

Da mesma forma era com a educação dos meninos. Em certa idade, mais ou 
menos com 12 anos, o menino passa a ser "jyrè", entrando em uma nova fase da 
vida de uma criança quando passar a ter outros tipos de ensinamento, conhecendo 
o mundo dos homens, todos os tipos do conhecimento feito pelos homens, numa 
preparação para enfrentar as dificuldades da vida, bem como conhecer e respeitar 
as partes do mundo espiritual.

É muito importante saber que o conhecimento de cada cultura já tinha 
desenvolvido um sistema de educação, tanto informal quanto formal, antes mesmo 
da "educação literária" (uso da língua escrita) ser introduzida. Às vezes, aqueles 
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que querem introduzir uma versão de educação não têm o conhecimento da 
complexidade e da eficácia desses outros tipos de sistemas, usando como modelo 
aquele que é fornecido pela cultura ocidental como a educação eurocêntrica.

Entre os Iny, a educação escolar foi introduzida na década de 1960 a 1971 como 
programa piloto, formando os primeiros monitores bilíngues Karajá, Javaé e Karajá 
de Xambioá, juntado os três subgrupos karajá.

Em 1972, o governo brasileiro deliberou que qualquer grupo minoritário que 
encontrasse uma barreira linguística na educação tivesse o direito de iniciar os 
estudos na língua materna.

Por mais que o governo deliberasse a educação indígena, o plano ainda era de 
integrar os indígenas na sociedade envolvente: a educação indígena era apenas 
uma ferramenta facilitadora da língua portuguesa. Somente no ano de 1988, com 
a criação da nova Constituição, tivemos os nossos direitos garantidos dentro da 
Constituição Brasileira.

Depois da criação da nova Constituição, a educação indígena foi estadualizada 
até os dias atuais e, como fruto da educação bilíngue, quase 100 % dos professores 
são indígenas, alguns com nível superior e outros cursando. Além disso, muitas 
escolas indígenas oferecem das séries iniciais ao ensino médio, uma verdadeira 
conquista para nós, o povo karajá.

Ainda continuamos na luta pela melhoria da nossa educação indígena, que está 
dentro da SEDUC-TO, seguindo o padrão do Estado como a instrução normativa que 
a cada ano vem modificado, e às vezes entram de frente com as nossas culturas, 
línguas, crenças e nossa educação informal, que são na forma da oralidade e 
cerimonial. Aqui termino um breve resumo da historia da nossa educação indígena, 
como começou e como está hoje em dia dentro do estado que é responsável pela 
nossa educação.

 Leandro Lariwana Karaja
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32 IJÕ BIUWETYYLỸRÈ-MY

WARAHETO / ARAHETO / IRAHETO

Waexi ixè-my waraheto 
riwyra-ki rabinara.

Iny Lana tahè?

Kia tule iraheto rabinara, urikixè ijõ 
itmyra-my araheto-my ariwinykre. 

Awirebohè!

wèriri radè wèdu

wa wawèriri waradè wawèdu

a awèriri aradè awèdu

i iwèriri iradè iwèdu

1 
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wa	 wahõro	� Rybè wa, tahõrõ-my, aõmy rarybekre-my 
rauhèmyhỹre.

a	 ahõro	� Rybè a tahè, iny-ò ihõrõ-my aõmy iny rarybekremy 
rauhèmyhỹre.

i	 ihõro	� Rybè i tahè inoõ-ò ihõrõ-my tuu rarybekremy 
rauhèmyhỹre.

lahi exi nyrỹ

wlahi waexi wanyrỹ

alahi aexi anyrỹ

ilahi iexi inyrỹ

Tikibo wa, a, i ijõdirèri biwerurawonykre:

Diarỹ boho waxi-my ròirènyre, iny inataõ wasõèrèny. Utura sõèmy 
rèmyrènyre, urile tahè waaturarèny rabinare. Ahu-rbi nadoi-my tahè, 
waijoi-õ wadèè narybede:

Awire!
Aheto-ki ijõ 
ijoi rirokre. 

WARAHETO / ARAHETO / IRAHETO
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RYBÈ WITXIRA I

Kai eàrà awi 
inihèrare. Wadeàrà 

aõbo?

Kohè.

Kuaxe teàrà 
ibinare tuna? 

Òbiti! 

Kaa rybè rỹire, umy bdedỹỹnanalehekỹ rare tu rybè-ki wirbi hitxi hitxi-my iny 
inatxi bdèdỹỹnana tuu rarybèmyhỹre, ini rawitxiramyhỹre urihimyòmy urilexe 
wiijoile rare.

Iny rybèrènykihè rawitxiradỹỹmyhỹre ijõdire rybè, kawsèmy urihixina: a, 
i, iwitxira-my rawidỹỹkre, kawsèmy: è, tè. Ijõ: õ, tõ mydihè rèlèmyhỹre, 
kawsèmy urihixina.

dèbò dèra dexià deàrà nohõti

wadèbò wadèra wadexià wadeàrà wanohõti

èbò èra exià eàrà õhõti

tèbò tèra texià teàrà tõhõti

WARAHETO / ARAHETO / IRAHETO
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Jyrè mahãdu rsinymy rỹimyhỹ, mya radè-di. Kiamy rki tsirèny, tibo mya radè-
txi wirbi inihiỹmy rèakremy, tai tahè ijõ nariowyde, mya-ò-rbi nariowyde, 
kiamy iximy narybede:

Wadèra rasara!

Ijõ tulesỹ rariowyre, 
tahè texià tai rasare, 

tõhõti-wna.

RYBÈ WITXIRA II

Kaa wa, a ta i butumy aõkõ rauhèmyhỹre tasỹ-ò rybèna-ki, kamahãdu-ò 
rauhèõmyhỹre; inywi, waha, nadi, wahaura, tajiura-ò rybèna-ki ijõra, 
iwitxiramy rybè rexirahòrèmyhỹre:

nadi najiura waha wahaura inywi

adi ajiura buu buura Inywi

isè iseura tby tbyura Inywi

Inywi-my rybè tiu rawitxiraõhyymyhỹre, iny widèè inywi hyy widèè 
rarybèmyhỹre, iny-ki, seriòrè-my rybèna rare.

WARAHETO / ARAHETO / IRAHETO
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DÈÒSANA
Biwerurawonykre tibo rybè wa, a, i riuhèrèri:

a) Diarỹ waki wyhy sohoji, ijòròsa sohoji, dòrè sohoji ijõdirèri.

b) Kai aki waxiwahatè sohoji, utura sohoji, nawii sohoji ijõdirèri.

c) Tii ihãloeni sohoji, iòròbi sohiji, ihèlỹỹrè sohoji ijõdirèri.

d) Diarỹ wahãwò rèwinyrèri, biurasò-my arihukre.

e) Jyrè mahãdu aheto-ò ròirènyra, juraha itxè-my.

f) Juhu bdeu wlabiè ioworu ijõdire,wiji tahè ramatuarinymy ihỹre.

Iròdu ni rỹirèri-di wa, a , i biwinykre, irahudi tahè rybèriòrè idi biwinykre:

a) òròbi

waòròbi, aòròbi, iòròbi �

Iòròbi ijata ritòra. �

b) nawii

�

�

11
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c) dòrè

�

�

d) ijòròsa

�

�

e) hãloeni

�

�

f) hèlỹỹrè

�

�  

g) õri

�

�  

h) bròrè

�

�  

WARAHETO / ARAHETO / IRAHETO
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Rybè bihonanykre wa, a, i mahãdu-di:  

– Wiji wyra-my    adirèny araoworunykre, raradòòsò-u ijoi kditirawonykre.

– Awirebohè,  nyrỹ-ò tule ararubekre, ijoi hèki knaoworunykremy.

– Aõbjiukibo tahè rkaoworunyrenykre?

– Ijoi Anoano bjiu-ò rakre  su wi-ò, tai iny labiè boho 
raoworunymy roiremyhỹ.

– Ijoi mahãdu-ò marybekre, mobo oworu-my rurukreki ixina-my  dèè 
ixityhè-my knakre, taiki oworu  nihiỹỹ-my relekre.

– Biurasò-my titxibo makre?

– Biurasò-my inihè  hãwò arisõkre, titxi maõkèki wawiòhèdỹỹmy mnakre. 
Awire aõbo?

– Biurasò-my ixỹkile aratxirekre, tahè  wiòhèdỹỹmy arakre, ixinamy 
biwaraokre.

– Awirebohè, biurasò-my araraòkre.

33
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Rybè-õ biwinykre, dòò, rynana, rybè, ruè mahãdu-di, wa, a, i, rauhèmy:

a) dexi

Diarỹ wadexi rèwyrèri tyrtina-ò.�

Diarỹ adexi rèwyrèri tyrtina-ò.�

Diarỹ idexi rèwyrèri tyrtina-ò.�

b) rynana
�

�

�

c) rybè
�

�

�

d) ruè
�

�

�

e) hãwò
�

�

�
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f) dexi
�

�

�

Aõbo kai tyrtina-ò tèwytèri birtinykre, rybè wa biuhekre:

a) Diarỹ walapi rèwyrèri tyrtina-ò.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

Myỹraxikre bierykre-my, aõbo abiowa-ki ijõdire-my, tulesỹ tai ijõõre-my, irahudi 
tahè birtinykre atyyrti-ò. Rybè i biuhekre.

a) Wabikòwa icelular ijõkõre.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

55
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Kuka Wabiòwa. Rybè Biwinykre, iurihixina rỹirèri wsèmy, irawo-ò:

tèra

Ijyy-õ biwinykre, aõtyhy tyhybo ahetorèny-ki ahõrõrèny ijõdirèri-my.

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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Diarỹ uladu boho-ò 
aryrykre tule roikremy. 

Ijasò boho butumy ijoina-ki 
ròhònyrènyrèri. Diarỹ boho 
ijasò-di itxèrèmy ròirènyra. 

Boho iny rybè-ki rauhèmyhỹreu rybè hewo-ki roimyhỹre. Tiubo rybè 
boho rauhèmyhỹreu ao sõèmy rybèna-ò. Boho iny-ò iròdu-ò xièry 
rauhèmyhỹre.

IJASÒ BOHO2 
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Hãloeni boho utura-my riroxirènyrèriHãloeni utura-my riroxirèri.

DÈÒSANA
Rybè biekre kaki,irahu-di tahè rybè biwinykre, boho, biuhèmy.

R H Q W E Y U J J F S D F V ijòròsa boho�

�

�

�

�

�

�

A E A H Y U C X S R I L K W

S M L K I J Ò R Ò S A R A A

W Y A X C V G H J K L U I R

C L X G H J U S K H F D S I

V A S X F E R E F G H H H O

E L D Y S W L A N A T U S R

H A R G T A E J K Y G D E E

Y L T H Y R I O R O B I D R

I R U I P T T G H V H J U E

O E I T I I D T D U K O L W

P W V W W U O A Y A E R T L

A Q D S Z V I J A D O M A O

Kai rybè biòbydỹỹnykre, rybè-txi tèata-di.

Kau    heto-ò tii wna riumy rakre-my. 
 Tii boho tahè ròirènyre bdèrahy-ò  ijòròsa -wna  

-txi rekoarènyre ijõmy  inihikỹ-txi rekoarènyre iny 
rininimyhỹre  -my. Irahu-di tahè riu sỹtbymy  
ijoina-ò roire  ixe-ò itxèrèmy.

11
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Rybè ixby biwinykre, boho, biuhè-my.

a) Hèmylala òdò womy rasỹnymyhỹre.

Hèmylala boho òdò womy rasỹnymyhỹre.�

b) Nadi utura rihèranyrèri.

�

c) Uladu ijasò-my risinyrènyrèri. 

�

d) Diarỹ arakre waxi-my.

�

e) Waha rèhèmnyrèri.

�

33
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f) Waseriòrè bròrè-my robira, bderahy-ki. 

�

g) Sènadu watxiwi riwinykre. 

�

h) Wabiòwa awaru-rbi rèsèra.

�

Aõwidỹỹbo asỹrèny mahãdu dèè awire biwinykre

a) Wlana boho

Wlana boho waxi tamarèny awire�

b) Waseriorè boho

�

c) Wlabiè boho

�

d) Wlahi boho

�

e) Wlajirà boho

�

f) Waexi boho

�

44
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Rybè birurawonykre, boho riuhèrèri. Irahu-di tahè ijyy iwitxira-my biwinykre, 
terurawonyta-di.

Diarỹ boho waxi-my aròirènykre, hãwò-di. Utura sõèmy arimyrènykrewna, 
ahu ijàkile ijõ ariròrènykre waseriòrè boho wna. Iuhèta Nadi boho dò-
my. Adiwydènykre, ijõ lèrỹ boho dò-my tariòrè boho wna riròrènykre-my, 
kawsèmyhè rahõtinyrèri waxi-my aroikre-ki, kie.

Diarỹ boho �

�  

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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IJASÒ BOHO
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WASURÈNY

Kaa wasurèny rare.

Aõ iwèdu sõèki iny, rèny, riuhèmyhỹre rybè-ki.

Ihãloenirèny rahènyra 
bdèrahy-ò.

Titxibo ariorè boho 
hãloeni rare?

3 
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→ ibòlarèny

→ irynanarèny

→ iuturarèny

→ Ihãloenirèny

WASURÈNY
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DÈÒSANA
Rybè biwinykre, aõbo kuadru womy rỹirèri biuhekre, rèny-di:

a) →

Ijòròsarèny bdèrahy-ò rahènyre�

b)  →

�

c)  →

�

11

WASURÈNY
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d)  →

�

e)  →

�

f)  →

�

g)  →

�

WASURÈNY
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Abikòwa koku anobo tèwinytamy belykykre

Rybè biwiurònykre, rybè rèny biuhekre.

a) Uladu hãloeni boho, utura sõemy riròrènyra.

 Uladu ihãloenireny utura sõèmy riròra.�

b) Waha broreni boho, bdèrahy-ki rururènyre.

�

c) Waumydèla awaru boho, rihènyrènyra wasilemy.

�

d) Watyana boho, õbra widỹỹ-my ròirènyra, cidade-ò.

�

e) Waexi, lèrỹ dèè, ruubrèè-di rohonyrènyrèri.

�

f) Mya sõèmy tby boho-wna reherenyra, tamy?

�

Tuu widèè marybekre abiòwa mahãdu-wna tule atyyrtidỹỹdu-wna timybo 
biuldu rybè-ki tahata-my iwitxira-my.

22
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Rybè birurawonykre rèny riuhèrèri. Irahu-di tahè ijyy iwitxira-my biwinykre 
terurawonyta-di.

Iny boho wasurèny-ki ratximyhỹrènyre. Wasỹrèny mahãdu oworu ijõdire. 
Waoworurèny iruxerare. Waoworurèny-ki ruubrèè tòèra-wna ijõdire. 
Wlana sỹ mahãdu tule oworu ribrònyra. Ioworurèny-ki irà, mai-wna ijõdire. 
Tiubo waaõwirèny ruukreu, iaõwirèny-di ariwiurònyrènykre. Tule ijasò 
ariwiòhènanyrèkre tamy rsỹna ariwahinyrènykre.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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HÃWÒDU

Kukusi hèka hãwodu rare, sõèmy hãwò riwinymyhỹre kaki, Btòiry-ki. 
Waxidu hèka hãwò-di rawaxinymyhỹre, wyhydu tule hãwò-di wyhy-
my ramyhỹre.

DU hèka aõmare iny aõwidỹỹdù tuu raninimyhỹre. Iny aõwidỹỹ 
rièrymyhỹre. Knyhè waxidu. Waxidu tuu raninimyhỹre waxidu nihikỹ. 
Kièmy waxi-ki awirèri.

hãwò hãwòdu

waxi waxidu

wyhy wyhydu

ijèsu ijèsudu

4 
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DÈÒSANA
Rybè du birurawonykre. Iny aõwidỹỹ-ki awimy rỹira-ni.

Juhu mahãdu hèka  oworudu  roire. Wijina mahãdu 
tahè oworudù aõkõ roire. Oworudu mahãdu oworu 
riwinymyhỹre wyra-my. Tahè Wajurika riore, 
iriokorè oworudù-my ròhònymyhỹre.

Wiudu mahãdu wiu riwinymyhỹre, ijõ awimy 
ròhònymyhỹre ijõ tahè ibinamy ròhònymyhỹre. 
Wiudu mahãdu aõna aõna riwiunymyhỹre tiwna-ki 
iny wii riwiunymyhỹre ijõ tahè iròdu, nawii, utura 
mahãdu idi rawiunymyhỹre, iny mahãdu tahè 
rimymyhỹre tawiu-my.

oworudu

Rybè birurawonykre òbitimy, iny aõwidỹỹki awimy rỹira ni:

a) Wèdu g) Iròdu

b) Bòdu h) Duu

c) Ijesudu i) Waxidu

d) Iròdu j) Inanodudu

e) Wiudu l) Tyrytidỹỹdu

f) Mahãdu m) Ixèdu

11
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Rybè biwinykre tibo rasiranyreri, rybè du mahãdu-di.

a)    Waxidu    mahãdu bènora, knana, kotuni sõèmy rimyrènyrèri.

b) Wariòrè tèysamy rara tyryti-my, rudi-u  ritohonykre-my.

c)   wasimy rèòarimy rỹihymyhỹre.

d) Waha hèka  rare, sõèmy waha hãwò riwinymyhỹre.

e)   hèka tiu utura ibutèmy riwèõmyhỹre, sõèmy 
rirbunymyhỹre.

f) Wlabiè hèka  roire. Wijina mahãdu tahè oworudu aõkõ 
roire oworudu.

g) Wahukuma hèka  rare hetoku sõèmy riwinymyhỹre.

h) Iròdu hèka bjiu-my rahonymyhỹre. Kia tahè  mahãdu 
riu-my rirahumyhỹre.

Rybè biwinykre juhu-u biu-ki terurawonyta. Wiji rybè-my biwinykre:

a) Ijesudu hèka ijèsu-ki rèsèõhykymyhỹre.�  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

33
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Asỹrèny-õ-ò myỹraxikre mobo oworudure-my, hãwòdu, itxyydu. Ijyydu ta 
ijèsudu ijõra.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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HÃWDINA

Maderu adehudu tky bèra-ò rihòra. Irahu-di tahè hãwdina-ò 
butumy rihãwira.

Na, rybè kiahè aõma-ò rybènarare titxibo iny butumy tai rỹikre, da 
kõmy aõbo iny ao riwinyra tuu raninikre tai tahè rauhekre rybè na, 
knyhè iurihixina: “Ijoi rynana” kaa rybè rauhèreri aõma-ki inybutumy 
tai runymyhỹre-ki. Tasỹ ijõra moma, Habuyja tawaxina-ki hyky 
rawaxinykre, tai tahè aõma-my raninikre “Habuyja waxina”. Tai tahè 
ijõmy rauhèmyhỹre rybè na iny aõ riwinymyhỹre.

Boholakre:

Rybè na butumy aõkõ aõ widỹỹdu nidỹỹnamy rauhèmyhỹre, ijõ ni-ki 
roimyhỹre urilexe wirbi iwitxirare.

Kawsemy knyhè: �waxina → widỹỹduna 
ỹnana → utura-ni

5 
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Tiobo makre?

Dehu-my arakre dehuna-ò.

Arakre waxina-ò. Kai tule, 
tiobo makre?

Ariòrè aõbo tule arakre?
Kõre, wariòrè kua-ò rakre, 

alixina-ò.

DÈÒSANA
Bihonanykre rybè na:

Ijoi  Ijoina �

Waxi �

Itxèrè �

Dehu �

Alisi �

Byrè �

11

HÃWDINA
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Rybè birurawonykre tibo aõma riuhèreri bdèỹỹnana, na:

a) Arakre waxina-ò.

b) Ijoina-ò hèka aròhònykre ijasò itxèrèmy.

c) Bdina hèka iny yrina-my riuhèmyhỹre.

d) Tyyritina-ò hèka arakre aralokre-my.

e) Itxèrèna heto-ò arakre.

f) Taina hèka ru-my biu-my roosò-my ryimyhỹre.

g) Wijihè ijarana awimy doide.

h) Rkahè adehuna heto-ò.

i) Ỹnana dò-ki awirare.

j) Kuaki bero roimyhỹre aõma rare, uè lobuna.

k) Aõna uru-my iny riõmyhỹre.

Rybè biwinykre tibo wii riòbynyrèriò na-my rybèna. Tasỹxe tibo rybè na 
riuhèõrèri birurinykre: 

byrè –   byrèna� ahu – �  broreni – �  

nadi – �  dehu – �  itxèrè – �  

ijoi – �  dòrè – �  biu – �  

radè – �  bedoni – �  hãwò – �  

iwèru – �  ijata – �  bero – �  

alisi – �  uladu – �  bèrò – �  

22
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Biwinyta, tibo na riuhèrèri-di:

a)  Wiji byrèna waheto-ki ryikre.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

h) �  

Abiòwa-ko belyykre timybo tèwinyta-my.

Iny-õ-ò myỹraxikre inywèbòhòna ijyy-my ako relyykre-my irahude tahè 
birtinykre tahè adohodỹỹdu-ò bitèòsinykre. 

44
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RAWAXINYRÈRI

Waha, tikiwè 
waxi roirèri? Idi 

arawaxinykèmy.
Dàà, waxi waheto-ki 

roirèri.

Rybè ny, iny aõ riwinykre-ò riuhèmyhỹre, lỹỹraxi-ki, ijõ iny riuhèmyhỹre 
tule ao òbitidỹỹna-ki.

  rawaxinyrèri   rèrkùnyrèri

  rèhèranyrèri   rexiwanyrèri

6 
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DÈÒSANA
Biwinykre rybè ny biuhèmy:

ibrèè ribrèènyre

birèna

hãtè

wiu

tèòsi

turu

toosò

yri

Rybè biwinykre rybè mahãdu tèwinyta-di:

a)  Nadi iwèruribrèènyra. �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

h) �  

11
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Iny tori rybè-my rarybèmyhỹreu tule ny. Biwinykre rybè ny biuhèmy:

a)  ligar → kraliganykre�  

b)  comprar →�  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Rybè biu-ki tèwinyta-di biwinykre . 

a)  Xõfeli-ki inatxikuòhi, karikõbranykre. �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �

33
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RAWAXINYRÈRI
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HÃNIENI7 

Hãnieni hèka matyni irsỹnawirare.

Hãloeni heka bèdoni idòwirare.

NI aõma-ki iny boho riuhèmyhỹrènyre, ao wiwsè-ki kaknyhè òtu aõma 
ratxirèri tkityhy, kaa iwsèna tahè aõma inikre òtuni. Ihãrèsỹ sõèmy 
rỹirèri ijõ utura, bedoni, ijõ irodu, hãloeni tamyknyhè rauhèmyhỹre aõma 
rybè ni kiahè rare.

òtu → òtuni

hãlòè → hãloeni 

ixỹ → ixỹni 

bròrè → broreni 

maty → matyni 
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DÈÒSANA
Rybè birurawonykre ni mahãdu:

Bròrè hèka bdero-my, syraro-my 
rỹimyhỹre iò tahè iny itxi rèamyhỹre 
tahè iny tadò-my iny rirbnymyhỹre 
wyhy-di, myawa-di, òhòtè-di tule.

Bròrèni hèka iwèdu mahãdu 
bdero-my idi rỹimyhỹre taijohona-

my tadò-my.

Bildikre tibo turybè ni-ki òbitimy mahakre-ò. Urilexè rybè sohoji 
hykyle bildikre.

budoeni bròrèni hãnieni òtuni birini matyni 

òlòbureni ureni ixỹni ijòròsani aõni aõni tohouani

a) Kuka   òtuni   waxi-my rara, tadò-my.

b) Habuyja  sõere.

c) Harawana  taijohona-my riumydỹỹnymyhỹre.

d) Kuka  tadò-my riobiunyrèri.

e) Habuyja  tanohõ-my riumydỹỹnyra.

f)   hèka aõbrèè brèè luure.

g)   hèka ureõle rare.

11

22
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h)   hèka Habuyja nohõrare bdè rurunyreu tahè haloeni rirore.

i)   ijòròsa lby irbutmore.

j) Waha  taoworu-ki ribrònyra, wadòrènymy.

Kia rỹirèri, ijyy riòrèmy tuu belyykre.

a) 

�

�

�

�

b) 

�

�

�

�

c) 

�

�

�

�

d) 

�

�

�

�
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e) 

�

�

�

�

Abiowa-my belyykre tki tule umy relyykre:

Òtuni rarèa ijyy-my aseriore mahadu-ò bexitòènykre, ako tuu relyykre-my:

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

44

55

HÃNIENI



70 IJÕ BIUWETYYLỸRÈ-MY

BEROHOKỸ8 
Berohokỹ-ki waòrehekỹ 
sõemy rỹimyhỹre.

Waòrehekỹ 
tasinihikỹriwinyhãre 
ãnyra-ki.

Tii boho anahakỹ rò 
tamyreny awire.

Iny-ki aõnihikỹ-ò rybèna ijõdire iny riuhèmyhỹre hakỹ, hèkỹ, hikỹ, hokỹ, 
hukỹ rybè-my rèlèmyhỹre.

Boholakre: rybè hakỹ, hèkỹ, hikỹ ta hukỹ, kaboho hèka rybè hèrbi 
roimyhỹre timybo roimyhyre hèrbi.

Kawsèmy knyhè:

Taina - tainahakỹ Bero - berohokỹ

Wòrè - wòrèhèkỹ Buru - buruhuky

Nawii - nawiihikỹ

Diarỹ, Tainahakỹ olou rexixara, waxi-my arakremy. 

Wòrèhèkỹ utura riròmyhỹre.

Nawiihikỹ niwii smo-my riroximyhỹre.

Buruhukỹ ỹnyra-my rỹimyhỹre.
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Iny rybè hakỹ, hèkỹ, hikỹ, hukỹ aõnihikỹ-ò sohoji aõkõ rauhèmyhỹre 
iny aõ widỹỹ kibo awirèri-ò riuhelemyhỹre tulesỹ tyhydỹỹna rybèna-ki 
rauhelemyhỹre.

"Wlabiè hèka waxiduhukỹ."

"Ijèsuduhukỹ Teribre iumy iyja hãrele ijèsu-ki ityhy-my raremyhỹ."

"Myixahakỹ hèka ritxoo widỹỹ-ki awirare."

DÈÒSANA
Rybè nihikỹ–di biwinykre.

a) Bero   Berohokỹ�  

b) Hãwalò �  

c) Nawii �  

d) Hãdoroo �  

e) Hàri �  

f) Ahu �

g) Taina �  

h) Hãwa �  

i) Heto �  

j) Wòrè �  

k) Knana �

l) Biri �

Rybè biuhekre juhu tewinyta-di idi biòbydỹỹnykremy rybè:

a)  Hãwalòhòkỹ-ki iròdu sõèmy ijõdire. 

b) Waexi riòrè �  -my ralokre. 

c) Diarỹ boho �  -ki rasỹnymyhỹrènyre. 

11

22
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d) �  de iruxerare. 

e) �  biku rbi ruxaranyrèri. 

f) Ituhere �  rare. 

g) Waha utura sõèmy rimyra �  

h) Tii boho �  -ò roira. 

i) Nadi �  wadòrèny-my riobiunyrèri. 

Rybè birtinykre nihikỹ biuhèmy.

a)
Hetohokỹ�

Wara hetohokỹ-my ralòra.�

b) 

�

�

�
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c) 

�

�

�

d) 

�

�

�

Abiòwako aijyy-my belyykre, irahudi kai iijyy-ò boholakre.44
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Iny-õ dèè bexitòènykre, tainahakỹ ijyy-my ako relyykre-my, kai tahè birtinykre.

�  

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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76 IJÕ ISÒBURÈ-MY

DÈÒSINA RYBÈNA

– Nadi, kaa lapi ibinare.

– Lapi kiaki roireri 
bdiwyke, rynanatyre-ki.

– Kaa tule ibinarèri. 
Kualdule ariorykre, 

tyritina-ki naride.

kaa
Rybè ixityy-ki rybènamy rauhèmyhỹre, aõbo abirè-ki 

roikreu tuu marybekre.

kia Hèka abirè-ki aõ roire-ò iny tuu rarybekre.

kua
Hèka irèhè-ò rybèna-ò rauhèmyhỹre, ao irèhè-my arbi 

roikre-ki tuu marybekre. Bitèòsinykre aõbo.

9 
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DÈÒSANA
Rybè birurawonykre kaa, kia, kua.

Wlatxui hèka ijòròsani-õ rare, mobo ixina-my tõhõ tuu rininikè  kaa ni-my. 
Kaa Wlatxui tahè tèburè rare, kaa wanohõ biòwa-my radònymyhỹre. Hãloeni 
kaa roire tahè idòna ijõ-my rare.

          

Kohe, kia inylahi wdè diwahinyde 
tasy. Tule kia boho wde 

diwahinyde waritxore nohomy.

Kia anonare? Ijòròsa kai 
anobo aki ijõdire.

11

DÈÒSINA RYBÈNA

about:blank
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Diarỹ kuaò riramy arakre, 
ỹnara-ò, irahudi tahè wabiòwa-ò 

ararybekre, kua narihi wadèè 
kdiwykre-my.

Rybè bisihekre kawo-my rỹirèri, irahudi tahè rybè rasinanyrèriò bitdikre kaa, 
kia, kua.

a) 
  Kua   webrijà-ki hãwò roirèri, waha 

hãwò roirèri.

b)   wahãniè ratxirèri.

c) 
 lapi-di atxirèri 

bdiwahinykre.

22
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d) 
 ò atèhõ arionykre 

tulesỹ  ki horeru 
rỹireri, irèhè-ki.

e)  Diarỹ  narihi riwinyra.

f) 
 hèka wauladu 

ratxirèri, heto-ki.

g) 
 bdèradè òrawo-ki taitèri, 

wahõrõle ratxirèri.

Rybè-õ biwinykre irawo-ò, biuhekre rybè tai: kaa, kia kua. Irahu-di tahè 
abiòwa dèè idi mariakre tii tule adèè idi rariakre.

a) Kuadro   Kia kuadro ibinamyhỹre.�  

b) Lapi �  

c) Bỹieru �  

d) Tyyrti �  

33

DÈÒSINA RYBÈNA



IJÕ ISÒBURÈ-MY80

e) Ijò �  

f) Uhuari �  

g) Rynana �  

h) Janela �  

Ijyy riòrè-my belyykre timybo desenha roire bdèdỹỹnana-my, tai tahè rauhekre, 
kaa, kia, kua.

a)

�

�

�

�

�

�

�

b)

�

�

�

�

�

�

�  
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c)

�

�

�

�

�

�

�

d)

�

�

�

�

�

�

�
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Kai boho Hãwalò mahãdu anõbo 
tule, Hetokuhukỹ biwinybènykre?

Kohè, diarỹ boho tule hetohokỹ 
ariwinyrènykre. Tii boho tule, 
Èrèhãwa mahãdu, Hetohokỹ 

riwinyrènykre.

Dikarỹ boho Btõiry mahãdu, 
Hetokuhukỹ kariwinyrènykre.

Iny wiijyy-my relyykreki, iny dèè rybèna mahãdu sõèmy iny 
riuhèmyhỹre.

Diarỹ Rybè diarỹ, tiobo iny rakre-ò rauhèmyhỹre, ixidèè rybèna-ki.

Kai Rybè kai, aõ iny riwymyhỹre-ò rauhèmyhỹre widèè rybèna-ò.

Tii Rybè tii, aõ iny wirbi riwymyhỹre-ò rauhèmyhỹre.

Diarỹ boho Rybè diarỹ boho, iny iximyrèny rarybèmyhỹre sõèmyhỹreu.

Kai boho
Rybè kai boho, iny widèè rybèna-my riuhèmyhỹre, tiubo iny 
sõèmy rỹikre-ò.

Tii boho Rybè tii boho, ixby ijõ iny-ò rybèna-my rauhèmyhỹre.

Iny boho Rybè iny boho, iny sõè-ò rybèna-my rauhèmyhỹre.

INY DÈÈ RYBÈNA10 
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DÈÒSANA
Rybè rasiranyrèri bildikre iny ni-ò rybèna-di:

a) �Diarỹ lèrỹ-wna, waxi wadèrèny awire.   Diarỹ boho  , waxi 
wadèèrèny awire.

b) �Uladu mahãdu, alsi tamyrèny awire  tèysarènyrèri.

c) �Kai asèriòrè-wna kau tyyrti-my tòiõhyyte.  waxi-
my ròira?

d) �Kuka bõõiry-ki rasỹnymyhỹre.  tyyrtidỹỹdu rare.

e) �Kuka Elly-wna tyyrtidỹỹdu roire.  ibdèèryrènyre.

f) �Iny txioro-my bola-di rkehukre.  Èrèhãwa mahãdu-
wna ijoi rehukre.

g) �Wahirari boho, tasỹ-ki ratxirènyrèri.  tai riwaraòrènyrèri.

h) �Waijòròsa rahènyra.  rasamy roirèri.

i) �Diarỹ waha-wna heto rèwinyrènyrèri.  sõèmy 
raaõmysỹdỹỹnyrènyrèri.

Birawyònykre:

a) Diarỹ + Kai →  Diarỹ boho�

b) Kai + tii → �

c) Diarỹ + kai boho → �

d) Kai + kai → �

e) Tii + tii → �

f) Tii + diarỹ → �

11
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Rybè biwinykre iratyamy rỹirèridi.

a) Diarỹ boho arisinyrènykre.�  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Lỹỹraxi mahãdu birawyònykre iny ni-ò rybèna-di:

a) Aõbo jyrè mahãdu ahu-ò riòryrènyra?

 Tii boho waxi-my ròirènyra.�

b) Titxibo kai aesoru-wna rudi-u tòitènyta?

�

c) Aõbo diarỹ waseriòrè boho-wna wiji arirsỹrènykre?

�

d) Titxibo Nadi hãniè rỹirèri?

�
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e) Kai aõbo anieru ijõdire, wadèè bdihuòtèkè-my?

�

f) Wiji aõbo ijadòma mahãdu resekre da biurasò-my?

�

g) Waha, bixièlètu-di aõbo tyyrti-my arakre da tati-my?

�

h) Watyyrtidỹỹdu, tasỹ-ò aõ widỹỹ aõbo ijõdirèri, wiji?

�

INY DÈÈ RYBÈNA
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WAKO / AKO / IKO

Wlahi wako tainahakỹ 
ijyy-my relyyre.

Wiji tahè diarỹ tuu ako arelyykre.
Aseriòrè hèka ijyy rièryõre. 
Biurasò-my kai jyy-my iko 

bdelyykre.

Rybè wako, iny ixidèè rybèna-my riuhèmyhỹre aõtxi aõtxi aõkõ.

Rybè ako, iny widèè rybèna-my riuhèmyhỹre tulesỹ aõtxi aõtxi aõkõ.

Rybè iko, tahè iny wiko aõmy relyykre tuu raninimyhỹre.

Wakorèny, akorèny ta ikorèny, kawsèmy iny riuhèmyjyrènyre, iny 
sõè-ò rybèna-ki rauhèmyhyre.

Kojo, kai wako mawiunykre. Kojo, kai wakorèny mawiunykre.

Waixa ako relyykre. Waixa akorèny relyykre.

Dèridu iko rawiunyre. Dèridu ikorèny rawiunykre.

11 
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Rybè wako, ako, iko ta wakorèny, akorèny, ikorèny hèka iny wiko-my aõ idi 
riwinykreò rauhèmyhỹre.

"Diarỹ rybèna-ki ararybèkèmyra tahè wèdu wako rarybèra."

Kawsèmy rybè rauhèki aõ waxina-ki tamy rauhèmyhỹre.

"Diarỹ rèhèmnyrèriu reroxira, Leandro tahè wako-ki riroxira."

"Diarỹ rybèna-ki ararybèkèmyra tahè wèdu wako-my rarybèra."

DÈÒSANA
Rybè biòbydỹỹnykre, tai biuhekre: wako, ako, iko tulesỹ, wakorèny, 
akorèny, ikorèny:

a) Txyreheni ròhònyra.

Lateni     iko     rèsèmy rara.

b) Kai tèhèmnytèri.

Diarỹ  arawiunykre.

c) Najiura, Yrè ijyy rieryre.

Tii Yrè ijyy-my  relyyra.

d) Diarỹ boho aijyy-ò raholarènyõra.

Tuu  belyykè!

e) Ijasò mahãdu ròhònyrènykre.

Ijadòma mahãdu  rèsèrènykre.

11
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f) Kai aõbo wou ijyy teeryte?

Kõre, kai  tuu belyykre.

g) Kaiwè wawiu-ò taholaõta?

Diarỹ  arawiunykre.

Rybè biwinykre, nii mahãdu rỹirèri bitamy, isỹtbymy tahè iko, ta ikorèny 
bitdikre, tèròwymy.

a) Tii txuu ijyy-my Herenaki-ko ta Malawiru-ko relyykre.

  Tii txuu ijyy-my ikorèny relyykre�

b) Ijasò Marisiu-ko ta Ijawaru-ko rawiunykre.

�

c) Wlabiè Tainahãkỹ ijyy-my Xiwèlòri-ko relyyra.

�

d) Tii ujmo-my Orixà-ko relyyra.

�

e) Tii boho Teribre-ko rawiunyrènyra.

�

f) Ijòròsa tariòrè-ko roira, ritònykremy.

�

g) Iriòrè tadi-ko runyra irybè-ò roholakre-my.

�
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Rybè biwinykre, tai biuhèkre: wako, ako, iko, tulesỹ wakorèny, 
akorèny, ikorèny.

a) �Herenaki, Kboi ijyy rieryre. 
Diarỹ kaijyy rèèryõre.

  Herenaki kaa ijyy-my wako relyykre.�

b) �Herenaki, Teribre ijyy rieryre. 
Uladu kaa ijyy rièryõre.

�

c) �Herenaki, bèrahtxi ijyy rieryre. 
Waexi kaa ijyy rièryõre.

�

d) �Herenaki, hãlòè ijyy rieryre. 
Diarỹ boho kaa ijyy rèèryrènyõre.

�

e) �Herenaki, Kboi ijyy rieryre. 
Ijadòma kaa ijyy rièryõre.

�

f) �Herenaki, Tainahãkỹ ijyy rieryre. 
Uladu mahãdu kaa ijyy rièryrènyõre.

�

g) �Herenaki, txuu ijyy rieryre. 
Kai boho kaa ijyy tèèrytènyõte.

�

h) �Herenaki, Hãwyy Wenona ijyy rieryre. 
Tori kaa ijyy rièryõre.

�
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i) �Herenaki, Kboi ijyy rieryre. 
Tyyrtidu mahãdu kaa ijyy rièryrènyõre.

�

Ixby kai iximynamy ijõ biwinykre, wako, ako, iko ta wakorèny, akorèny, 
ikorèny biuhèmy.

a) Uladu wahewo-my rariarèri.

  Uladu wako rariarèri.�

b) Hãloeni, lakua hèmy rèarèri.

�

c) Nawiihikỹ, nawiihèmy rèarèri.

�

d) Biu nihikỹ yhy hewo-my rèhèmnyrèri.

�

e) Hãbu mahãdu jyrè hewo-my riroxirènyra.

�

f) Waseriòrè ijèsudu hewo-my resukre.

�

g) Utura buhãhèmy rèarèri, ỹnyra bira-di.

�

h) Irodu mahãdu ijoihèmy rirahura, bdero-di.

�
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Rybè, wako, ako, iko ixby biwinykre iwitxira-my tule wakorèny, akorèny ta 
ikorèny-di iwsele rybè tmyra-õ biwinykre kai iximynamy.

Wahãwarèny-ki kuladu sõere. Sè mahãdu, kuladu mahãdu koku ijky 
tamy awire.
Butu-my iny mahãdu ijky-kò ijohokuna tamyrèny awire.
Dikarỹ waritxòrè sohoji ijõdire. Dikarỹ nadi-kò rarybèra waritxòrè koku ijky-
my relkykre-my.
Waritxòrè boho, nadi-kò ròimyhỹre ijky-kò rohokujarènykre-my.
Tki kuladu tyhy-ku, rỹmy dikarỹ waritxòrè-ko ranymy raremyhỹ karitònykre-
my tahè nadi ijky-my relkymyhỹre rõrõmyhỹrexikèry ixawimyhỹre.

 Wahãwarèny-ki, kuladusõere. Sè mahãdu, ikokurèny ijky, tamy awire.�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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TIWSEBO AÕNA SÕÈ-Ò RYBÈNA

Tiwsebo ruubrèè-di kai bohonykre?

Diarỹ warubrèè sõè, dèbòòsohoji.
Ijõ wadèè iwèèrè-my 

bdiwahinykre.

Rybè dèbòòsohoji tule iwèèrè iny riuhèmyhỹre tiwsebo ãona aõna 
rasõèmyhỹre-ò.

Ijõ rybèna-õ iny riuhèmyhỹre aõna aõna sõè-ò:

12 
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1 sohoji 11 waòsohoji

2 inatxi 12 waòinatxi

3 inataõ 13 waòinataõ

4 inaubiòwa 14 waòinaubiòwa

5 iruyrè 15 waiyrè

6 dèbòòsohoji 16 waiyrèsohojireurò

7 dèbòòinatxi 17 waiyrèinatxireurò

8 dèbòòinatão 18 waiyrèinataõreurò

9 dèbòòinaubiòwa 19 waiyrèinaubiòwareurò

10 dèbòituè 20 waituè

WIHEWO HEWO-MY RYBÈNA

dèlèmy

ihewomy

ikonanamy

konanatyhymy

TIWSEBO AÕNA SÕÈ-Ò RYBÈNA
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WIRARÈA-MY RYBÈNA

iwèèrè-my ièrè

Itya-my wirarèa

Wèrèhèdi-my Wijyra-my

DÈÒSANA
Tiwsebo utura sõè tahyna-ki rỹirèri?

a)   inaubiòwa�

b) �

11
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c)�

d) �

e) �

f) �

g) �

TIWSEBO AÕNA SÕÈ-Ò RYBÈNA
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Hèradu irdè-my rsỹna riwinyrèri. Tamy bexitòènykre iyrè sohoji-my aõ adèè 
riwahinykre-my. Biuhekre rybè mahãdu wèrèhèdimy, wijuramy ityamy, ièrè:

a)  Mai ièrè wadèè biorokre ariykre-my. �

b) �

�

c) �

�

d) �

�

e) �

�
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Oworudu sõèmy aõwi ribrònyre. Biwinykre irawo-ò rybè iwèèrè-di, itya-
di ièrè-di:

 

a)  Mai iwèèremy wadèè bdi wahinykre.�

b) �

�

c) �

�
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d) �

�  

e) �

�

Abiòwa-ò myỹraxikre, tii tahè numeru-di ararawyònykre iny rybè-my: irahudi 
tahe irybè tyyrti-ò biwinykre.

a) Tiubo kai tuate?

  05/12/1982 bdeu diarỹ ruare.�  

b) Aõbo acelula numerure?

�

c) Tiwsebo aseriòrè sõè?

�

d) Tiwsebo alana sõè?

�

e) Tiwsebo aseriòrè sõè kaa hãwa-ki rỹimyhỹre?

�
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f) Tiwse sõèbo hãwahãkỹmy tate?

�

g) Tiwse sõèbo Hetohokỹ-my tabite, ahãwa-ki?

�

h) Tiwse sõèbo adehu-ki tòtate?

�

Hetohokỹ-u aõni aõni sõèmy ralòmyhỹre. Rybè biwinykre tahyna woki rỹirèri 
mahãdu-di, hetohokỹ-my ijyy.

  dèlèmy  ihewomy  ikonanamy  ikonana tyhymy 

  Dèlèmy Hetohokỹ woldu ralòmyhỹre.�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

55

TIWSEBO AÕNA SÕÈ-Ò RYBÈNA



100 IJÕ ISÒBURÈ-MY

ÒTUNI-Õ

Ijohona-my òtuni-õ ariwykre. Òtuni-õ nadi-ò ariwykre.

Kaa õ rauhèmyhỹre rybè onana-ò, aõ sõè rbi ratakre-my rawykre-my, 
rauheke-ò rybena rare.

Boholakre! Rybè -õ tiièmy rybè onana-ki hyy roimyhỹre.

13 
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DÈÒSANA
Deseia, rybè-wna widèè biterenykre òbiti-my tule biwerurawonykre 
rybè õ riuhèrèri:

Uladu-õ bdèradè rawo-ò rara.

Òtuni-õ mna tyrèki roirèri.

Lapi-õ ariwykre, idi arotxitakre-my

Aõna-õ suu-txi rariòwyra.

11
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Rybè bihonanykre, õ biuhè-my, kaa rybè roirèri-ò:

  waijoi  wawyhy  ijòròsa   weryry   wanorè  ijata 

a)   Weryry-õ   bdèrahy-ki ratxirèri.

b)   raykara.

c) Òròbi mnatyrè runyra ,  ritòkèmy.

d)   rawèbinadunyra.

e)   hèmylala tai ruruara.

f)   rikõra.

Deseia-di bètèhemy, rybè biwinykre, õ biuhèmy.

a)  Hãbu utura-õ rimyrèri.�

b) �

22
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c) �

d) �

Abikòwa koku belkykre, timybo lkỹraxi inatano-ki roirèri tèwinytamy tule 
timybo riwinyramy tamy mkỹraxikre.

44
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SOHOJI SOHOJI / IJÕ / AÕTXILE

Wiji iny sohoji sohoji utura dèbò 
sohoji reuro-my riwykre.

Inatyhy inihèrare, taita iny sohoji 
sohoji utura wòsi-my rirokre.

Sohoji sohoji hèka iny aõma-ò riuhèmyhỹre aõ iny sohoji sohoji-my 
riwykre-ò. Tule iny sohoji sohoji-my aõ riwinykre-ò. Tule ijõmy aõ ibutè 
tuu raninimyhỹre. Urile tahè aõbo iny idi rariaõmyhỹre-ò rauhèõmyhỹre.

Kawsèmyknyhè:

"Hãdoroo sohoji sohoji-my rèarira ← Kaa awire!"

" Bèè sohoji-sohoji-myrewyreri  ← Kaa ibinare!"

14 
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Kau kai utura inaubiòwa-my 
tèmymy tate.

Kohè, inatyhy utura rèmymy rare 
inaubiòwa-my sõè, tahè sohojile ijõ 

wa-rbi rahènymy rare.

Ijõ hèka iny aõma-ò riuhèmyhỹre ijõreny-ò.

"Diarỹ wahãloeni inaubiòwa-my sõè, tahè ijõ adèè ariwahinykre."

Ijõ tule aõ wiijoi-rbi ratakremy rauhèmyhỹre ihãrè iwitxira-ò rybèna-ò 
rauhelemyhỹre.

"Diarỹ wahãloeni inaubiòwa-my sõè, tahè wahãloeni ijõ adèè ariwahinykre."

Iny tiubo widèè rexitòènymyhỹreu rauhelemyhỹre, ijõ. Kawsèmyknyhè: 
Tiubo iny utura rirò-my runyrekre-ò, iny-õ rèhèmynykre tamy rexitòènykre 
ijõ rirokremy:

"- Ijõarirolekre?"

SOHOJI SOHOJI / IJÕ / AÕTXILE
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Diarỹ aõtxile hãwa 
wadèè awire, hãwa-ki.

Diarỹ aõkõre, wahãwa sohojile 
wadèè awire, hãwa-ki.

Aõtxile, rybè-õle rare urile tahè iny aõ rièryõmyhỹre-ò riuhèmyhỹre, tule aõ 
sõè-ò rauhèmyhỹre.

Hãwyy mahãdu anotxilemy rarybèmyhyrènyre.

Kau, uladu smo bero-ki robunyrènyõre. Wiji, uladu aõtxile robunykre.

SOHOJI SOHOJI / IJÕ / AÕTXILE
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DÈÒSANA
Rybè biwerurawonykre, sohoji sohoji, ijõ tule aõtxile:

Juhu bdeu, ijoi sõèmy iròdu-my raòhòtèmy rỹiramyhỹ. Ijõ iny iijratèrè òhòtè-
di rirbunymyhỹre. Irahudi tahè, sohoji sohoji wimy riywinymyhỹre. Aõtxile iny 
ijradu-my runymyhỹre hylòi uldumy, latxi uldumy tule luahi uldumy.

Wiji tahè, ijõ iny myawa-di xièry iròdu dirbunymyhỹde, tule butuhukỹmy 
aõkõ riu-my, dirahumyhỹde sohoji sohoji-le. Iròdu aõtxile aõkõ iny 
rirbunymyhỹre, tibo dò-my rỹirale. Ijõ iny tori hèki, aõtxile iròdu diròmyhỹde. 
Ixỹ sohoji sohoji-my bero-di ròhòrè-wna, tamy-ò ijõ iny mahãdu 
rirbunymyhỹre. Aõtxile iny iròdulehekỹ rỹira kièmy ixỹ hỹỹna dò tyhy 
rare. Kiè.

Wijile, lỹỹraxi birawyònykre ijyy roirèridi:

a) Timybo iny juhu bdeu iròdu wimy riywinymy rỹiramyhỹ?

  sohoji sohoji wimy riywinymyhỹre.�  

b) Wiji bdèmy aõbo ijoi butuhukỹmy riu-my dirahumyhỹde?

�

c) Mobo ixỹ dè riròmyhỹre? Aõherekibo?

�

11
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Rybè biòbydỹỹnykre ijõ-di, sohoji sohoji-di tule aõtxile-di.

a) Kau, diarỹ bero-ò ramy rare, tahè waura nadiwyde. Wiji, diarỹ ixbyle   ijõ   
waura adiwykre.

b) Waura  nadiwyde-di debo ituè-my idi arohonykre.

c) Bdòlèè hèka bero utura nihikỹ rare. Tii hèka  utura 
riròmyhỹre.

d) Waha oworudu rare. Tii  oworu riwinymyhỹre.

e) Kau Txureheni ijasò bdèrahy-rbi nalode. Wiji,  ijasò 
bdèrahy-rbi rarèri, rudiu.

f) Kau ỹnana rèrò-my rare. Katahè wiji  utura arirokre.

g) Iruyrè-my uladu sõè bola-di rehurènyrèri. Uladu  
riròtènyra.

h) Tyyritina-ki, uladu  rynana-my roruurènyra.

i) Wiji, diarỹ  ỹnara-ki arõrõkre arawaxinykre-my.

j) Diarỹ ijòròsa waki ijõdire hãrele  arimykre.

Rybè biòbydỹỹnykre ijõ-di, sohoji sohoji-di tule aõtxile-di.

a) Wiji, uladu       aõtxile robunykre       . (aõtxile)

b) Dikarỹ tamy . (ijõ)

c) Hèmylala . (aõtxile)

d) Kuladu . (sohoji sohoji)

e) Kai tamy . (anõtxile)

f) Wadkè . (sohoji sohoji)

33
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Irukyrè-my rybè biwinykre ijõ-di:

a) �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

Irukyrè-my rybè biwinykre sohoji sohoji-di:

a) �  

b) �  

c) �  

d) �  

e)  �

Irukyrè-my rybè biwinykre aõtxile-di:

a) �  

b) �  

c) �  

d) �  

e)  �
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WÈDUAÕNA15 

Mobo suu hirari 
ritxoko-my riwinyra?

Kia isele ta-my suu 
ritxoko, riwinyra.

“Hirari ritxoko" inyrybè-ki hèkahirari, ritxoowèduratxirèri, ritxoo 
tahè ihõrõ ratxirèri. Dèlè-my iwèdu namyhỹde ihewomy tahè iaõna 
namyhỹde iny rybè-ki.

"Nadi byyrè iruxerare."

"Hãbu rurèhè, ihãwyy rirètyra."
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Rybè wèdu biòwa iyja-wna, rybè wirbi hitximy roimyhỹre.

"Utura ỹ rejujura."

"Otuni ju iyjare."

Rybè tahèrina õna-my roiki, wirbi rawitxiramyhỹre aõ-ò rybèna iwitxira-my 
rèlèmyhỹre.

"Ijòròsa weryry inihikỹrare."

"Weryry ijòròsa inihikỹrare."

DÈÒSANA
Rybè mahãdu biijekre tèkòsina-kò, itxõmo-di biwinykre:

ỹ N Y D E R R T Y I O P P D E À

Q W E È T Y ỹ U R W S W S T Y I

S W R R T Y B B N J L Y M X Z F

A A S W E R T Y H R R H ỹ D I A

A S H È R A N A Ã S D Y Z Z W B

D F T T Y U Ì A D A È W T R E Z

Z W X X D Ù S S E T R Y L Z R Q

Z E C V B I R Ò D U B B B T U P

S R S D Ò D D R U T Z X B Ò P Q

Q U W E R C X S R V V B N M U À

A S Z X E F T V A O W O R U E T

a) Hãwky     hèrana�  retbyra.

b) Weryry �  riõra.

c) Bèra �  ròtuòrèri.

d) Waha �  rèlèrèri.

e) Hirari �  ryryrèri.

f) Tori �  ariõbranykre.

g) Hèmylala �  rèsèra.

h) Nadi �  rejujura.

11
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Aõborare?

Bdiriòre →     dòhã      Ijèsudu mona →  

Jyrè rynana →  Ijadòma aõna →  

Ijasò hetò →  Nawii heto →  

Latenira →  Utura ju →  

Buhã dò →  

Rybè taherina myna myna bitdikre:

a) iruxerare – latenira – jyrè

  Jyrè latenira iruxerare. �  

b) wètaana – rexihura – weryrybò

�

c) ròhònyra – narihi – waha

�

d) wlana – inihikỹre – heto

�

e) iyjare – wèriri – wlabiè

�

f) rasõra – waha – hãwò

�

g) rabòhòra – ritxoo – nadi

�

h) uè – rauhèra – ijadòma

�

22
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Deseã-di bètèhè-my, rybè bitèrènykre, wiwsèna-ò:

1 2 3 4

jyrè ritxoo

hãbu tuu

hãwyy orixà

worsỹ deobutè

ijadòma hãwò

hirari raheto

waxidu wètaana

wyhydu wyhy

5 6 7 8

Rybè biu-ki roirèriwsèmy biwinykre.

a)  Jyrè orixà awire.�  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

44
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Rybè karawo-ki roirèri aõbo, wiwselerèri? Biòbitinykre.

1) Ijadòma uè iruxerare.	 	 2) Uè ijadòma iruxerare.

�

�

�

�

�

�

�

�

Iny iruyrè-di mohõtinykre tahè aõbo tai ijõdire-my belyykre, irahudi tahè 
tyyrti-ò biwinykre, aijoi mahãdu-ò bitèòsinykre-my.

Mobo?     Walahi.    

  Walahi ijorosa inihikyrare. �  

Mobo?  

�

Mobo?  

�

Mobo?  

�

Mobo?  

�

Mobo?  

�

66

77
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AÕBO

Aõbo tèwytèri? Bènora rèwyrèri.

Kaki iny, aõbo lỹỹraxinamy riuhèmyhỹre, iny aõ rierykremy, kadi aõbo 
lỹỹraxi òraruki roimyhỹre, idi lỹỹraxi-ki iny widèè aõ riòbitinymyhỹre.

"– Wiji aõbo birokre?" 
"– Broreni dè arirokre."

"– Aõbo ròhònyrèri?" 
"– Ijareheni ròhònyrèri."

"– Aõbo raibòòrèri?" 
"– Myriwè raibòòrèri."

16 
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Kai aõbo riu-my 
makre?

Kõre, diarỹ araõkre.

Aõbo-my rybèna sõere, tahè sohojile kaki reuhèrènyra,“kõre, kohè” 
riuhèmyhỹrele irawyònamy. Kièmy aõbo sõèmy lỹỹraxi-ki rauhèmyhỹre.

"– Iny mahãdu aõbo oworu riwinymy rỹiramyhỹ?" 
"– Kohè, iny mahãdu oworudu rare."

"– Wariri aõbo tburu riròmyhỹre?" 
"– Kõre, wariri txuròòdu riròmyhỹre."

DÈÒSANA
Rybè sohoji birtinykre, tibo òbitimy roikre-ò.

a) (    ) Kai riu-my aõbo makre?

(    ) Riu-my kai aõbo makre?
– Kõre! Riu-my araõkre.

(    ) Riu-my aõbo kai makre?

( × ) Kai aõbo riu-my makre?

11
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b) (    ) Kai makre ỹnyra-ò aõbo?

(    ) Aõbo kai ỹnyra-ò makre?
– Kohè! Dikarỹ knyra-kò krakre.

(    ) Kai aõbo ỹnyra-ò makre?

(    ) Kai makre aõbo ỹnyra-ò?

c) (    ) Iny utura aõbo riròmyhỹre?

(    ) Utura aõbo riròmyhỹre iny? – �Kohè! Iny utura sõèmy 
riròmỹhỹre.(    ) Aõbo riròmyhỹre iny utura?

(    ) Iny aõbo utura riròmyhỹre?

d) (    ) Wahãbu, anobo waxi-my rakre?

(    ) Anobo rakre waxi-my wahãbu?
– Diarỹ juhta waxi-my arakre.

(    ) Waxi-my anobo wahãbu rakre?

(    ) Wahãbu, waxi-my anobo rakre?

e) (    ) Ktura wòsi-no anobo wiji birokre?

(    ) Anobo ktura wòsi-no wiji birokre? – �Kõre, nadi. Ktura hèra 
wiji karirokre.(    ) Wiji ktura anobo wòsi-no birokre?

(    ) Ktura anobo wiji wòsi-no birokre?

f) (    ) Anobo hirari ribòhònyra?

(    ) Hirari anobo ribòhònyra?
– Bòti ribòhònyra.

(    ) Anobo ribòhònyra hirari?

(    ) Ribòhònyra anobo hirari?

g) (    ) Aõbo adi irà rihèranyra?

(    ) Adi aõbo irà rihèranyra?
– Keko, nadi irà rihèranyra.

(    ) Irà aõbo adi rihèranyra?

(    ) Irà adi aõbo rihèranyra?

AÕBO
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h) (    ) Wiji aõbo isby tèwinyta?

(    ) Aõbo tèwinyta wiji isby?
– Diarỹ rawiunyra.

(    ) Aõbo wiji isby tèwinyta?

(    ) Wiji isby aõbo tèwinyta?

Rybè biwimykre aõbo biuhè-my rybè-ki:

a)  Wabiòwa aõbo bèra-ò rara?�

– Wabiòwa bèra-ò rara.

b) �  

– Utura raobiurèri.

c) �  

– Waha waxi-my rara.

d) �  

– Tori ijoho-my ròròrèri.

e) �  

– Weryry alò-di rehurèrì.

f) �  

– Uladu hãtòbureni rìtòra.

g) �  

– Hirari bèmomo sõè-my risarèri.

h) �  

– Wabiòwa heitxe-my rara.

i) �  

– Ijòròsa rèsèra bèra-txi.

22
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Aõbo biuhè-my, lỹỹraxi rybè biwinykre:

a) – Aõbokaibirokre?�

– Otuni arirokre.

b) – �

– Bènora rèmyra.

c) – �

– Kohè, hãwò ariwinykre.

d) – �

– Bdi rètòrèrì.

e) – �

– Kõre, wamay reijèrèri.

f) – �

– Narihi ỹnyra-ki rèrirèri.

g) – �

– Hãriwa arimykre.

h) – �

– Kohè, bdòlèè ariwaxinykre.

i) – �

– Wiji waheto ariwinykre.

j) – �

– Kõre, hàlà aririunykre.

33
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Lỹỹraxi biwinykre asỹrèny mahadu-õ-ò. Mohõtinykre dèbòò sohoji reurò-my 
lỹỹraxi-di aõbo biuhè-my biwinykre irawo-ò. Tule biwinykre irawyòdỹỹna-txi 
kai tèata.

a) Lỹỹraxi:   Nadi, aõbo byyrè-my tèwinymyhỹte?�

Irawyòdỹỹna:   Atèhõ tuu rèwinymyhỹre.�

b) Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

c) Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

d) Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

e) Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

f) Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

g) Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

44
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Mobo rawateekenyra?

Mowè rawateekenyra?!

Manaije 
rawateekenyra.

Manaije!

Mobo-di, iny lỹỹraxi widèè riwinymyhỹre, ao wirbi rierykrèmy, ijõ iny 
rièry-wna widèè riòbitinymyhỹre, rièryõ-ki tahè “bohètu” mydile wii 
rirawyònymyhỹre.

Mowè, tule lỹỹraxina-my rauhèmyhỹre urilexe idi aõ iny rierytyhykremy 
riuhèmyhỹre iny roholabina-ki ijõ rauhèmyhỹre.

"– Mobo tỹhi-my rara?" 
"– Bohètu."

"– Mobo rèhèmnyrèri?" 
"– Tori."

"– Mowè robunyra?" 
"– Uladu."

"– Mowè raòwònyra?" 
"– Weryry."

MOBO / MOWÈ17 
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DÈÒSANA
Lkỹraxina bibutunykre, irawykòdkỹna-wna

a) – Mobo rurura? – Weryry raòwonyra.

b) – Mobo rurura? – Alajirà amyrani riwinykre.

c) – Mowè raòwònyra? – Matuari rurura.

d) – Mowè robunyra? – Worsỹ ròirèri.

e) – Mobo hãwòdure? – Õri robunyra.

f) – Mobo ròirèri? – Hàlà rurura.

g) – Mobo wamyrani riwinykre? – Wèdu riokorè jyrekre.

h) – Mobo jyrekre, kawyra-di? – Waha

Rybè-ò biwinykre, mobo tule mowè biuhè-my

Mobo

a)   Mobo robunyra ? �  

– Weryry robunyra.

b) �

– Matuari rurura.

c) �

– Hirari roburèri.

d) �

– Kuladu rèsèra.

e) �

– Ijasò rawiunyrèri.

11

22
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Mowè

f) �

– Waha rèhèmnyrèri.

g) �

– Uladu rabyrèra.

h) �

– Wlana ibinarèri.

i) �

– Nadi rara.

j) �

– Diarỹ utura arirokre.

k) �

– Waha mai ribrònyra.

Lỹỹraxi biwinykre aõ bierykre-my. Irahudi iumy mahãdu-õ- ò myỹraxikre.

a) Hãwa lòradu ni.

Lỹỹraxi:  Mobo JK hãwa ritòare?�

Irawyòna:  Krumare JK hãwa lòradire.�

33
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b) Waxidu nihikỹre, hãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

c) Ijèsudu nihikỹre, hãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawỹòna �  

d) Suwidỹỹdu nihikỹre, hãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

e) Heto widỹỹeryre, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

f) Hãwò widỹỹeryre, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawỹòna �  

MOBO / MOWÈ
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g) Hãdèdura ijõdire, hãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

h) Hàri-my rỹimyhỹre, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �

i) Hetohokỹ wèdumyhỹre, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

j) Hetohokỹ wèdu-my ratxikre, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

k) Jyrè-my ratxikre, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �  

l) Ijadòma-my rỹirèri, tahãwa-ki.

Lỹỹraxi �  

Irawyòna �

MOBO / MOWÈ
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TIKIBO

Tikibo adehu rỹikre?

Waheto-ki

Hãwalò-ki

Tikibo kai tamy tarybèta?!

Tikibo –Iny lkỹraxina-kò rikuhèmyhỹre, idi iny wii rikerykremy tikibo 
ratxirèri-my tule ano riijè-ki rikuhèmyhỹre.

"Tikibo atxitèri?"

"Tikibo asihò roirèri?"

Tikibo, lỹỹraxina-my rauhèki rybè òraru-ki roimyhỹre, tuõki tahè 
rybètya-ki roimyhỹre.

"Nadi tuu rarybèra, tikobo wasihò tètdita-my."

18 
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DÈÒSANA
Rybè widèè bitèrènykre, wiòbydỹỹna-wna:

a) Dikarỹ krawaxinykre • tikibo adehu rỹikre

b) Adehu rỹikre • tikibo sõèmy ruòrèri-ki

c) Krakre hãdoroko tò-my • tikibo irò-my rèara-ki

d) Arakre itxèrèmy • tikibo ahu ruỹrèri-ki

e) Hãbu mahãdu-ò rybè-my rkòi • tikibo adehuna roirèri-ki

f) Urile utura rururèri • tikibo ktura sõèrè-ki

g) Tii hãlòe-txi rèara • tikibo rexibutènykre-ò

a)  Dikarỹ krawaxinykre tikibo ktura sõèrè-ki.�  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

Lỹỹraxi biwinykre:

a)  Tikibo atxirèri?�

– Dikarỹ wiji txu-my Hãwalò-ki watxira.

b) �

– Adehuna-ki rỹikre.

11

22
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c) �

– Titxibo tky rare, rèkèrykõre.

d) �

– Ijoina-ki sõèmy roirèri.

e) �

– Waxi-my no-ki bdè iyxèmyhỹ.

f) �

– Waseritxòrè hãwahakỹ-ki ihỹre.

g) �

– Wyhyna-ki hãdoroko sõèmy ruòmyhỹre.

Abikòwa-kò bkỹraxikre, anohebo kaku rutkỹnymyraremy. Irahudi tahè, atkyrti-
kò biwinykre:

a)  Kaku Wokubedu rawaxinyre, tikibo ktura sõèrèri-ki. �  

b) �  

c) �  

d) �  

33
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Makre asỹ-kò tahè irukyrè-my asỹrèny mahãdu-no bitkỹraxinykre, anobo 
bikurasò-my riwinyrènykre-my. Irahudi tahè irybèrèny, atkyrti-kò birtinykre 
karawoku-kò.

a) Bikuraso-ku Nadi tori-my rakre �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Tikibo iny wèbòhòna–my ijky rakòkunyre? Inykumy mahãdu-kò bkỹraxikre 
ijky-my akoku relkykre-my, bikèrymy tahè atkyriti-kò biwinykre.

44
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AÕHEREKIBO

Kai aõherekibo waxi-my taõta?

Warati tèsèra-ki.

Rybè aõherekibo, iny mahãdu lỹỹraxina-ò riuhèmyhỹre aõbo rierykre-my.

Rybè aõherekibo ixina-my komy rauhekre lỹỹraxina-ki kiakõmy aõbo 
itya-txi roikre.

"— Aõherekibo kai waxi-my taõta? 
— Kai aõherekibowaxi-my taõta?"

"— Wati ramytxitxirèri, kau rèsèmyrare-ki."

19 
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DÈÒSANA
Lỹỹraxina rawyòna-txi bèakre rybè biu-ki rỹirèri-ki.

a) Tii itiòhu rasara-ki.

b) Biurasò-my urihixina ijõdirèri.

c) Aròtihikỹ iòhòlemy kadi ròhònyrèri.

d) Tby ròhònyra.

e) Tii iwébinadurèri.

f) Ikonana-u biu ijõõ-myrare.

g) Tii inyra bròtyrè ratxirèri.

h) Tii riroxira.

Kai aõherekibo tatyyrtinymyhỹte?

Aõherekibo èrỹ tyyrti-my raõra?

Aõherekibo alahi byrè dèrarèri?

Aõherekibo tii rèsuõkre? e

Aõherekibo iny labtèrỹ taradè riòròra?

Aõherekibo uladu robirèri?

Aõherekibo ijòròsa rawolohèrèri?

Aõherekibo bèè iyjamyhỹre?

Rybè bitdikre taherina myna myna-my lỹỹraxina biwinykre-my

a) — riu — my — kai — taõta — aõherekibo —?

  Kai aõherekibo riu-my taõta?�

11
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b) — dòaõmyhỹde — biu — aõherekibo — wiji —?

�

c) — sõèmy — rèmyra — diarỹ — utura — aõherekibo — ?

�

d) — inihikỹre — waheto — aõherekibo —?

�

e) — taõta — oworu — my — aõherekibo — kai —?

�

f) — tatyyrtinymyhỹte — aõherekibo — sõemy — kai —?

�

g) — wadèsèdèsèrèri — diarỹ — aõherekibo — wiji —?

�

Rybè-di betehekre lỹỹraxi rawyòdỹỹna-my. Maraykynykre timybo lỹỹraxina 
biwinykre-my.

a)   Kai aõherekibo tori-my wiji maõkre? �  

— Wiji diarỹ tori-my araõkre,wahèòty ijõõrèri-ki.

b) �  

— Biu ròaõrèri, kièmy bdè rawyranyrèri-ki.

c) �  

— Wiji hãwakile aratxikre tikièmy tori-my-nõ riwaòbynyõra.

d) �  

— Ijadòma resekre-my rexiywynyrèri.

e) �  

— Tyyriti wadèè awire bdè idi arierykre-my.

33
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f) �  

— Wiji watxu ihoõmyhỹde, oworu widỹỹ-ò.

g) �  

— Diarỹ boho wasyrèny-ò ròirènyõrèri kièmy wiji watxurènyrèri.

h) �  

— Nadi ibràrahakỹ-my rakre waharuramy.

Rybè biwinykre iruyrè-my lỹỹraxina sõè aõherekibo, biuhèmy. Tahè 
abiòwa-ò bỹỹraxikre.

a)   Aõherekibo tyyrti awire? �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Aijoi mahãdu tuura rybèra biwinykre:

a) �    

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

44
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TIUBO

Waritxorè, ikohole-my rkoikre.

Ikohole-my tuu adkè knarybekre!

Tiubo òbitityhy?

Nadi, tiubo rkoikreu, wadèysa-my 
anatxikre. Wadèysana txu-my 

knyikre. Tiubo wadèysa-my 
watximyhỹ-txi wanohõti rèakremy.

Nadi, tiubo ỹnyra-ò sbèmy rkoikre?

Kaa ijyy-ki, tiubo kawsèmy rauhèrèri: uladu rỹỹraxirèri tadi-ò, tiubo 
roikremy ỹnyra-ò, kawsèmyhè rauhèrèri.

20 



137IJÕ ISÒLỸRÈ-MY

Tiubo kai waheto-ò makre?

Wiji dikarỹ krakre!

DÈÒSANA
Rybè biwinykre tkitbyle, tiubo biuhèmy:

a) Hirari biurasò-u ritxoo riwinykre.

  Tiubo hirari ritxoo riwinykre?�

b) Wiji waha waxi-my rakre.

�

c) Nadi watyy rihokre.

�

d) Ijoi waxi-my rirahukre.

�

e) Wawa itari isawira.

�

f) Wlana boho heji-my roikre.

�

11
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g) Waexi tyyrti-my rakre.

�

h) Uladu wyhy-di rehurèri.

�

i) Huòtè ariwinykre.

�

j) Diarỹ wawèbinadurèri.

�

Rybè biwinykre tiubo biuhèmy:

a) Waha rõrõmyhỹre-u.

  Tiubo waha rõrõmyhỹre-u, inihikỹ-my reàtinymyhỹre�

b) Biu ròarèri.

�

c) Diarỹ rèywsèrèri.

�

d) Ijasò ròhònyrèri.

�

e) Bero ruỹra.

�

f) Uladu rabdèryryrèri.

�

g) Bòti rabòhòra.

�

22
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h) Ijòròsa riwaròra.

�

i) Wanore rikõra.

�

j) Ijadòma taradè riòròra.

�

Dèbòò inatão-my lỹỹraxi biwinykre iny-õ dèè, aheto ldu-õ dèè, tiubo biuhè-
my. Lỹỹraxi irawyòdỹỹna irawo-ò biwinykre.

Lỹỹraxi:   Tiubo oworu biwinykre?�

Irawyòdỹỹna:   Biurasò-my ariwinykre.�  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  

Lỹỹraxi: �  

Irawyòdỹỹna: �  
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TIMYBO

Timybo atyyrtidỹỹdurèny rỹirèri?

Watyyrtidỹỹdurèny rybèna-ki rỹirèri!

Rybè timybo iny lỹỹraxi-ò riuhèmyhỹre, tulesỹ aõna aõna raerykremy.

"Timybo kai tyyrti-my tamyhỹte?" 
"Bixièlèta-di"

"Timybo kua uladu rõrõmyhỹre?" 
"Byrè tyrè-ki."

21 



141IJÕ ISÒLỸRÈ-MY

DÈÒSANA
Rybè òbitimy bildikre.

a) utura – tèmymyhỹte – kai – timybo

  Timybo kai utura tèmymyhỹte?�

b) rõrõmyhỹre – timybo – kua

�

c) weryry – rõrõmyhỹre – timybo

�

d) bè-my – riõmyhỹre – timybo – uladu

�

e) ramyhỹre – hãbu – waxi-my – timybo

�

f) iny – rièrymyhỹre-alowo – timybo

�

g) rỹimyhỹre - ijadòma - timybo

�

Lỹỹraxi biwinykre, timybo biuhèmy:

a) Timybo iny utura rimymyhỹre? �  

Iny utura wyhy-di rirbunymyhỹre.

b) �  

Bèra-ki rexibutènymy rõhõmyhỹrènyre.

11
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c) �  

Hãbu mahãdu hãwò-di rirahumyhỹre.

d) �  

Iròdu dè riròmyhỹre.

e) �  

Ityti-di ròimyhỹre.

f) �  

Tawa-di rehumyhỹre.

g) �  

Tyyrti-di.

Tikibo rybè timybo rỹirèri mahãdu birurawonykre, tule aõmybo rỹỹraxirèri 
birawyònykre.

a) Hỹỹna bdeu  timybo  ijoi mahãdu bdòlèè rimymy rỹiramyhỹ?

  Hỹỹna bdeu-rki ijoi dèòrèru-di bdòlèè rimymy rỹiramyhỹ.�

b) Timybo uladu ỹnyra-ò ròhòrèmyhỹre?

�

c) Timybo jyrè mahãdu axi-my rirahura?

�

d) Timybo utura dòò raèrymyhỹre?

�

e) Broreni timybo hỹỹna mahãdu riròmy rỹiramyhỹ?

�

f) Timybo uladu raumydỹỹmyhỹre?

�

33
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Bdè inihiỹmy rawitxiramy roimyhỹre iny mahãdu dèè, wijibdè-my. Lỹỹraxi 
biwinykre dèbòituè-my sõè, rybè timybo biuhèmy, timybo hỹỹna-u iny 
rỹiramyhỹ bdèdỹỹnanamy, iny umy-õ dèè myỹraxikre bierykremy.

a) lỹỹraxi:  Timybo ijoi mahãdu riu-my rirahumy rỹiramyhỹmy hỹỹna bdeu?�

irawyòdỹỹna:  Juhu bdeu wyhy-di ijoi rirahumyhỹre.�

b) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

c) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

d) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

e) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

f) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

g) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

h) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

i) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

j) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �

k) lỹỹraxi: �

irawyòdỹỹna: �
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Kaa tahè ijyy-my belyykre, timybo hỹỹna-u iny rỹiramyhỹ bdèdỹỹnanamy. 
Irahudi tahè aijyy-my iny-õ-ko belyykre timybo tai rahakremy awimy aõbo aijyy 
ròhònyramy.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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TIBO / TIWÈ22 

Tiwè knanare?

Tibo ktura alahi tadò-my risõra?

Tibo adkè awire?

Wlahi, wakura, knana-wna risõra.

Wakura wadkè awire.

Hãlokoeni riròra.

Rybè tibo lkỹraxina-kò rakuhèmyhỹre anobo rare rakerykremy.

Rybè tiwè bikuhekre lkỹraxina-kò tibo anotxibo mahãkre-my.
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DÈÒSANA
Lkỹraxina bibutunykre, irawykòdkỹna-wna:

a) Tibo kotuni, tori tadòmy riwyra? Knana riròra.

b) Tibo hirari, iruxeramyhỹde? Ijareheni.

c) Tibo utura, ijòròsa riròra? Kotuni inihikỹ riwyra.

d) Tibo ktura, wlana tadò-my riwaxinyra? Mya Nadi dèè awire.

e) Tibo adi dèè awire: mya aõbo da ijata? Wahirari.

f) Tibo ijasò wiji rèsèra? Wakura riwaxinyra.

lkỹraxina bibutunykre, irawykòdkỹna-wna:

a) Tiwè hãlokoeni anohõre? Rakròra.

b) Tiwè broreni dò-my rurukre? rawaxinyrèri

c) Tiwè itytihèòty wèdu diwydere? Bdèradè-ki roirèri

d) Wanmy, tiwè aritxorere? Tyyrtidỹỹdu-ki rỹirèri.

e) Wabikòwa, tiwè wiji tkyrtina-ki 
tèwinytènyta?

Hetokre-ki

f) Tiwè ijasò Ixahakaru rutònare?
Broreni wlana hetoku 

itxò-ki roirèri

11
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Tibo / Tiwè, rkiuhèrènykre?

a) Hèmylala   tibo   wekyrybò riròra?	 — Kaa hèmylala ikyja.

b)    Tiwè    hèmylala, wekyrybò riròra?	 — Rirbunyra.

c) Wekyry,  kòtàbàna tèmytare?	 — Wadkè wlahi riwahinyra.

d) Hirari  aritxorekre? 	 — Kuladu ikyja.

e) Kuladu,  wanierure?	 — Rèkõdkỹnyra.

f)   ariòrè hãbu-my roira?	 — Waritxòrè adèla.

g) Waexi,  anarihire? arihotekre.	 — Waha hetoku-ki.

h) Nadi,  awèririre? 	 — Hetoku wèbrò-ki.

i) Wabikòwa  ahetokure?	 — Kua hetoku itmyra.

Dèkòsana rkiwinykre kadi, tibo, tiwè:

a) Lkỹrasina:  Tibo aseritxorere?�

Irawykòdkỹna: Waseritxòrè, irurèhè isòrèri.

a) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Waitxòròsa rurura.

b) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Hàlà rahènyra.

c) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Kaa hèka makixmo ikòwy ritxòrèrèri.

d) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Makixmo ikowyritxòrè rituèra.

33
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e) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Kua waha, irarièrèri.

f) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Wakawaru rahènyra.

g) Lkỹrasina: �

Irawykòdkỹna: Kaa waritxòrè, ikyjare.

Iny-õ bitỹỹraxinykre, asỹrèny mahãdu-õ, aõ bierykremy. Lỹỹraxi biwinykre 
tibo biuhè my.

a) Utura iny riròmyhỹre.

Lỹỹraxi:   Lahi, tibo utura iny riròmyhỹre?�

Irawyòna:   Iny bènora, knana, hãriwa riròmyhỹre.�

b) Òwòrù hãwò-my rèlèmyhỹre.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  

c) Ỹnydè iny riywimyhỹre.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  

d) Iròdu dò-my rỹira.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  

55
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e) Bdèraty asỹrèny dèèwi.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  

f) Suu oworuna-ki awi.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  

g) Ixiura myrani-my ijèdu-ki awi.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  

h) Utura iny riròõmyhỹre.

Lỹỹraxi: �  

Irawyòna: �  
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TIWSEBO23 

Tiwsebo utura 
tèmyta?

Diarỹ debò inatão-my 
utura remyra.

Rybè tiwsebo lỹỹraxiwidỹỹ-ò rauhèmyhỹre, aõ iny rierykremy.
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Hãwyy witxi rèare tiwsèwyradibo, tahè widèè rỹỹraxirènyre:

- Anohe? - Txoko!

- Awilemy anobo ahãte? - Txoko, awilemy wahãde.

- Tiwsebo awyra? - Dikarỹ waituè-my wawyra.

- Tiwsebo txuu kaki biijekre? - Sohoji txule-my.

- Tahè, tiwsebo aritxorè sõè 
ahãte?

- Inatano-my sõè: hãbu sohoji, 
hãwky inatxi.

- Tiwsebo tahè aitxòròsa sõè? - Inakubikòwa-my.

- Tiwsebo aseritxòrè sõè? - Dèbòituè-my.

- Awire! Krakrebohè. - Awire, mahè!

TIWSEBO



IJÕ ISÒLỸRÈ-MY154

DÈÒSANA
Lỹỹraxi biwinykre, rybè rawy-ò ryirèri idi biòbydỹỹnykre-my, karawo-ki: 

a)   Tiwsebo txumybo, anarihi bihukre-ò rasiranyrèri?�

Dèbò inataõ-txu-di wanarihi arihukre.

b) �  ?

Inataõ adèè ariwahinykre.

c) �  ?

Inatxi adèè ariwinykre.

d) �  ?

Ritxoo inaubiòwa ariwykre.

e) �  ?

Nawii sõèmy ruòrèri.

f) �  ?

Iròdu, dèbò-ò sohoji reurò-my bèra-txi rèsèra.

g) �  ?

Diarỹ ibutèmy wiji reroxira.

11
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Kai luahidỹỹdu atxitèri. Lỹỹraxi biwinykre rybè tiwsebo biuhèmy. Dèbò 
inatão-my lỹỹraxi biwinykre.

a)   Twisebo iny aheto-ki rasỹnyrèri?�

b) �

c) �

d) �

e) �

f) �

g) �

h) �

i) �

Wiji tahè abiòwa-ò myỹraxikre. Irawyòdỹỹna biwinykre.

a) �

b) �

c) �

d) �

e) �

f) �

g) �

h) �

22
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Tiwsebo sõè? Lỹỹraxi biwinykre, irawyòna rỹirèridèè lỹỹraxina-my. Tyyrtina 
sỹtby tahè, iumy mahãdu-ò myỹraxikre, òbiti-my aõbo roirèrimy.

a)  Tiwsebo abòròrò sõè, hãwyy mahãdu-wna rabirènanyrènyre?�

Abòròrò inatxire sõè, hãwyy mahãdu-wna birènadu.

b) �

Inywèbòna ijyy-ki inatxi ualadu rahènyre.

c) �

Bèrahatxi mahãdu-my ijyy-ki, iny sõèmy ahãna wèbrò-ò dòhònyde.

d) �

Òtunirarèa ijyy-ki, otuni ira inatxire.

e) �

Ijasò ijyy-ki, iny sohoji ijasò rimyre, ahu-ki.

f) �

Txu-my ijyy-ki, rararèsa raheto inataõ ỹnyxiwè-ò diwyde.

g) �

Iny wèbòhòna ijyy-ki, hãluu inataõre sõè.

h) �

Hawyywènona ijyy-ki iriorè inatxi-my iwo-ki roimy raremyhỹ.

i) �

Hãlòè ijyy-ki, hãlòè inatxi-my iriòrè ruare.

44
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RARYBÈRÈRI

Tatèri?

Anobo nadi riwinyrèri?

Kai anobo tahèranytèri?

Rarèri!

Tky risuhòrèri.

Dikarỹ rahèranykõlerèri. 
Dikarỹ ròwsyrèri.

Iny rybè rèri onana-ki riuhèmyhỹre, aõ iny wiji riwinyrèri-ò rauhèmyhỹre.

Rakuhèmyhỹrènyre rèri, anobo wiji rèlèrèri-kò rybèna-ki, ixidkè 
rybèna kò, ta iny witxira dkè rybèna-kò. Tabikòwa-kò Iny rarybè-wna 
tasỹ tèri rakuhèmyhỹre.

24 
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DÈÒSANA
Rybè mahãdu rahitximy rỹirèri-di bikòbydkỹnykre.

a) Ijasò wiu-my   tawikunytèri.�  rõrõrèri

raritxòwyrèri

robunyrèri

 tawikunytèri

robirènyrèri

riroxirenyrèri

riwaxinyrèri

rehurènyrèri

tatkyrtinytènytèri

b) Tii boho hèmylala-my �  .

c) Ixỹ mahãdu bola-di � . 

d) Kuladu rià-ki �  .

e) Jyrè mahãdu utura ahu ijà-ki �  .

f) Hãlokoeni kòwò-rbi �  .

g) Aõmybo tori utura � ?

h) Ixỹ beroko-txi � .

i) Hirari, aõherekibo kai � ?
Bdè karikerykremy.

Rybè mahãdu birahorekre, wiji iny aõ riwinyrèri-ò rybèna-di.

a) Tohokuã rõrõra.

  Tohokuã rõrõrèri.�  

b) Ijasò rèsèra.

�

c) Kotxixa ruòra.

�

d) Dikarỹ rawonyra.

�

11
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e) Wlana ktura rimyra.

�

f) Kai takobikuta.

�

g) Kuladu raijranykõra.

�

h) Kai tabunyta.

�

i) Dikarỹ rurèhè-no rèmyra.

�

Rybè wirbi bihitxihitxinykre tahenina myna mynamy bitdikre, wiji-txi, kaku-txi, 
bikurasò-txi, tabela-wotxi bitdikre.

a) rõrõrèri

b) rawikunymyhỹrèny

c) mnarybèdènykre

d) kariwinykre

e) tawikunyte

f) taijranytèri

g) rabirèri

h) bdiwinydènykre

i) tahõtinymyhỹtèny

j) rarurunyrèri

l) kdukỹkre

m) tasate

n) rolaxiurerèri

o) rariòwyra

p) kadisihònykre

Wiji Kaku Bikurasò

rõrõrèri

33
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Rybè-no biwinykre anobo wiji woku-my rỹirèri-di.

  Wlabiè wiji byyrè-ki rõrõrèri.�

�

�

�

�

�

Aõbo iny mahãdu riwinyrèrimy marybekre.

a)   Ijõ uladu ahãna-my rõhõtiõmy rỹirèri.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Asỹ mahãdu, iny iruyrèmy aõbo wiji riwinyrèri bièrykèmy idi biwisnỹkre.

a)   Nadi tyy risuhòrèri.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

44
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Waha oworu riwinymyhỹre.

Waha oworu-my mai, irà, 
ribrònymyhỹre.

Diarỹ waha 
rewiòhènanymyhỹre.

Wiji, diarỹ ruubrèè oworu 
nadiwinymyhỹde.

Iny rybè myhỹ riuhemyhỹre aõ irehemy riery-my ratximyhỹre-ò 
rybèna-ki. Tii heka rybèkyki hyy roimuhỹre wirbi hitxi-my roiõmyhỹre.

"Tii sõèmy rarybèmyhỹre."

"Buhã utura riròmyhỹre, jyrè tahè tule utura riròmyhỹre."

"Tiwsebo aseriòrè sõè kahãwa-ki rỹimyhỹre?"

RARYBÈMYHỸRE25 
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DÈÒSANA
Idi mariakre, irahudi tahè myhỹ birurawonykre. Rybè butumy biwinykre 
myhỹ mahãdu kai idi tariata juhu-u komy:

Kau ijòti rawo-di utura rèamy rare. Kau bdeu iibòò sõèmy rèamy  raremyhỹ. 
Wiji tahè sohoji sohoji raibòòrèri. Diarỹ wyhy-di iibòò rèrbunymyhỹre, 
wiji tahè rià-di rèmyra. Hỹỹna bdeu ijõ iny, hãtè-my utura rirbunymyhỹre. 
Ijoi butumy ixiõhidỹỹmy rirahu-wna taile raobiumyhỹrènyre. Ỹnydè 
taurirènymy riwymyhỹre, irà ijõra.Wijinabòdu mahãdu tahè wiji iwitxiramy 
dexiõhinymy nyimyhỹde, ijohona-my utura dimymyhỹde. Tai tahè urile bdè 
diixỹtbynymyhỹde. Utura binale ahu-ki narimyhỹde.

  raremyhỹ 

�

�

�

�

�

�

�

�

Rybè biuhekre myhỹ, tahè idi rybè biòbydỹỹnykre.

 riwi – ribròny – ritò – riwiòhènany – rayri – robu – rèsu – rirò – nadiwiny 

a) Òròbi ijata   ritòmyhỹre�  .

b) Hãwòdu hãwò �  

c) Weryrybò hetohokỹ-u �  

d) Ijadòma ijasòbrò-ò resekremy �  

e) Hãwyy byyrè �  

11
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f)  Uladu rmasa-ki �  

g) Waha oworu-my mai irà �  

h) Wiji diarỹ ruubrèè oworu �  

i) Diarỹ waha �  

Lỹỹraxi birawyònykre myhỹ biuhèmy.

a) Aõbo wariri riròmyhỹre?

  Txuròòdu riròmyhỹre.�  

b) Aõbo uè riròmyhỹre?

�

c) Tikibo lei rỹimyhỹre?

�

d) Aõhebo ijasò rutỹỹnymyhỹre?

�

e) Mobo iwèru riwinymyhỹre?

�

f) Timybo bdi rahonymyhỹre?

�

g) Aõbo ỹnana rirsỹmyhỹre?

�

h) Aõbo tari-my rèlèmyhỹre?

�

i) Tikibo oworu rèlèmyhỹre?

�

33
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Ijyy biwinykre, timybo tatemyhỹmy uladu-u, tule buu ijyy-my belyykre.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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RARYBÈRA

Tki boho waxi-my ròirènyra. Kaku, tki 
boho ktura-nõ rimykõmy roire.

Tiobo buboho ròira.

Kamy ararybèkè hèka aõtxile aõbo rèlèmy rexihumyhỹre-ò 
rauhèmyhỹre, rybè konana-ò, kaa ra.

	 Hirari bòti ribòhònyra.

	 Biuhèòty bero-txi rèsèra.

26 
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DÈÒSANA
Rybè biwitxiramykre, ra-di, kamy ararybèkè hèka aõtxile aõbo rèlèmy 
rexihumyhỹre-ò:

a) Biurasò-my weryry riu-my rakre.

  Wiji weryry rariunyra.�

b) Wiji, hãbu rawaxinykre.

�

c) Ru-my ijasò rawiunykre.

�

d) Uladu dehu-my rakre.

�

e) Hirari narihi-di rowonykre.

�

f) Waha heto riywinykre.

�

g) Iòhòle-my bdèradè rariowykre.

�

h) Txiòrou, ijasò resekre.

�

11
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Rybè bikrynyke òbitiõ-ò:

(    ) Wijile bènora tèmyta.

( × ) Bikurasò-my nadi rahèranyra.

(    ) Knau utura rèròmy rakre.

(    ) Kau waha waxi-my rakre.

(    ) Knau òròbi ijata ritòra.

(    ) Kau uladu txioro-my rexixaõkre.

(    ) Txutyeu tahè uladu rõrõra.

(    ) Nadi tamy rarèri.

Wiji tahè rybè biwinykre òbiti-õ, òbiti-my roikremy:

  Nadi biurasò-my rahèranykre.�

�

�

�

�

Birawyònykre: “ioholemy” biuhekre.

a) Aõbo wiji tersỹta?

  Diarỹ ỹnana ioholemy rèròra. �  

b) Aõdibo wiji tatyyrtinyta?

�

c) Wiji, moobo tarybèta?

�

22
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d) Aõbo wiji ixby tèwinyta?

�

e) Adi aõbo irà rihèranyra?

  Keko! �  

f) Aseriorè boho waxi-rbi ritèhèmnyrèri?

   Kohe! �  

Makre heto-ò, iny iruyre sõè-ò myỹroxikre, aõbo wiji riwinyrènyramy, irahudi 
bityyrtinykre.

�

�

�

�

�
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RARYBÈRE

Kai aõbo oworu-ki wiji 
taaõmysỹdỹỹnyta? 

- Kõre, wariòrè wiji 
raaõmysỹdỹỹnyra. Diarỹ 
kau raaõmysỹdỹỹnyre. 

Kaa rybè, re hèka aõma-ò rauhèmyhỹre, aõ iny riwinymyhỹre-ò.

Iny kadi kai boho-di rarybè-wna re rawitxiramyhỹre te-my 
rexirahòrèmyhỹre, tule iny aõ ihetxina-ò rybèna-my riuhèmyhỹre.

Diarỹ utura-my reroxire.

Kai utura-my teroxite.

Tii utura-my riroxire.

Diarỹ boho utura-my reroxirènyre.

Kai boho utura-my teroxitenyte.

Tii boho utura-my riroxirènyre.

27 
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Wiji, kaki riroxirènyra. Kau, tai riroxirènyre.

Wiji wyra-my Teribre hãwò riwinyra. Kau bdeu tii 
heto riwinyre.

Wiji biu sõèmy ròara. Kau tahè biu riraòmyrare 
tahè ròaõre.

Wiji, iriòrè boho hetowo riwsynyra. Kau isèrèny 
hetowo riwsynyre.

Kau ahãdu-u heto riwinyre. Iwidỹỹ rahudi tamy 
rasỹnyre. Wiji tahè tamy rexiwykre.

RARYBÈRE
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DÈÒSANA
Rybè biwinykre kau rybèna biuhè-my:

a) Diarỹ waheto   rèwinyre.   (riwinykre)

b) Kai ijyy  (relyykre)

c) Tii bèra-rbi  (rotuokre)

d) Diarỹ boho oworu-rbi  (rakre)

e) Kai boho ijasò-ò  (resekre)

f) Tii boho utura  (riroxikre)

Rybè birahòrekre kau rybèna-ò.

a) Wokubedu bikurasò-my rawaxinykre, tikibo ktura sõèrèri-ki.

  Kaku Wokubedu rawaxinyre, tikibo kturasõèrèri-ki. �  

b) Kuladu mahãdu knyra-kò kdòidènykre.

Kau, �

c) Bikurasò-my, nadi hetokuwoku kdiwsynykre.

Kau, �

d) Waha ahu-ò waxi-my rakre.

Kau, �

e) Wiji, ijoi riu-my rirahukre, bdèrahy-ò.

Kau, �

f) Wlana talawòwidỹỹ rahura.

Kau, �

11
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g) Uladusmo ỹnyra-ò lsi-my ròirènyra.

Kau, �

h) Wlabiè wyhy wadeè riwinyrèri.

Kau, �

i) Wiji, hetohokỹ Btõiry hãwa-ki rexihura.

Kau, �

j) Waseriòre sõèmy utura wyhy-di rirbunyra.

Kau �

Rybè biwinykre tabela-my ryirèri-di, kau-ò rybèna-my:

a) hãwò  Kau, waha hãwò riwinyre.�

b) ỹnyra �

c) utura �

d) oworu �

e) tòèra �

f) mai �

g) byyrè �

h) myrani �

i) txubòla �

j) orixá �

k) hetò �

l) hãniè �

33
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Ijyy-õ biwinykre, aõbo kau bdeu tèwinytemy.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Iumy mahãdu-ò myỹraxikre, timybo juhu bdeu iny rỹiramyhỹ bdèdỹỹnanamy. 
Idi bièrykèmy biwisnykre timybo waxi, rsỹna, riu, tikibo rõrõmyhỹrènyre 
bdèdỹỹnanamy. Ihãrè aõwitxiramy bitỹỹraxinykre. Tahè butumy biwinykre aõbo 
tèèryta. Tahè tuu belyykre aijoirènyko, ijõ tyyrtinau.

�

�

�

�
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�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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RARYBÈKRE

Wiji, waha waxi-my rare

Waha biurasò-my waxi-my rakre.

kre hèka rybè kyrè iny bikurasò-my ano kdiwinykre-ko rakuhèmyhỹre.

Kawsèmy wahè: "Bikurasò-my, tki sõèmy rarybekre."

Waesoru boho ikòhòtylemy ròirenykre. Diarỹ arakre.

Kai makre.

Tii rakre.

Diarỹ boho aròirènykre.

Kai boho bòibènykre.

Tii boho ròirènykre.

28 
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Mobo bikurasò-my
Hãwalò-kò rarerikre?

Wabikòwa rarerikre.

Mobo rèhèmnykre? Wlabikè heitxè-my rakre.

DÈÒSANA
Tibo rybè bikurasò-my rybènara birurawokunykre.

a) Waha bròrè-my  robikre.

b) Dikarỹ waexi-wna ahu-kò waxi-my karoikre.

c) Dikarỹ wabdetòtkèrèri, taita karõhõkre.

d) Dikarỹ bèrakuhukỹ-my konohõkre.

e) Dikarỹ wiji kadirakuxikre.

f) Dikarỹ kanasirakre.

g) Waha orixà riwinykre.

11

RARYBÈKRE



IJÕ BDERADÈLỸRÈ-MY178

Rybè biwinykre bikurasò-my rybèna-di:

a) knyra   Kuladu mahãdu knyra-kò ròirènykre.�

b) hãwkò �

c) koworoku �

d) ktura �

e) ikura �

f) ahãdu �

g) bdòlèè �

h) dbè �

i) itxò �

Rybè biwinykre biurasò-my rybèna-di:

a) ribrèènyre

Biurasò -my bdira-di iwèru aribrèènykre.�

b) rehure

Biurasò �

c) robure

Biurasò �

d) rowonyre

Biurasò �

e) ralore

Biurasò �

22
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f) raijranyre

Biurasò �

g) roire

Biurasò �

h) rõhõre

Biurasò �

i) relyyre

Biurasò �

Rybè biwinykre debòò sohoji reurò-my tahè asỹ bitkỹraxinykre anobo 
anotyhytyhybo bikurasò-my kdiwinykremy.

a)  Nadi byyrè riwinykre.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

44
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ANARYBÈKRE

Bèòra knakre-u, kaki hãwa-ki, Hetohokỹ ijõdikre. 
Tahè raheto adiwinykre wariòrè-ò.

Aõmy marybekre-ki irehe-txi tuu rutyynykre-ki kre rauhèmyhỹre tule 
rybè oraru rawitximyhỹre.

29 
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Diarỹ adobrokre

Kai bdobrokre

Tii kdobrokre

Diarỹ boho adòbròdènykre

Iny boho kdòbròdènykre

Kai boho bdòbròdènykre

Tii boho kdòbròdènykre

Iny kre, riuhèmyhỹre rybè konana-ò tasỹ ijõra “ad”, “bd” e “kd” rauhèmyhỹre 
rybè-ò aõ irehe-txi da kõmo wiji aõkõ tuu rutỹỹkre-u rauhèmyhỹre rybè tuu.

Ihòhòtyhylemy Ijõ wyraku

Diarỹ arelyykre adelyykre

Kai belyykre bdelyykre

Tii relyykre kdelyykre

Diarỹ boho arelyyrènykre adelyydènykre

Kai boho belyybènykre bdelyybènykre

Tii boho relyyrènykre kdelyydènykre

Tibò wirbi iwtxirarèri, tako-ò aõmy rybèna-ki, biuki roirèri?

Rybè "a" ixidèè rybèna-ò rauhèmyhỹre, knatxi rybèna-õ wahè, widèè 
rybèna-ò tahè rawitxiramyhỹre, kaa rauhèmyhỹre, "kn" ta "mn" ijõra.

Kawsèmy wahè: 

1° Diary analokre

2° kai mnalokre

3° tii knalokre

ANARYBÈKRE
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HETOHOKỸ

Bèòra knakre-u kaki Hawalò-ki hetohokỹ 
ijõdikre. Dèlèmy jyrè lahi iywidỹỹ-my dèridu-ò 
knalokre, iòwy-di. Iu tahè wèdu hetohokỹ 
kdiwahinykre, rỹikre-my. Tahè aõni aõni 
knalokre iwoldumy tahè èrèsyna kdiwahinykre. 
Irahudi tahè laxiurdena kdiwahinykre, èrèsyna 
kdiwahinykre. Irahudi tasỹ worsỹ tôo kdidekre, 
tasỹ nobò èrèsỹ kdiwahinykre, idi tahè 
wabahaba worsỹ knakre, worsỹ wirura-my, 
wiwna kdesukre-my, tòò-di knarurunykre. Ibiurarò-my tasỹ tò smo-di worsỹ 
kdisinykre irahudi tahè jyrè kdòhònykre tahè kdexihukre. Kiè.

DÈÒSANA
Bihonanykre.

rarybèra rèhèranyra

Diarỹ anarybekre Diarỹ anahèranykre

Kai mnarybekre Kai

Tii knarybekre Tii

Diarỹ boho anarybèdènykre Diarỹboho

Kai boho mnarybèdènykre Kaiboho

Tii boho knarybèdènykre Tiiboho

11
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rawiunyra robunyra

Diarỹ anawiunykre Diarỹ

Kai Kai

Tii Tii

Diarỹ boho Diarỹ boho

Kai boho Kai boho

Tii boho Tii boho

Rybè birahorekre, biurasò-my rybèna-di:

a) Kau nadi utura riwòsinyre.

  Biurasò-my nadi utura kdiwòsinykre. �  

b) Wiji waha rara waxi-my.

�

c) Kau waseriòrè rawiuny-my rare.

�

d) Kau biu ròa-my rare.

�

e) Wiji ijoi rolaxiurera.

�

f) Wiji ixỹ rma riarira.

�

g) Kau broreni ruru-my rare.

�

22
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h) Wiji utura rèròra.

�

Rybè mahãdu birawyònykre:

a) Aõbohè bdiwinykre atyyrti bihukre-u?

  Diarỹ inihire faculdade adiwinykre. �  

b) Aõkibohè mnatyyrtinykre, ijõ wyra-u?

�

c) Aki mobohè Hetohokỹ wedukre ijõ wira-u?

�

d) Ti dehudu mahãdu bohè aki kdotakre ijõ copa nihikỹ knyikre-u?

�

e) Aki aõbo otuni sõèmy belurỹ tmyra-u knyikre?

�

Ijyy biwinykre iximy timybo mamatuarinykre bdèdỹỹnanany.

�

�

�

�

�

�
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RARYBÈ-MY RAREMYHỸ30 
– Kai aõbo kau bèra-ki 

tabunytemyhỹ?
Kõre, Kau diarỹ bèra-ki rabunyõmy 

rare. Diarỹ uladu-u sõèmy rabunymy 
raremyhỹ. Wiji tahè diarỹ irèhèmy 

rabunyõmyhỹre.

Rybè raremyhỹ aõ ihetxina-ò rybèna-my rauhèmyhỹre tiubo aõbo 
rèlèmyhỹre aõna aõna juhu-u.

Rybè roiremyhỹ iny sõè-ò rybèna-my rauhèmyhỹre aõna aõna hetxina 
relere-ò juhu-u.

Urihixina:

"Wlana boho utura rimyrènyra."

"Wlana boho waxidunihikỹmy roiremyhỹ."

"Waha tule utura sõèmy rimymy raremyhỹ."
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DÈÒSANA
Rybè birahorekre, biuhekre: raremyhỹ, roiremyhỹ.

a) Diarỹ wlana-ò rarybèra.

  Diarỹ wlana-ò rarybèmy raremyhỹ.�

b) Nadi irà rihèranyre.

�

c) Sõèmy weryry, ijasó wiu, riryryõmyhỹre.

�

d) Wlahi ijyy-my relyyõmyhỹre.

�

e) Weryrybò mahãdu bola-di rehurènyra.

�

f) Diarỹ boho ijõ hãwa-ò roire.

�

g) Wlabry boho hãwò riwinyrènyre.

�

h) Ỹnana wadèè dò-ki awire.

�

Rybè biòbydỹỹnykre.

a) Wiji iny voadeira-di dòhòrèmyhỹde.

Juhu-u  iny hãwò-di ròhòrè-my rỹimy raremyhỹ.�

b) Wiji adehudu sõèmyhỹre.

Juhu-u �  

11
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c) Wiji wlajirà ritxoko ibutèlemy diwinymyhỹde.

Juhu-u �  

d) Wiji iny rià diuhèmyhỹde.

Juhu-u �  

e) Wiji sõèmy hãwyy tori rybè-my narybèmyhỹde.

Juhu-u �  

f) Wiji sõèmy iny iòmaryrà-õ-my rỹimyhỹre.

Juhu-u �  

g) Wiji hãbu mahãdu bèhyra riuhèõmyhỹre.

Juhu-u �  

h) Wiji hãbu mahãdu myawa-di nariunymyhỹde.

Juhu-u �  

Aheto-ki, alahi boho-ò mỹỹraxikre, aõbo uladu-u riwinyrènyre-my. Iuladurèny 
ijyy birtinykre. Rybè birurawonykre raremyhỹroiremyhỹ.

�

�

�

�

�

�

�
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Teribre aõbinadu sõèmy rexiaõhỹkỹmydỹỹnymy raremyhỹ, ijèsudu nihikỹmy 
runykremy. Iny umy-ò bexitòènykre, Teribre ijyy-my ako relyykremy, irahudi 
tahè tyyrti-ò birtinykre butumy aõbo Teribre riwinymy raremyhỹmy timykibo 
ityhymy releremy.

�

�

�

�

�

�

�

Abiòwako iximy belyykre aõbo adèè awiremy uladu-my tatemyhỹ-u, kai 
tule iijyy-ò boholakre aõbo tamy awiremy uladu-my raremyhỹ-u. Tyyrti-ò 
aijyyrèny biwinybènykre aõbo wiwsèmy tèwinymy toitemyhỹ-my.

�

�

�

�

�

�

�
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MARYBÈKÈ31 
Kai, ani-my marybèkè. Diarỹ Juanahu wanire.

Jyrè mahãdu, hetotièrèsymy bòibènykè!
Hetoti kaò bdiwydènykè!

Hetoti hãluu biabènykè, tamy radèkèmy!
Wijile radèkè, rexihukèmy!
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Wèdu, jyrè mahãdu-ò dèradỹỹ riwahinyrèri. Dèradỹỹ rawahirèri iyjamy rybè 
ijõdirèri iwitxiramy. Beteheini.

Aõ rỹikremyrèri		  Dèradỹỹ, ixitòèdỹỹ

rỹirènykre	 →	 myibènykè

riarènykre	 →	 biabènykè

radekre	 →	 radèkè

Wiji waritxòrè-kò krarybekre, 
rsyna riwinykremy.

Dee, rsỹna biwinykè.

DÈÒSANA
Idi mariakre, tule biwerurànykre , rybè dèradỹỹ, ixitòèdỹỹ ijõra iwsè 
ritèòsinyrèri-my.

a) Maixmo ibutèmy ijõdirèri. Isby maixmo-õ  biõbranykè .

b) Wiji rudiu, waha tori-ò rarybèra.

11

MARYBÈKÈ



IJÕ BDERADÈLỸRÈ-MY192

c) Wahãbu, hetoku biwinykè tai rkasỹnykremy.

d) Kai aõbo tate hetohokỹ-my lobxi-my, Bõõiry-ò?

e) Waha, atehõ itxèmy make byyrè-my relekre-my.

f) Iny utura iyjy-õ riraõre.

g) Taina biu-my sõerèri. Kahãwa-ki.

h) Waaluno mahãdu, sõèmy ratyyrtinyrènykè, prova riwinyrènykre-my.

i) Wariòrè, orixà biyrinykè, worana bdèhèsi koki.

j) Ixỹju mahãdu òrèra rò tamyrèny awire.

Boholakè

Kaa rybè tewerurànyta ixiwsehyy rexihumyhỹre. Ionana kè-di reximyhỹre.

Rybè biwinykre iny ratèrarèri-my ao riwinykre-my:

a) Hãdoroo ijõõrèri.

Waritxòrè,  hadoroo itxè-my makè!�

b) Atehõtyy byyrè-ò ihoõrèri.

Wahãbu, �  

c) Ixiura ijõõrèri.

Waseriòrè, �  

d) Bèè ihoõrèri.

Waritxòrè, �  

22
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e) Oworu ihoõrèri.

Wlana, �  

f) Heto ihoõrèri.

Waha, �  

g) Uladu iyriõrèri.

Wlajirà, �  

h) Tky rahòõrèri.

Nadi, �  

Iny taseriòrè-wna widèè rarybèrèri:

a) – Waexi, diarỹ waõmysỹdỹỹna rèwinyra. Kai tahè?

– Rèwinyõlerèri.

–  Biwinykè aõmysỹdỹỹna!�

b) – Waexi, diarỹ waxi-ki waha rewiòhènanyra. Kai tahè?

– Rewiòhènanyõlera.

– �

c) �– Waexi, diarỹ ijòrò aõna ti rèòròra, wètaana-my relekremy. Kai tahè?

– Diarỹ rèòròõra.

– �

d) – Waexi, Diarỹ rma arxi-my rara. Kai tahè?

– Diarỹ raõlera.

– �

e) – Waexi, Diarỹ dèysa-ò rexiyrinyra . Kai tahè?

33
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– Diarỹ rexiyrinyõlera.

– �

f) – Waexi, Diarỹ hèòty ijradỹỹ rèèryra. Kai tahè?

– Diarỹ rèèryõlerèri.

– �

g) – Waexi, Diarỹ goo ijoidèè rèwinyra. Kai tahè?

– Diarỹ inydèèrèny go-õ rèwinyõlera.

– �

Isè tamy rarybèrèri, sõèmy tèòdumy rèakremy. Tèòsina roirèri wsèmy 
biwinykre, rybè kè biuhekre butumy rybè yki.

Dee, tyky rarubura biarikè.

44
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RARYBÈRÈNYRE32 
Wahãbu, tikibo kuladu 

smo rỹirèri?
Uladu smo ahu-ki 
robunyrènyrèri.

Kaa rybè rèny, iny sõè-ò rauhèmyhỹre, rybè-ki.

Kawsèmy knyhè: 

"Uladu smo robunyrènyrèri."

Iny sohoji-ò rybèna-ò rauhekõmyhỹre rèny.

Kawsèmy knyhè:

"Uladu robunyrèri."

HETO-MY IJYY

Ijoi Mahãdu ròirènyra heto ti èrèsy-my, 
bdèrahy-ò, taheto-my riwinyrènykre-my. 
Diarỹ tahè ixi sohojile ariwinykre, waheto-
my iruxèra-my. Ariwinykre iwitxira-my 
aritèòsinykre-my tamyrèny. Kiè.



197IJÕ BDERADÈLỸRÈ-MY

DÈÒSANA
Birurawonykre rèny rybè.

Waxi-my ijyy

Hãbu rki ròirènyre waxi-my tariòrè boho wna, 
ahu-ò. Tai rki sõemy utura-di ditèhèmnyde 
ahu rbi. Tahè hãbu ijõ wòsi-my riròra. Kaa 
ihãwyy iriòre boho tahè hèra-my riròrènyra. 
Irahu-di tahè hãbu tahãwyy boho wna 
rexièlèhynyrènyre. Tahetowo-ki.

Karawo-ki rybè rỹirèri, ixityrè biwinykre rèny biuhè-my. Ikeitxèna wsè-
my biwinykre.

a) Hàri sõèmy iny ritèytènyra.

  Hàri mahãdu sõèmy iny ritèytènyrènyra.�

b) Hirari ritxoo-di rsinyrèri.

�

c) Nadi hetowo-rbi ròhònyrèri.

�

d) Nawii òwòru tyrè-ki runyrèri.

�

e) Waha wyhy riwinyra.

�

11
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f) Ijasò taheto-ki rawiunyrèri.

�

g) Hãbu tawoma ritxunyrèri.

�

h) Weryry tawyhy ritxurànyrèri.

�

Rybè bihonanykre rèny biuhè-my kaa irawo-ki rỹire-ò:

a) Tii boho knau ỹnara-my  ròirènyre �  .

b) Tii boho iny mahãdu-ò sõèmy �  .

c) Ijoi mahãdu hãwò-di kau �  .

d) Diarỹ boho dòrè �  tku rbi.

e) Weryry smo �  ahu-ki.

f) Tiubo kia boho �  ?

g) Walau �  uladu smo.

h) Iny boho iruxera-my heto �  .

i) Hãwyy mahãdu ritxoo �  .

33
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Kaa aõ sõè deòsina rỹire-my belyykre, rèny biuhè-my.

a)

�

�

�

�

b)

�

�

�

�

c)

�

�

�

�

d)

�

�

�

�

e)

�

�

�

�

Belyykre aijyy-my abiòwa-ko.

44
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REXISBÈNYRA33 
Kai aõbo texisbènyta? Kohè, diarỹ rexisbènyra, 

tule uladu rèsbènyra.

Exi rybè yrè - exi iny ixidèè rybèna-ò riuhèmyhỹre. Tule ijõ 
iny-ò rybèna-ò.

Kawsèmy rèlèmyhyre:

"Hãbu rèkyrinyra."

↓

"Hãbu rexikyrinyra."

"Waha ktura maky-di riwokutmonyra, waxi-rbi rahènyra-ki."

↓

"Waha maky-di rexiwokutmonyra."
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DÈÒSANA
Rybè ryire mahãdu "exi" biuhèmy biwinykre, irawo-ò:

a) Isè, uladu ju risuhòra.

  Uladu rexijusuhòra.�

b) Diarỹ waexi latxi-di relatxinyra.

  Diarỹ latxi-di�

c) Dikarỹ waritxòrè bdina-di rèkyrinyra.

  Waritxorè�

d) Uladu taseriòrè risihònyra.

  Uladu�

e) Hãbu waura riwaxinyra.

  Hãbu�

f) Hãwyy hãdòòra-di hirari riwsynyra.

  Hãwyy�

Rybè biòbydỹỹnykre exi-di tule exi ihoõmy.

rirahòrèra Tohouã  rexirahòrèra. �  

Hãwyy tohouã  rirahòrèra �

riòhèra Diarỹ �  

Diarỹ ijòròsa �

rèsõra Diarỹ hèmylala hèòty-di �  

Uladu hèòty-di �

11
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rèyrinyra Ijadòma �  

Tii ijadòma �

rèsbènyra Diarỹ uladu �  

Diarỹ �

Rybè bikòwa biwinykre “exi” birimy.

a) �Nadi rexisihònyra.

  Diarỹ nadi rèsihònyra.�

a) Waha rexiwokutmonyra.

�

b) Wlahi rexiwikurònyra.

�

c) Wekyry rexikyrinyra.

�

d) Dikarỹ rexikòènyra.

�

e) Kuladu rexihètynyra.

�

Anobo rukudi-ku tèwinymyhỹte? Rybè exi bikuhekre.

a)  Dikarỹ rexixara. �  

b) �  

33
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c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Timybo ijèsudu rexiywinymyhỹre?

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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RARYBÈÕMYHỸRE34 

Diarỹ tòri rybè-my sõèmy rarybèmyhỹre. 
Wlahi tahè tori rybè-my rarybèõmyhỹree, 

kièmyhè iixỹruluure.

Kaa õ aõdèra-my rybèna-ò rauhèmyhỹre. Rybè õ ryymyhỹre-u rybè 
yky-ki, rarybèõmyhỹre wsèmy, aõ dèra-my iny rèaki tuu iny riuhèmy 
rarybèmyhỹre.

Wariòrè dèè rùùbrèè inihikỹ-my awire. Kaa 
wadèè tahè ibròdỹỹ awiõre. Urile rùùbrèè 
rèwymyhỹre, õbrale-my.
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DÈÒSANA
Kai birurawonykre, õ rybè-my ryirèri. Aõdèramy rybèna mahãduleknyhỹ.

a) Uladu biurasò-my ijra-my rèaõkre. Kiè-my ijra tamy awiõre, ijra-ki 
bèmomole risamyhỹre.

b) Diarỹ utura iyjyõ rèròõre, kièmyhè wadèè ibinare.

c) Wiji wanohõti arbi rusara, awna aratxiõkre kiè-my arbi ixawira, tiu ixby 
awna aratxiõtyhy.

d) Arõhõõkre, aròrtòhòõkre, arabyrèõkre. Kawsele aratxirekre araria-my.

e) Wahè-my mnaõkre, aõtxile iny knaõkre wahè-my ixisohojile arakre 
wabinadỹỹdu ijõõ-my.

f) Biurasò-my tahè alsi ihoõkre, kièmy alsi awiõ-my dòhònymyhỹde. Aõwna 
ijõ txu`-my tahè ijõdikre.

Bihonanykre õ biuhèmy, kaa rybè wsèmy.

a) Nawki smo sõèmy rỹireri   ruòõmy  . (ruòmy)

b) Wiji wariòrè rià-ki . (rõrõkre)

c) Wiji diarỹ txu-my . (arariakre)

d) Waha wiji ijra-ki . (marikre)

e) Diarỹ wiji ijoi mahãdu-ò . (ararybekre)

f) Uladu mahãdu tasỹ-ki. . (rõhõtitxyrèri)

g) Waijòròsa wiji . (aririkre)

11
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h) Hãwyy hèrana bèra-ki. . (rihòra)

i) Waseriòre wyhy-my ahu-ò. . (rara)

Rybè birahorekre õ biuhèmy, aõdèra-my rybèna-ò. Rybè biwinykre iwsè-my.

a) Iròdu bero-ki robyunyra.

  Iròdubero-ki robunyõra.�

b) Wiji nawii roburèri.

�

c) Wiji rumy biu ròakre.

�

d) Hãwò berotya-ki rmyra.

�

e) Kaa narihi wahõrõ rare.

�

f) Nawii smo sõèmy ruòmy rỹirèri.

�

g) Waha oworu-ò rara.

�

h) Nadi boho ỹnyra-rbi ròirènyrèri.

�

33
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Aõbo tèwinymyhỹte biwinykre iruyrè-my sõè, tule iruyrè-my aõbo 
tèwinyõmyhỹte biwinykre.

a) Diarỹ ratyyrtinymyhỹre.�

  Diarỹ raõbinanyõmyhỹre.�

b) �  

�

c) �  

�

d) �  

�

e) �  

�

f) �  

�

Abiòwa-my belyykre. Tii tule, amy relyykre.

44
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WAXURÈRI35 
Kai aõherekibo axutèri?

Diarỹ ijèsu-my 
rèsura-ki waxurèri. 

Kaa rybè, waxure, idèõrèri, iwèbinadurèri, awire, iny wimy relyykre-ò 
riuhèmyhỹre, tule aõmy iny relyykre-ò rauhèmyhỹre.

Waxure, rybè wiwsèhyyre tahè iny wirbi iwitxira witxira-my tuu 
rarybèmyhỹre.

– Rybè waxure: iximy rybèna rare. waruxerare wadèywsèrèri

– Rybè axure: widèè rybèna rare. aruxerare èywsètèri

– Rybè ixure: iny widèè rarybekre rare. iruxerare teywsèrèri

Boholakre: Timybo iny rarybè-rbi inatxi-my rybè riòbynymyhỹre.

Mobo timybo rarybèrèri hèrbi, rybè òraru rawitxiramehỹre tai rybè wii 
riòbynymyhỹre.
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Kai aõbo èysatèri?

Kohe, dikarỹ 
wadèkysarèri!

– Ixỹ hèka idèõrèri. Iwèbinadurèri aõbo?

– Kõre, kaa ixỹ awire.

DÈÒSANA
Rybè bdèryry bihãkunanybènykre:

a) Dikarỹ wiji   wabdèryryrèri ktura rèrokõra-ki �  .

b) Kai anobo �  .

c) Tki �  .

d) Dikarỹ boho �  .

e) Kai boho �  .

f) Tki boho �  .

11
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g) Waritxòrè �  .

h) Wlahi �  .

i) Wekyrybò mahãdu �  .

Birawyònykre:

a) Kai anoherekibo tasiratèri?

  Dikarỹ wawèrir irikõraki rasirarèri. �  

b) Anoherekibo kuladu mahãdu tèkysarèri?

�

c) Anoherekibo buu ibdèryryrèri?

�

d) Anoherekibo ijadòkòma iruxerarèri?

�

e) Anoherekibo kai boho tawikunytènytèri?

�

f) Anoherekibo itxòròsa idèkõrèri?

�

g) Anoherekibo alabikè tèkywsèrèri?

�

h) Anoherekibo woku mahãdu ikyjare?

�

i) Anoherekibo ahù inihikỹre?

�

22
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Deseã sohoji sohoji-my kai boho belyybènykre:

ruxèra – nihikỹ –iyja- dèõ – ixu – denihikỹ – lby – bdèsa - bina

a) 

  Waha hãwònihikỹ riwinyra�

�

�

�

b) 

�

�

�

�

c) 

�

�

�

�

33
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d) 

�

�

�

�

e) 

�

�

�

�

f) 

�

�

�

�

g) 

�

�

�

�
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h) 

�

�

�

�

i) 

�

�

�

�

Rybè birtinykre:

a) Ijadòma

  Ijadòma iruxerare. �  

b) Sènadu

�

c) Hãbu

�

d) Uladu

�

44
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e) Nawii

�

f) Narihi

�

g) Òrèra

�

h) Waura

�

i) Òtuni

�

j) Wlahi

�

Birawyònykre:

a) Kai anoherekibo axurèri?

   Ijèsu-my rèsura-ki waxurèri�

b) Adi aõbo tèysarèri?

Kõre, �  

c) Ixỹni aõbo ixure?

Kõre, �  

d) Kai aõbo, èywsèrèri?

Kõre, �  

55
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e) Weryry mahãdu aõbo, tèysare?

Kõre, �  

f) Alana raheto aõbo itbyre?

Kõre, �  

g) Lateni aõbo, ilby-my ijõdire?

Kõre, �  

WAXURÈRI
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TARYBETE36 
Txiarawa, Hãbuwenona-wna ahu-ki rawaxiny-
my ratxirènyrèri.

Txiarawa hãlòè-my robirèri. Tii 
Hãbuwenona-ò rarybèra:

– Diarỹ hãlòè-my rabirèri.

– Diarỹ hãlòè-my tule rabirèri. Hãloè tahè 
wamy robiõrèri.

Iny rybè-ki  r  ixidèè rybèna-my rauhèmyhỹre. Tulesỹ iny witxira-ò 
rybèna-my rauhelemyhỹre.

t  widèè rybèna-ò iny riuhèmyhỹre mobo abirèki rỹiréri-ò 
tuu marybekre.

Tiubo rybè rèri tèri-my marybekreu tikibo aõbo aõhebo wiji 
rutỹỹnyrèri-ò biuhekre. Tiubo re/te iny riuhèmyhỹre tiubo aõhebo aõbo 
rutỹỹnyre-ò.

WIJI KAU

Diarỹ rabirèri rabire

Kai tabitèri tabite

Tii robirèri robire

Diarỹ boho rabirènyrèri rabirènyre

Iny boho robirènyrèri robirènyre

Kai boho tabitènytèri tabitènyte

Tii boho robirènyrèri robirènyre
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DÈÒSANA
Rybè birtinykre òbiti-my iurihixina biuhekre.

a)  WIJI KAU

Diarỹ rarõrèri rarõre

Kai

Tii

Diarỹ boho

Iny boho

Kai boho

Tii boho

b)  WIJI KAU

Diarỹ rawikunyrèri rawikynyre

Kai

Tii

Diarỹ boho

Iny boho

Kai boho

Tii boho

Tikibo rybè tèòsarèri biòbitinykre taina-di (  ) òbiti-my rỹirèri tahè ahãdu ( ) 
tamy bitdikre. Tikibo rybè tèòsarèri, biòbitinykre.

a) Dikarỹ boho sõèmy rma rèwyrènyrèri, iraru-rbi.  (  )

�

b) Kai boho sõèmy ruubrèè rèwyrènyrèri.  (  )

  Kai boho sõèmy ruubrèè tèwytenytèri �  

11
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c) Kai adi-ò mayrèhè tewyte.  (      )

�

d) Kai tadiwyte mayrèhè adi-kò.  (      )

�

e) Iny boho ry-di raòrunyre ixiurihixi-my.  (      )

�

f) Iny boho taòrunytènyte ry-di ixiurihixi-my.  (      )

�

g) Wlana boho rahinymyhỹrèny tamy.  (      )

�

Rybè mahãdu bihonanykre kau-di, òbiti-my.

a) Diarỹ wadèàrà   rasara        .

b) Kai rèruti-di  .

c) Waexi oworu-di  .

d) Diarỹ boho ijra-ki  .

e) Iny boho õri-my  .

f) Tii boho warahi  .

g) Waesoru ỹnyra-ki  .

h) Hirari boho wa-my  .

i) Diarỹ bèra-ki  .

33
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Rybè mahãdu bihonanykre, wiji-di.

a) Dikarỹ kòmyta   rèrsỹrèri       .

b) Kai iròdu  .

c) Waesoru dexi  .

d) Iny boho Btõiry-my  .

e) Diarỹ boho Hãbuari-ki  .

f) Itxoi mahãdu adehu-my  .

g) Kai boho kau Sõfeli-my  .

h) Dikarỹ adi  .

i) Kai bola-di  .

Desenho-ò betehekre irahu-di tahè irybè biwinykre:

a)

�

�

�

�

b)

�

�

�

�

44
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c)

�

�

�

�

d)

�

�

�

�

TARYBETE
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BEÀ-RBI / BEÀ-Ò

BEÀ-RBI

 
Hãbu beà-rbi rarèri.

–rbi, rybè yrè rare, tii hèka iny rybè idi riòbydỹỹnykre-my riuhèmyhỹre, 
tirbibo iny rarèri ritèòsinymyhỹre, aõtxile aõ-ò rauhèmyhỹre, iròdu-ò 
tule rauhèmyhỹre. -rbi ihoõ-ki tiu iny wirybè rièryõtyhy, tirbibo iny rarèri, 
tule tiobo iny rara. -rbi hèka rybè òbydỹỹnarare.

Rybè iyja-wna hífen rauhèõmyhyre.

37 
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Ibràra-rbi rarèri.

Wasurèny Iraru-rbi rarèri.Ibòò-rbi rarèri.

Beàra-rbi rarèri.

Txuròtèna-rbi rarèri.

Txuòlòna-rbi rarèri.

BEÀ-RBI/ BEÀ-Ò
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BEÀ-Ò

Waseriòrè beà-ò rubehera

Rybè yrè -ò hèka aõ idi iny ritèòsinymyhỹre, tiobo rarekre-ò tule iny utde-ò 
ramyhỹre-ki rauhèlemyhỹre.

Diarỹ ỹnara-ò arakre.	 Tyyritidỹỹdu wiji Btõiry-ò rakre.

Weryry òwòrù-ò raòwònyra.	 Òrèra bèra-ò rèsèra.

Rara biu-ò ruòra.	 Waseriòrè oworu-ò rara.

DÈÒSANA

Rybè aõtxi rỹrèri biòbitinykre, -rbi tikibo òbiti-my roikremy.

a) wa - maa - rbi

  Maa warbi.�  

11
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b) uladu - rbi - ròhòrèrèri - ỹnyra

�

c) bèra - ròtuòrèri - rbi

�

d) kua - wiji - tby - le - rbi - rèhèmnyrèri

�

e) oworu - waha - rbi - rarèri

�

f) waha - bdèradè - rèsèra - rbi

�

Lỹỹraxi mahãdu rỹirèri birawyònykre, rybè òbydỹỹna biuhèmy -ò/-rbi 
biuhèkre, tule lỹỹraxi rawyòdỹỹna tèòsamy rỹirèri biòbitinykre.

a) Tiobo weryry rara?

bèra -   Weryry bèra-ò rara.�  

b) Tii moobo rarybekre?

nadi - �  

c) Kai Tiobo adèbò bitdikre? (utò)

�

d) Mowè ỹnyra-rbi ròhòrèrèri?

�

e) Tirbibo ijoityhy rèhèmnyrèri?

�

f) Tiobo wiji kai makre?

�

22
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IJÕ RARAJỸLỸRÈ-MY226

Rybè tahèrina myna mynamy bildinykre -ò biuhèmy:

a) uladu - kai - narỹỹna - biõkre

  Kai narỹỹna uladu-ò biõkre. �  

b) ahu - rara - waxi-my - tori

�

c) marybekre - inywi - kai

�

d) biwahinykre - wahãwyy - utura - kai

�

e) ỹnyra - arakre - biurasò-my - diarỹ

�

f) utura - irò-my - rèara - buhã

�

g) alobu-my - weryry - ròhòrèra - ỹnyra

�

Rybè biwinykre tikibo -ò roikremy, tule -rbi roikremy:

a) Nadi  -ò   wadèè marybekre.

b) Waha bèra  ròtuòrèri.

c) Wa  makè.

d) Lapi wadèbò  bdildi.

33
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e) Uladu  bdiwykre.

f) Hãbu oworu  rarèri.

g) Hãwyy bèra  rùbèhèra.

Lỹỹraxi karawo-my rỹirèri birawyònykre, -rbi biuhèmy -ò ijõra.

a) Mobo ijasò rawiunyrèri?

Kai bètanyhè awirèri-my iny-di 
kỹỹ tateemy…

  Ijasò ijadòma-ò, rawiunyrèri. �  

b) Mobo ijadòma rèsèrèri?

Kai bètanyhè awirèri-my iny-di 
kỹỹ tateemy…

�

55
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c) Tiobo adehudu bola-di rehura?

�

d) Mobo waxidu utura-di rohonyrèri?

�

e) Mobo uladu lapi riwahinyrèri?

�

BEÀ-RBI/ BEÀ-Ò
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f) Tirbibo hãwyy tariòrè-wna ròirènyrèri?

�

g) Mobo weryrybò ijyy-my relyyrèri?

�

h) Tirbibo hãwò rarèri?

�

BEÀ-RBI/ BEÀ-Ò
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Iny hỹỹna ijyy-ki, tirbibo iny dirahude? Tiobo irahudi rirahukre rurukre 
sỹtbymy? Iny umy-ò myỹraxikre, asỹldu-ò. Tyyrti-ò biwinykre, butumy aõ ijyybo 
tèèryta mahãdu-my.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

66
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BEÀ-RBI/ BEÀ-Ò
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AHU ROKI

Ahu roki, sõèmy utura rỹirèri-txi. Tii tamy rarybèra tki wna waxi-
my rakremy.

Rybè yrè roki hèka aõna aõna roki aõ rỹimyhỹre-ò rauhèmyhỹre.

Knyhè: "Irà weriri roki." 
"Maixmo hèrana roki."

BTÕIRY-KI

Harawana Btõiry-ki sỹdu rare

AHU ROKI / BTÕIRY-KI / 
BÈRA-TXI38 
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Rybè -ki tahè aõma-ki rauhèmyhỹre tikibo aõ rỹimyhỹre-ò.

Knyhè: 
"Harawana Btõiry-ki sỹdu rare." 

"Ahu-ki hèlỹỹrè rỹirèri."

Kaa rybè roki tule ki tkièmy rybè hewokihyky roimyhỹre.

BÈRA-TXI

Diarỹ wahãwò-txi rèara, urile tahè 
narihi bèra-txi rèsèra.

-txi hèka rybè yrè rare, aõhebo iny rutỹỹnyreri-ò rauhèmyhỹre dakõmy aõbo, 
aõ rèlèmyhỹre-ò rauhèmyhỹre. Knyhè iurihixina:

"Ritxoo ryro-txi rèsèra, tai tahè rabòhòra."

AHU ROKI/ BTÕIRY-KI/ BÈRA-TXI



IJÕ RARAJỸLỸRÈ-MY234

DÈÒSANA
Birurawonykre roki tule ki tule txi rybè yrè:

a) 

Aõbo hèrana 
roki  rỹirèri?

ktutra hèra hèrana roki rỹirèri,
wahãbu-kò rèhèranyra.

b) 

Tikibo hãwo rỹirèri? Kua bero-ki hãwo rỹirèri

11
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c) 

Hãlòè-txi hèka rèara bdèrahy tya-ki.

Aõbo hèka hãlòè bdèrahy tyaki rijèmyhỹ?

Aõhe wna tadò rijèmyhỹ

d) 

Wahãbu tikiwè makixmo rỹirèri? Maixmo bèra-txi rèsèra

AHU ROKI/ BTÕIRY-KI/ BÈRA-TXI
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Rybè biòbydỹỹnykre tibo awimy rimykre-di -ki, -roki tule -txi, biuhekre.

  ibèraha  –  waxi  –  bèra  –  wrabaho  -  Axiawa 

  tarawè  –   kua   –  hèrèna  –  ryrò  –  nadi 

a)  Kua-ki     hãdoroo sõèmyhỹde.

b)   rèara mya lusò ritòrèrimy.

c) Ijoi mahãdu  rỹirèri.

d) Nawii riòrè  rèsèra.

e)   dura ijõdirèri.

f)   rèara ttỹ-ki.

g) Maixmo  rỹirèri.

h) Mai  rèsèra.

i) Habuyja hèka  terere.

j)   juraha sõèmy rỹirèri.

22
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Iruỹrè-my iny sõèò myỹraxikre tihãwakibo ruare-my urile tahè rybè ki-di 
rèlèrèri biwinykre.

a)  Habuyja Btõirỹ-ki reare.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

Abiòwa dèè myỹraxikre tikibo aõna aõna rirarènymyhỹre-my

a) mai

  Mai wèriri roki roire. �  

b) bèè

�

c) òtu

�

d) juraha

�

e) hoju

�

f) narihi

�

33
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Lỹỹraxi birawyònykre:

a) Tikibo buhã rasỹnymyhỹre?

�

b) Tikibo riudu mahãdu hãlòè-txi rèamyhỹre?

�

c) Tikibo hỹỹna mahãdu bèè rirarènymyhỹre?

�

d) Tirbibo iny dirahude?

�

e) Tikibo iròdu iròdu rasỹnymyhỹre

�

f) Tikibo òhutibèdu raõmysỹdỹỹmyhỹre?

�

g) Tihãwakibo tuate?

�

Iny-õ dèè myỹraxikre Ubele ijyy-my ako relyykre-my irahudi tahè birtinykre 
tahè adoho dỹỹdu-ò biteòsinykre.

55
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IJOI DÈÈ / MAHÃDU-MY

IJOI DÈÈ

Timybohè wiji 
waxina roirèri? 
Awimy aõbo?

Ijoi dèè hèka wiji 
waxina awira

Bdòlèè aõbo tori dèè 
tadimymyhỹte?

Kohè, tori dèè 
nadimymyhỹde.

39 
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dèè/dkè hèka rybè-õ rare, tii hèka iny riwiòhènanymyhỹre aõmny iny widèè 
riwahinykre-ò, da kõmy aõbo aõ iny riwinykre-ò riuhèmyhỹre.

Tule dèè iny aõdi raraykynymyhỹre-ò rybèna-my riuhèmyhỹre.

"Tori dèè bènora nadimymyhỹde."

"Ijoi dèè hèka wiji waxina awira."

"Rkubrèkè wadkè awire."

MAHÃDU-MY

Inatyhy ijoi mahãdu-my 
òhòbry sõèmy rèrara. 

Kohè, inatyhy-my òhòbry 
sõèmy turèny rèrara

Rybè-my aõtxi aõtxi rèlèõmyhỹre, rybè riòbynyxièry roimyhỹre. Kaa mahãdu 
hèka-my riuhèmyhỹre: rèara, riroxira, ròira, rirahura, riròra, raòhòtèra, rara.

Rybè iyja-wna hífen rauhèõmyhyre.

"– Wara, inatyhy aõbo òlòbùrè umy sõèmy riroxira?" 
"– Kohè wlabry, sõèmy wamy riroxira."

IJOI DÈÈ / MAHÃDU-MY
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DÈÒSANA
HÃRÈTU

Hãrètu hèka wadèè utura inihikỹ rare. Tii hèka iny watxibirè-my rininimyhỹre. 
Hãrètu sõèmy idè inihikỹre. Tiu hèka irutaõ-my iny rirbunyõmyhỹre, isira-my 
hèka rurumyhỹre, wadèè woxièrsytèrè-my ramymyhỹre. Ijõ iny ruwaxi-my 
rimymyhỹre, ijõ tahè irirana-ò itxi rèamy rirbunymyhỹre. Bèòra-u tahè wadèè 
irutaõ-my raibòòmyhỹre. Ijõ iny tahè òwò riwinymyhỹre, tamy-ò tahè iòrawo-di 
utura ralòmyhỹre. Ijõ tahè waxile-my iny rimymyhỹre, bdèrawo rawo-my.

(Ixariri ijyy rare, tyritydỹỹdu Elly Mairu rihonanyre. Utura “a vida dos peixes, livro 
de leitura Karajá”, SIL 1978.)

Rybè mahãdu dèè ta my riuhèri mahãdu butumy birtinykre, idi tariata 
kyrbi bitakre.

�

�

�

Rybè tai rasiranyrèri irawoku-kò biwinykre dèè/-dkè tule -my-di:

a) Wa   dkè   kutura bdiwahinykre wadò-my.

b) Matukari ijky  kuladu koku relkyrèri.

c) Waseritxòrè wa  hãnikè riwahinyrèri.

d) Kai nadi  hãnikè tèwahinytèri.

11
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e) Hãwky mahãdu hãwkò-di rirahure hãdoroko tò  .

f) Waseritxòrè waha  hãnikè riwahinyrèri.

g) Wa  iny ritxoko-di rsinyrèri awirèri.

h) Ijoi mahãdu riu  rirahura, iròdu tadò-my rirbunykre  .

i) Nadi  ktura biwinykre rirokre  .

j) Isè  ikrè  kutura ririra.

Tèosina roirèri wsè biwinykre –my tule –dèè/dkè:

a) Modèèbo hãwyy byrèna riwinyrèri?

Ijòròsa –  Ijòròsa dèè byrèna riwinyra. �

Hirari – �

Ijasò – �

Ihãbu – �

Kuladu mahãdu – �

b) Aõmybo hãbu mahãdu raòhòtèra?

Hàlà –  Hàlà-my hãbu mahãdu raòhòtèra. �

Brorè – �

Broreni – �

Ixỹni – �

Txuxò – �

Hãniè – �

Uritxi – �

33
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c) Tori butuna widỹỹ-my ròirèri?

Ijoi mahãdu –  Ijoi mahãdu dèè tori butuna widỹỹ-my roireri. �

Hãwky mahãdu – �

Tyrytidỹỹdu mahãdu – �  

Hàri mahãdu – �  

Wèdu mahãdu – �

d) Mokibo ijòròsa ruruara?

Hãlokoeni –  Halokoeni-my itxòròsa rirakuxira. �

Kòjò – �

Hãnikè – �

Kuladu – �

Hirari – �

Byrèna – �

Tori kuni ijyy biwinykre -dèè-di tulesỹ -my-di:

�

�

�

�

�

�

44
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�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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WAHA-WNA / MARÈ-DI

Tiwè adire? Nadi waha-wna heitxe-my ròirènyra.

Dikarỹ ktura knydè-di rèròmyhỹre. 
Kai tahè timybo tèròmyhỹte?

Dikarỹ marè-di 
rèròmyhỹre.

-wna rauhèmyhỹre mownabo iny rakre-ò, tule tamahãdurèny wna.

-di rauhèmyhỹre tiubo rakre-ò tule rarybèmyhỹre aõbo riwinykre-ò.

-wna ta di, rybè òbydỹỹna-my rauhèmyhỹre, idi xièry iny wirybè 
rièrymyhỹre, ihoõkèki tiu rybè raèryõtyhy.

40 
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Diarỹ hoju-di ijòròsa rèbrèbunyra. 
Kai tahè aõdibo tèbrèbunyta?

Diarỹ wadèbò-di 
rèbrèbunyra.

Waha, tiobo rudiu wlana-wna 
hãwò-di tòitènyte?

Wariòrè, diarỹ boho ahu-di 
itxere-my ròirènyre.

DÈÒSANA
Rybè birurawonykre -wna tule -di:

Diarỹ waexi-wna riu-my rara, tai ijòròsa hãuri-di rèara. Hãuri iijraterere, 

ijòròsa-di xièry iny rimymyhỹre, taiki iny ijòròsa-wna riu-my ramyhỹre. 

Bèòra-u ijoi mahãdu-wna rariunymyhỹre, hãwò-di ròimyhỹre, iu iròdu irutão-

my rỹimyhỹre, bdebute butelemy rexihonymyhỹre. Kiè.

11
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Rybè biòbydỹỹnykre -di-di tule -wna-di:

a) Hãwyy tariòrè  bèra-ò rara.

b) Diarỹ waura juhta  rèmyra.

c) Hãbu hãwò  waxi-my rara.

d) Weryry hirari  bero-ki rõhõrènyrèri.

e) Hãwyy byyrè  rohonyra.

f) Iwèru bdi  reurinyra.

g) Diarỹ utura irà  reurinymy rèròra.

h) Hirari taesoru  tyyrti-my ròirènyra.

i) Diarỹ budòè wyhy  rèrbunyra.

Rybè birawyònykre tahè -wna biuhekre.

a) Mownabo alsi adèè awire?

Diarỹ waseriòrè- wna lsi wadèè awire. �  

b) Mownabo kai bero-ò tahõmyhỹte?

�

c) Mownabo buu rawaxinymyhỹre?

�

d) Mowna ijyybo adi dèè wire?

�

e) Mowna lobubo buhã dèè wire?

�
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249IJÕ RARAJỸLỸRÈ-MY

f) Mownabo ijadòma rèsèmyhỹre?

�

g) Mownabo jyrè boho nariunymyhỹre?

�

Rybè birawyònykre -di biuhèmy.

a) Aõdibo hãbu ixiõhidỹỹmy ramyhỹre?

�

b) Aõdibo hãbu ijòròsa rihtènymyhỹre?

�

c) Aõdibo iny utura riròmyhỹre?

�

d)  Aõdibo iny aõwi-di retyymyhỹre?

�

e) Timybo iny bero-di ròhòrèmyre?

�

f) Aõdibo hãwyy mahãdu ritxoo riwinymyhỹre?

�

g) Aõdibo hetodu heto riwinymyhỹre?

�

Abikòwa-kò marybekre inatxi inatano-my rybè tibo irawykòra-my.

44
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Asỹrèny mahãdu-ò myỹraxikre tiobo iny riu-my ramyhỹremy, aõbo riwymyhỹre 
riu-my, mownabo ròimyhỹre.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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252 IJÕ IDYBURÈ-MY

HÈKA / KORI

Diarỹ ta wiji abròrò-my rabira. Inatyhy wèrare!

Idita nokõmyrènyre, kièmy hèka 
abròrò iòhãrurare.

Rybè hèka iny aõ inatyhymy rybèna-ò riuhèmyhỹre. Hèka 
inatyhytyhymy rybè-ò rauhèmyhỹre.

Kawsèmy knyhè:

"Lei hèka iruruterere."   ≠   "Lei iruruterere"

41 



253IJÕ IDYBURÈ-MY

Hãlòè aõbo idòwire? Hãlòè hèka uè dè idòwire.

Biu hèka Krehawa-ki sõèmy ròarèri ryy 
tamy nonana ribinanyra.

– Inatyhy? Btõiry-ki kòri tule biu ròara.

Iny aõmy irèhè-ò robimyhỹreki, rybè kòri riuhèmyhỹre da kõmy aõbo tuu 
roibiõ rbi iny aõmy rarubèmyhỹre, rièrymyknyhỹ tuu aõ rutỹỹnymyhỹremy.

"Diarỹ òrèra wodỹỹ-ò raholara.  →  Òrèra kòri kaki ratxirèri."

"Diarỹ hãlòè wary-my bdèrahy-ki rabira.  →  Hãlòè kòri kadi rariara."

"Diarỹ biu-my rabirèri kua wèrbi-ki ròarèri-my.  →  Biu kòri kua wèrbi-
ki ròarèri."

"Utura obiu lnyrè-my rarurèri.  →  Nadi kòri utura riobiunyrèri."

HÈKA / KORI
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DÈÒSANA
Lỹỹraxina birawyònykre hèka biuhè-my:

a) Aõbo hãloeni idowire?

Hãloeni hèka laua idòwire.�

b) Aõ uturabo iny mahãdu idòwire?

�

c) Hèòty aõbo txutàtàre?

�

d) Bèòra-u aõbo utura ibòò rèamyhỹre?

�

e) Ỹnydè aõbo utura uri-ki awire?

�

f) Ijèsudu aõbo brèbu luure?

�

g) Tikibo iny mahãdu rasỹnymyhỹre?

�

11
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Rybè biòbitinykre kòri bitdikre idi rybè biòbydỹỹnykre-my.

a) Wò silny-my rarurèri. 
bdèrahy - waha - riwinykre-my – oworu - riwònyrèri.

 Waha kòri taoworu riwònyrèri.�

b) Wiu-ò raholarèri. 
ròhònyrèri – wiji - ijasò.

�

c)  Kau ijoi riu-my rirahumyrare. 
ijoi – kau - riu-my - sõèmy- rirahumyrare.

�

d) Bèòra-u ijoi mahãdu bdèrahy-ki riroximyhỹre. 
riroxira - mahãdu - bdèrahy-ki - kaki - ijoi.

�

e) Biu sõèmy rèlaanyréri. 
ka - kdòakre – biu - hãwa-ki.

�

f) Uladu sõèmy robura. 
rawotmora - kau - tii.

�

g) Voadeira wodỹỹ-ò raholara. 
rèhèmynyra - heto-ò - waha.

�

22

HÈKA / KORI



IJÕ IDYBURÈ-MY256

Rybè biòbydỹỹnykre kòri-di aõbo da hèka-di aõbo.

a) Diarỹ uladu rèsèra-my rabira, òwò-rbi.

 Uladu hèka rawotmora.�

b) Diarỹ uladu rahinyre-ò raholare.

 Uladu kòri rawotmore.�

c) Diarỹ bdèrahy-ki bròrè-txi rèare.

�

d) Diarỹ bròrè ry-txi rèare bdèrahy-ki.

�

e) Diarỹ weryry mahãdu rybè-ò raholare, ỹnyra-ki.

�

f) Diarỹ weryry mahãdu-my ỹnyra-ki rabira.

�

g) Diarỹ nadi-ki bòròrò rètòra.

�

h) Diarỹ nadi-ki bòròrò lnyrè-my rarura.

�
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Riudu hèka rexiòhãruny-my bdèrahy-ki rỹimyhỹre. Tii hèka sõémy rybè kòri 
riuhèmyhỹre.

a)  Bero sõèmy ruỹrèri, hãbuari-ki kòri juhta sõere.�

b)  Bisa de sõèmy su-ki rejujumy rỹire, �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

Rybè biwinykre iruyrè-my kai biuhekre, rybè hèka.

a) �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  
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Wiji sõèmy utura rèmyra!
Wahãbu rki sõèmy 

kutura rimyra!

Rki hèka iny wirybè-my wiko relyymyhỹre-ò iny riuhèmyhỹre. 
Tai tahè rki hèka iny tarybè-my wiko relyykremy aõkõ riuhèmyhỹre.

Kai boho kahewo-my 
behubènykre.

Iny boho rki kahewo-my 
rkehurènykre.

RKI42 



259IJÕ IDYBURÈ-MY

DÈÒSANA
Rybè biwinykre rki biuhèmy.

a) Marisiru rarybèra: Waritxòrè jyrè-my ralokre.

Diarỹ rarybèra:  Iritxòrè rki jyrè-my ralokre.�

b) Weryry rarybèra: Wlahi bòti riwyra.

Diarỹ rarybèra: �  

c) Lahi rarybèra: Bòti kyri ritmyranyra.

Diarỹ rarybèra: �  

d) Isè rarybèra: Kiata kuladu tõhõtitxyrèri.

Diarỹ rarybèra: �  

e) Waha rỹỹraxira: Biurasò-my aõbo hãdoroo tò-my boikre?

Diarỹ rarybèra: �  

f) Lèrỹ rỹỹraxira: Mona-my aõbo biõkre?

Diarỹ rarybèra: �  

g) Waexi rarybèra: Rkòirèny sbè-my.

Diarỹ rarybèra: �  

h) Tori rỹỹraxira: Titxibo kai tasỹnytèri?

Diarỹ rarybèra: �  

11
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Rybè biòbydỹỹnykre rki biuhèmy da kõmy aõbo ihoõmy biwinykre.

a) Matuari hãbu-ò rarybèra: Uladu rèsèra!

Hãbu rarybèra:   Uladu rki rèsèra! 

Hãbu uladu rèsèra-my robira.

Hãbu rarybèra:   Uladu rèsèra! 

b) Wabiòwa wadèè rarybèra: Rsỹna rexihura.

Diarỹ rarybèra: 

Diarỹ rsỹna rexihura-my rabira.

Diarỹ rarybèra: 

c) Isè rarybèra; Buu tamy rèburèra.

Nadi rarybèra: 

Diarỹ waha tamy rèburèramy rabira:

Diarỹ rarybèra: 

d) Waseritxòrè rarybèra: Kuladu herina-kò bitdikre.

Dikarỹ rarybèra: 

e) Wlana rarybèra: Wiji txioro-my waxi-my karoikre.

Dikarỹ rarybèra: 

f) Diarỹ rahõtinyra: Tori-my arakremy.

Diarỹ rarybèra: 

g) Òhutibèdu wadèè rarybèra: Sènadu, mona rihuòtèmy riwyra.

Diarỹ wahãwyy dèè rarybèra: 

h) Nadi rarybèra: Dikarỹ waxi-my krakõkre.

Diarỹ rarybèra: 

22
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Iny-õ dèè bexitòènykre, hãwyy timybo hãlòè ritbièdỹỹnyre ijyy-my ako 
relyykremy, irahydi tahè kai birtinykre atyyrti-ò.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Wiji tahè rybè birurawonykre, tikibo rybè rki ijky wokuki rỹirèri.

Atyyrtidỹỹdu-wna widèè marybekre tule aijoi mahãdu-wna, rki sõèmy 
biuhèbènykre aijyy rèny ykyki.
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TAHÈ

Kuka, diarỹ bywi rerore.

Diarỹ bywi rèròõre.

Xiwelori bywi rirore, Kuka tahè riròõre.

Rybè tahè iny aõmaki riuhèmyhỹre inatxi rybè wiwsèna-ki.

Xiwelori bywi rirore. (rybè I)
Xiwelori bywi rirore, Kuka tahè riròõre.

Kuka bywi riròõre. (rybè II)

Diarỹ txuu rahènydi ixiõhidỹỹmy rara, waha tahè bdèrasòdihikỹle rara.

Wiji uladu ỹnyra-my ròhòrèra, ijõ mahãdu tahè ròiõra.

Ijòrè wadèè awire, waexi-ò tahè awiõre.

Wlabry ijata ribrònyra, wlabiè tahè òtèruti ribrònyra.

Buhã utura riròmyhỹre, jyrè tahè tule utura riròlemyhỹre.

43 
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DÈÒSANA
Rybè biijekre irahu-di rybè widèè bibutunykre tai rybè tahè biuhekre-my.

Diarỹ São Feli-my arakre. Nadi ỹnana riròõre.

Kuka hãdoroo riwyréri. Waseriòrè boho tòèra ritòrènyõre.

Wlahi rara Luciara-my. Tai awimy arasỹnykre.

Diarỹ ỹnana rèmyra. Diarỹ kakile rarira.

Wlabiè tòèra ritòhèra. Diarỹ picolé rètòõre.

Waheto wiji rexihura. Wadèè Luciara awityhyõre.

Wabiòwa ixỹ-ò rara. Teribre hãdoroo ritòõre.

Tori picolé-di rohonyrèri. Waha São Feli-my knaõkre.

a)  Diarỹ São Feli-my arakre, waha tahè knaõkre.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

h) �  

11
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Rybè roirèri bitõranykre, tahè biumy biwinykre.

a) Wlahi tori rybè rièryõre,   wlabiè tahè tori rybé rieryre.�  

b) Diarỹ ijesu-ki watyhyõre, �  

c) Diarỹ otuni rò wadèè awire, �  

d) Inysỹrèny iny rybè rièryõrèri, �  

e) Diarỹ voadeira rèhuòtèra, �  

f) Uladu òwòrbi rèsèra, �  

g) Weryrybò ixè rièryõre, �  

h) Kau jyrè mahãdu bola-di dehu-ki tori rbi ròtamy roire, �  

Ijyy biwinykre tahè biuhèmy:

Diarỹ wiji rudiu rexixara. Diarỹ 
raraykynyra: “waxi-my 

arakre-my”. Waseriòrè wawaxi 
riwyra. Diarỹ waseriòrè heto-ò 
arakre. Diarỹ arawaxinyõkre. 

Biurasòmy arawaxinykre. 
Diarỹ hãwò-di arakre. Diarỹ 
sõémy utura ariwaxinykre.

 
 
 
 
 
 
 
 

22
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Iny ijyy awimy rirtinykreki, iny rybè, tahè riuhèmyhỹre, idi xièry iny irutaõmy 
rybè rièrymyhỹre. Timybo kau atxitemyhỹmy tyyrti birtinykre, aõmybo 
tabite tule biwinykre. Uritre tahè rbi nõhõti lusaõmykre.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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DORI44 
Mobo wanarihi riwyra?

Diarỹ dori tuu rabira
tii riwyra-my.

Wlna rki riwyra!

Rybè dori / dokuri hãwky rybè-ki, aõmy inatyhymy robiki iny 
riuhèmyhỹre.

Diarỹ dori tuu rabira tii riwyra-my.

Rybè dori / dokuri iny tulesỹ iwitxira rybèna-ò riuhelemyhỹre.

Dikarỹ krakre São Féli-my. → Dikarỹ dokuri krakre São Féli-my.

Rybè dori/dokuri iwitxira rybèna-ò rauhelemyhỹre tulesỹ inatyhy-ki 
ãomy rybèna-ò rauhèmyhỹre.

rybè I - Dikarỹ wekyry-kò rahokujara.

rybè II - Wekyry ijasò wiku riryryrèri-kò.

rybè dokuri - Dikarỹ dokuri wekyry ijasò wiku riryryrèri-kò.



267IJÕ IDYBURÈ-MY

DÈÒSANA
Rybè biwinykre dokuri-di:

a) Dikarỹ tuu rabira tki riwyramy inarihi.

 Dikarỹ dokuri tuu rabira tki riwyramy inarihi.�

b) Tki riwyra wawèriri.

�

c) Kua wamy rarybèra rynana rèwyra-my.

�

d) Koworuku-my krakre irà kòrsy-my.

�

e) Kai bexikywinykre, besukre-my.

�

f) Ijata karitakakre, rasònyrado.

�

g) Waritxoko karisõkre, weku riwykre-my.

�

h) Make koworuky-my rukubrèkè korsy-my.

�

i) Kuakò krakre bèra-kò tky surò-my.

�

11
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Rybè widèè biteursònykre:

Dikarỹ ijata karitakakre ixè-my makre-my.

Kuakò krakre bèra-kò wlabikè knakre-my.

Tki riwyra wawèriri tori-my krakre-ki.

Dikarỹ krakre koworoku-kò irà itxè-my.

Krakõkre heitxè-my. hukòtè-my.

Tii rarybèra rasònyra-ki.

Kai bexikywinykre tky surò-my.

Wiji tahè rybè-õ biwinykre kai itxi tahata-di dokuri-di biòbydỹỹnykre:

a)  Dikarỹ ijata dokuri karitakakre rasònyra-ki.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

22
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Asỹ mahãdu-õ dèè bexitòènykre, Teribre ijyy-my relyykre-my irahudi 
bikuhèmy dokuri rybè:

a) MoboTeribre ijèsu-my rikèrynanyre?

 Anoni anoni dokuri Teribre rikèrynanyre.�

b) Mownabo Teribre rèsu-my raremyhỹ?

�

c) MoboTeribre hãwkyre?

�

d) Mobo Teribre rirbunyre, ijky-ki?

�

e) TikiboTeribre rõhõ-my roi-my raremyhỹ?

�

f) Tibo Teribre hãwatyhyre?

�

44
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TYHY

Bubohotyhylewè mota-di 
koworoku-my ròira?

Kohè. Tii bohotyhyle mota-di 
oworu-my ròirènyra.

Rybè, tyhy, iny ao inatyhymy riwinymyhỹre-ò riuhèmyhỹre tarybèykyki.

– Diarỹ utura obiu ariròkre. Diarỹ utura obiutyhy arirokre.

Rybè tyhy hèka inatxi-ò rybèna-my rauhèmyhỹre, lỹỹraxinaykyki 
roimyhỹre, iny ao rièrybinaki tyhy riuhèmyhỹre, rierykremy, tule 
irawyòdỹỹnaykyki tule roilemyhỹre, idi iny ao widèè riòbitinymyhỹre.

Kawsèmy wahè: �– Nadityhywè rahèranyra? 
– Kohè. Nadityhy rahèranyra.

45 
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Diarỹ inatyhymy 
tori-my arakre.

Diarỹ rexièryõhyyrèri, 
arakre aõbo tori-my 

da kõre aõbo.

DÈÒSANA
Hirari tadi-wna widèè rarybèrèri, tii sõèmy lỹỹraxi tadi-ò riwinyrèri, 
rierykremy, isè tahè aõna õna rièryrèri irawyòdỹỹ. Kai rybè rasiranyrèri 
biòbydỹỹnykre, tyhy biuhèmy.

a) Nadi, hãnikèwè maki ty riròmyhỹre?

  Kohè, hãnikè etyhy maki ty riròmyhỹre. �  

b) Nadi, timywè utura biwinykre, obiu-my aõbo da hèra-my?

�

c) Nadi, kai aõbo utura biwaxinykre?

�

d) Nadi, wlahiwè iwèru iny monarènymy riwinykre?

�

e) Wahãwyywè rma tò-my rara?

�

11
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f) Anorè kuaki tèritèri?

�

g) Mowè aòmarurà adèè riwinyra?

�

h) Mowè òwò-my rara, wyhy-my?

�

Rybè birtinykre tyhy biuhèmy rybèyky-ki:

a) Wlana taoworu-ò rakremy rexiywinyrèri.

  Wlana taoworutyhy-ò rakremy rexiywinyrèri.�

b) Wabiòwa adehu-ki iijraterere.

�

c) Diarỹ itxèna-ki hèlỹỹrè rèrbunyra.

�

d) Ijoi mahãdu riu-my rirahukremy rỹirèri.

�

e) Uladu smo tori rybè-my rèèrynanyrèri.

�

f) Ixỹ mahãdu hãdoroo tò-my rirahura.

�

22
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Juhu bdeu rki hèka iny sõèmy aõdudu-my rỹiramyhỹ, aõ tyhy tyhy-my 
runymyhỹre. Ijõ oworudutyhy-my ijõ ixiõhidỹỹdutyhy-my ijõ ijradutyhy-my 
ijõ itxyydutyhy-my ijõ ijèsudutyhy-my ihãrè ijõ rỹira.

a) Iumy mahãdu-ò myỹraxikre, mobo ixiõhidỹỹdutyhy-my raremyhỹmy tule 
oworudutyhy, itxyydutyhy, ijradutyhy ta ijèsudutyhy-my ijõra.

b) Tuu belyykre mobo ixiõhidỹỹdutyhy-my raremyhỹ.

�

�

�

�

�

�

c) Tuu belyykre mobo oworudutyhy-my raremyhỹ.

�

�

�

�

�

�
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d) Tuu belyykre moboitxyydytyhy-my raremyhỹ.

�

�

�

�

�

�

e) Tuu belyykre mobo ijradutyhy-my raremyhỹ.

�

�

�

�

�

�

f) Tuu belyykre mobo ijèsudutyhy-my raremyhỹ.

�

�

�

�

�

�
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Atyyrti abiòwa-ò biwahinykre tii tahè aijyy-di rariakre kai tasỹ ityyrti-di 
mariakre, irahudi tahè aõbo rièryõramy bitỹỹraxinykre, tamy biòbitinykremy 
tii tule taijyy adèè riòbitinykre, aõbo tèèryõtamy, rexihudi tahè atyyrti-ò ijyy 
birtinykre timybo tèèrytamy.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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BDEU RYBÈNA

Kaku irà rekykõhykyrare.
Wiji rma riwasara.

Ikòhòtyhylemy irà awna karikykre.
Wiji rabyrekõhyky watxirèri. 
Ikòhòtyhylemy irà karikykre

Txoko. Bikurasòmy tahè
kòtèruti kadikydènykre.

Iny rybè-ki sõèmy bdeku-my rybèna ijõdire iwitxira witxira-my 
rakuhekre-my, WIJINA-KÒ, IHETXINA-KÒ, ITMYRA-KÒ.

IHETXINA-KÒIHETXINA-KÒ
Dikarỹ kaku hkỹna ijky-my relkymyrare waritxòrè koku.

Dikarỹ boho knaku waxi-my Hãbuari-kò ròirènyre.

Ikòhò ikòhòlemy kaku biku ròkamyrare.

Juhu bdeku kuladu mahãdu rybè-my dèkòby-my rỹiramyhỹ.

Juhu-ku Hãwalò-ki iny sõere.

46 
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Akoku-ki rèhèmnyrèri.

Akokutyrèlemy rèhèmnyrèri.

WIJINA-KÒWIJINA-KÒ
Nadi wiji ratxikõrèri.

Kai wiji rukubrèkè bibrònykre?

Wiji tyhyle warati ramytxitxira.

ITMYRA-KÒITMYRA-KÒ
Wlajirà bikurasò-my kdohokunykre rti-di.

Dikarỹ irahudi tamy kanarybekre.

Waesoru boho ikòhòtylemy ròirènykre.

Wyra tmyra-ku waritxòrè kdèakakre.

Ijõ wyraku waritxorè tori-ki knalokre.

TIKU, TKIÈMY, ANOKU ANOKU, IXBY IXBY, tule rakuhelemyhỹre rybè-my, 
bdèdkỹnana-my rybèna-kò.

Inywi rura-my ixby ixby anokõ ramyhỹre, anoku anoku.

Tiku nawki-my kaki rabikõmyhỹre.

Tkièmy kia ikyjakre.

Wlabikè tkièmy rukudihikỹ rexixamyhỹre.

BDEU RYBÈNA
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DÈÒSANA
Rybè mahãdu taherina myna myna-kò bitdikre.

 Wiji Juhu Bdeku Kaku Knaku

Ikòhò Ikòhòlemy Ikòhòtyhylemy Bikurasò-My Irahudi

Wijityhyle Juhu-Ku Ijõ Ahãdu Ijõ Wyraku

Ijõ wyra

wiji

Juhu bdeku

11

BDEU RYBÈNA
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Rybè mahãdu-di bikòbydkỹnykre:

a)   Juhu bdeku    Iny mahãdu sõèmy rariunymy rỹiramyhỹ.	

b) Waesoru Btõiry-rbi  rèhèmnyreri.

c)   biku ikòhòtyhylemy ròkakre. 
Tyrèhèdetita biwy.

d) Ijõ  waexi knajyrènykre.

e)   wlahi hãdoroko riarire.

f) Ijasò , wlabtè rỹrsỹna riwahinykre.

g)   tkyrti-di rira rèkèryra irtidkỹ tule.

h)   waha waxi-my ramyrare, tahè ijõ 
rimykõhykymyrare.

i) Ikõhãrukre! Itxòròsa  anarokre.

Lkỹraxi biwinykre, rybè mahãdu rakuhèra-di.

a)  Bikurasò-my / Biurasò -  Kai anobo bikurasò-my waxi-my makre?�

b) tkièmy / tiièmy - �  

c) tiku /tiu- �  

d) wiji tyhyle - �  

e) knaku /knau - �  

f) ijõ ahãdu - �  

g) anoku anoku /aõu aõu - �  

h) juhu-ku /juhu-u- �  

22

 Juhu bdeku 

kokutyrè

ikòhòtyhylemy

ijõ wyraku

kaku

rèsèrahudi

wiji

kaku

33
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i) ixby ixby - �  

Lkỹraxi inono-wna tèwinyte rawykòdkỹna irawoku-kò biwinykre:

a)  Dikarỹ bikurasò-my waximy krakõkre.�

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

h) �  

i) �

44
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BDEU RYBÈNA
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RBI INIHIKỸ

Wara, diarỹ waura arbi 
inihikỹ rèmyra. Òbiti wlana, diarỹ tasỹ waura 

arbi iyja, sõèmy rèmyra.

Iny boho rbi inihikỹ tule rbi iyja riuhèrènyra, idi aõbo ramyra 
raurihikremy iyjamy aõbo da inihikỹmy aõbo.

Uraura hèka utura-rbi iyja rare bero-ki, tii waura-rbi inihikỹmy ityhyre 
irurutèrèrare. Tki hèka mnadile rexiòlmananymyhỹre, tii hèka waura 
wselerare urileta waura-rbi iyjare, waurata irbi inihikỹre, iyri idè 
tahè iwselerare. Tii irèhèrbi mna-di rèamyhỹre taòlmana-ò, tiu hèka 
mnakõ-my taòlmana riwinyõhyymyhỹre, tii taòlmana rahudi tahè 
rasinymyhỹre, tahè ruamyhỹre. Iu tahè taòlmana-rbi ròhònymyhỹre, 
tariòrè-di bèraijàlemy rariamyhỹre, utura smõ-my riroximyhỹrènyre 
tariòrè boho-wna. Kiè.

47 
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DÈÒSANA
Rybè birawyònykre rbi biuhèmy.

a) Aõbo inihikỹre: hãloeni aõbo da hãlòè?

  Hãlòè hãlòèni-rbi inihikỹre. �  

b) Mobo matuari tyhyre: alabiè aõbo da bùù?

�

c) Aõbo ibyrètyhyre: ixỹni aõbo da ijòròsa?

�

d) Aõbo inihikỹre: hãdoroo-ò aõbo da mya-ò?

�

e) Aõbo iyjare: òlòburè aõbo da otxixa?

�

f) Aõbo iywityhyre: òtuni aõbo da òtàbàna?

�

g) Aõbo idènidènihikỹre: bròrè aõbo da broreni?

�

h) Aõbo irariètyhyre: usehewe aõbo da ujauja?

�

i) Tibo ijasò-ki tèysatyhyre: wèru aõbo da txaohi?

�

11
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Rybè biekre rybè itxèsèna-ò, irahudi rybè biòbydỹỹnykre, rbi biuhèmy:

e a l l ò c k y y j l w s w a e i

t w x ò i r u x e r a r e q u w ò

g i b d e e r y r e w w ỹ p w t h

h r x p r t w w q k q r g k e r ã

j e y ỹ r t w z w a x i d u r e r

u r t ỹ h r t z y k p h t t f y u

u s d w i u d u r e l p t t à i r

t u ò t e r e m i i r u e t a r e

a)  Hãdèdura dòrè-rbi iruxerare. �  

b) �  

c) �  

d) �  

e) �  

f) �  

g) �  

h) �

22
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Rybè biwinykre, rbi biuhèmy:

  inihikỹ  –  irariètyhyre  –  idèõre  –  iyja  –  tèysa  –  iywityhyre 

 Hãbu uladu-rbi irariètyhyre.�

 

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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Iny iumy-wna widèè marybekre tahè kia bierykre:

a) Mobo irurutèrètyhyre? Ijèsudu aõbo da waxidu? Aõherekibo?

 Ijèsudu irurutèrètyhyre kièmyhè sõèmy rexiluahinymyre resukremy.�

b) Mobo aõnityhymy rexiywinymyre? Ijadòma aõbo da hãwyy hèridu?

�

c) Tildu mahãdubo aõnityhymy rèsumyhỹre? Iraru mahãdu aõbo da 
ibòò mahãdu?

�

d) Mobo iwenihikỹre? Kboi aõbo da hirariwènona?

�

e) Mobo uladutyhyre? Hàri aõbo da wèdu?

�

f) Tibo ijasò-ki tèysatyre? Txaohi aõbo da wèru?

�

g) Mobo jyrè-ki iumytyhymy ralòmy ramyhỹre, wiji?

�

44
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RBI INIHIKỸ
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HÃWKY RYBÈ48 

Inatyhy, biku-ki takina 
sõèmy rỹirèri.

Biu-ki taina sõèmy rỹirèri.

Iny rybè-ki hãwyy iwitxira-my hãbu-rbi rarybèmyhỹre.

1)	 Hãwyy mahãdu K riuhèmy rarybèmyhỹrènyre sõèmy rybèna-ò.

	 Weryrybò hãwò-di rara  >>>  Wekyrybò hãwkò-di rara.

2)	 Tule, hãwyy mahãdu tx riuhèmy rarybèmyhỹrènyre sõèmy rybèna-ò. 
Hãwyy rybè-ki, j aõhèwna tx-di rawiuròmyhỹre.

	 Ijòròsa wariòrè nohõ ratxirèri.  >>>  Itxòròsa waritxòrè nohõ ratxirèri.

3)	 Hãwyy rybè-ki, aõhè-wna, n rauhelemyhỹrènyre rybè-õ-ki.

	 Aõna oworu-ki iruxera-my rỹirèri  >>>  Anona koworoku-ki iruxera-
my rỹirèri.
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DÈÒSANA
Timybo rybè wirbi iwitxira-my rèlèmyhỹre, hãbu, hãwyy rybè? Rybè 
biòbydỹỹnykre rasiranyrèri mahãdu.

	 	

HÃBU RYBÈ HÃWKY RYBÈ

waura wakura

wabikòwa

awaru

waritxòrè

uladu

nohõti

ijòrè

itxòròsa

ijyy

tòkèra

ijoina

hãnikè

aõbo

anona

ijòrò

nawki

worsỹ

11
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Rybè biwinykre inatão boho-di, tx, k, n. Ixby iurihixina biwinykre.

HÃBU RYBÈ HÃWYY RYBÈ  tx

Ijòròsa Itxòròsa

HÃBU RYBÈ HÃWYY RYBÈ  k

Waura Wakura 

HÃBU RYBÈ HÃWYY RYBÈ  n

Aõni Anoni

22
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Rybè biwinykre hãwyy rybè-di.

a) Wariòrè, alana riòrè hãwò wadèè bdihuotekre.

 Waritxòrè, alana hãwkò wadkè bdihukòtekre.�

b) Diarỹ wadèè toriwona awire.

�

c) Worsỹ tôo rirèhènyra.

�

d) Biurasò-my riu-my aroikre.

�

e) Diarỹ wariòrè-ko ijyy-my arelyykre.

�

f) Kai aõbo biu-ki biuhèòty-my tabita?

�

g) Hãwyy mahãdu ijasò-ò rsỹna riwyrènyra.

�

h) Kia maixmo iòwyriòrèrèri.

�

i) Irai tainahãkỹ ijyy-my relyyra.

�

33
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Hãwky rybè-my ijky biwinykre.

  Oworu ijyy

Waha wlana-wna oworu riwinyrènyre. Tai tòèra, ruubrèè, aõna, mai, òmyta, 
ribrònyrènyre. Oworu sõèmy iruxera-my roire. Wasèriòrè, wlana riòrè 
boho butu-my oworu-di tarukirènyre. Tiubo rukureu diarỹ boho butumy 
rètòhèrènyre. Nadi boho tahè mai iwèru riwinyrènyre sõèmy byrèna wiwihikỹ, 
ihãrè-my. Butumy rèysarènyre.

    Koworoku ijky 

�

�

�

�

�

�

�

�
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Ijky hãbu rybè-my biwinykre.

Kabròrò-my ijky

Tarkihè anomarkihè ròirènyre, hãwky mahãdu-rki, anoma 
rma tò-my rki ròirènyre. Rma tò rikòrarunytyhymy rki. 
Ròirènyre rki, titxibo bdèrahyky-kò irèhèkò ròirènyre rki. 
Tairki anomarènyre, tki wnale rki witxi rekokuarènyre, 
kabròrò wnale rki witxi rekokuarènyre rki, iny-my. Tai 

tarki tki boho-wna anomarènyre, rabirènanyrènyre rki, kabròrò-wna rki 
rabirènanymyrkixe, tki boho-wna roiremyhỹ. Tarki tamy ryrymyhỹrènyre rki.

– Txakarè, txakarè wõõõ!! Adòhòky myriwè kòtè kòtèhèkỹ, burè burè-di.

– Bòbòbòbò!

Tarki tamy ryrymyhỹ rki. Tarkixe nakòtukòde, anoma butu-my diwyde, ktura, 
anoma rki, wakura rki, kỹnana, ktura butu-my diwyde, tarkixe ihãwky boho 
risihònyrènyre, ijõ rki tarutityrè rki rildimyhỹre, ijõ tarkisỹxe itburu riijèrèri, ijõ 
rkisỹ ihãwky, rahèranyrèri rki, ktura rki ridèrèri, ijõ tahè riwòsinyrèri.

 Abròrò-my ijyy�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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RYBÈ HUÒTÈ / RYBÈ TMYRA49 
RYBÈ HUÒTÈ

Biurasò-my tyyrtina riòrarunykre. Waha wadèè aõna
aõna itmyralehekỹ-my riõbranyra, kadèhèno, lapi, buhaxa.

Xaòla tai ariuhekre-my.

Hỹỹna bdeu tori rybè iny rybè ykyki ijõõre tori aõna aõna iu bdeu iny 
hãwa-ki ijõõre. Wijinabòdu mahãdu tahè tori rybè-my wiji huòtè-my 
aõna aõna dininimyhỹde.

Kawsèmy knyhè:

comprar → kombra

bicicleta → bixièlèta
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RYBÈ TMYRA

Juhu bdeu aõbo iny bdèki ihoõre mahãdu, iny ixidèti-ò rininire, itmyramy.

  ruè  iubewèry  tori  rurèhè  norè 

Iny rybè itmyramy rèlèmyhỹreu, rybè inatxi widèè ributunymyhỹre aõ idi 
itmyramy rininikremy.

Biuhèòty (biu + hèoty) 
Bèlby (bèè + lby)

Hãwa hãwa mahãdu tori aõna aõna iwitxira witxira-my wirbi aõ ninimyhỹre.

Itxèrèna / ixidèè / rutòna

DÈÒSANA
Rybè biòbydỹỹnykre kuadro-my rỹirè-di

  xaa   nieru   oli  makahão  bratu  xòkòlatxi  xuki  kahafa  kafè 

Dikarỹ  nieru-di  rèkõbranyra ktura wòsi xa-my. Tule 

 ,  rèkõbranyra iny byrènarèny-

my. Irahu-di txioro-my  wahãbu-kò kadiwinykre 

 tahè waritxòrè boho-kò. Bikurasò-my tahè tori-my 

krakre  kõbradkỹ-my  hyna-my 

tulesỹ inatxi  tmyra.

11
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Tori rybè-my, iny rybè-my biwinykre:

iny rybè tori rybè

xuki suco

manga

haju

letxi

chapéu

computador

bratu

Irawo-ò rybè huòtè-my marybekre da kõmy aõbo rybè tmyra-my.

   xaola    itytihèòty   òhã  axua  rynana  komputado   
  bèdèò  tèsèwa  atena  atara  mea 

rybè huòtè rybè tmyra

xaola itytihèòty

22
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Lỹỹraxi biwinykre matuari mahãdu-wna bierykre-my timybo tori rybè ralore-
my iny-ò. Ijyy-my belyykre aijoiko.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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RYBÈ WIWSÈNA / RYBÈ WIRBIÒTU50 
RYBÈ WIWSÈNA

rybèwiwsèna
rybèwirbiòtu

Kõre, watkyrtidkỹdurèny,
kai hèka abdekeryte.

Kai boho hèka, kuladu boho, õhõtiwi toite.

– Kua kuladuhè tõhõtiwire. 
– �Kõre watkyrtidkỹdu, kaihèka abdekeryte.

– Btòra wiji rèsènyra. 
– Txutòtèè wiji rèsènyra.

– Rujby-my wyhy-my arakre. 
– Rudiu wyhy-my arakre.

– Wiji, ijata rexihura. 
– Wiji, ijata rituèra.

Bdèèry, tõhõtiwi, kaa rybè hèka wirbi uritỹỹnale iwitxirare, kièmy 
sohoji-ò rybèna hyy rauhèmyhỹre, wiwsehyyle aõnidỹỹ-ò rauhèmyhỹre, 
tiihè rybè wiwsèna-my raninirèri.

Ixby rybè-õ dèòsina: �rituèra = rexihura 
ruxera = wènona
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WIWSERE TAHE IWITXIRARE

smo = riòrè

Rybè smo/riòrè-wna wiwsere, ihãrè tasỹ wirbi iwitxirare. Smohè aõ 
sõènidỹỹ-ò rauhèmyhỹre. Riòrè tasỹ aõ sohojiole rauhèmyhỹre.

Kawsèmy wahè:

Utura smo raibòòrèri. Uturariòrè waxi-di rèmyra.

Smo tule riòrè, hèka rybè wiwsèna rare, urile tahè ijõhè aõ sõè-ò 
rauhèmyhỹre smo wahè, riòrè tasỹ aõ sohojiole rauhèmyhỹre.

RYBÈ WIRBIÒTU

Nadi dèè iwèru tòtèè awire. Diary tahè iwèru juttà wadèè awire.

juttà × tòtèè - Kaa rybèhè wirbi iwitxirare, aõ wirbiòtumy aõmy 
rarybèmyhỹre tii tahè rybè wirbiòtu-my raninimyhỹre, kièmyhè iny aõmy 
marybèkreki arbiòtumy tuu ararybekre, biuki tèòsina roirèriwsè-my.

Ixby rybè wirbiòtu-my rybèna:

lura × iruxa

birèdu × ixiòlòdỹỹ

iwèru tòtèè × iwèru juttà

radè rèhè × radè èrè

iura × ilby

bdètèrè × bdeixi

Òtàbàna iijraõre, budòè tahè iijraterere.

RYBÈ WIWSÈNA / RYBÈ WIRBIÒTU
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DÈÒSANA
Rybè wiwsèna widèè bitèrènykre:

inihiỹ ibina

maturi èhèhè

rituèra wènona

ihura iumy

ruxera rexihura

dèburè tmotmo

ywi luro

lby ibỹỹ

Rybè wirbiòtu-my rybèna mahãdu widèè bitèrènykre:

bdètòtèè iruxa

lyra ibrèè

lura ituu

bdètèrè ajuè

txubrèrè bdèjuttà

irèhè bdèsa

hii bdeixi

bdèryry ixu

11
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Tikibo rybè rasiranyrèri, kaa rybè rỹirèri-di, biòbydỹỹnykre:

wylemy, bdejuxa, txutòtèè, rudi, wayrytò, dehudu.

a) Hèòty   dehudu   mahãdu-di ròhòrèra.

Wariòrè bõõiry mahãdu alòwdèdu rare.

b) Dàà  kaò mnakre.

Wariòrè bèrabimy mnakre.

c) Broreni uhuari ratyrè  luure.

Weryry smo hèòty ratyrè rawatxinyrènyra.

d) Rudi-u  watỹhina ribinanyra.

Kau rudi-u bdètny watxuhèna ribinanymyrare.

e) Waha  -u ixiõhidỹỹ-my rara.

Diarỹ rujby-my anohõkre.

f) Txioro-my  sõèmy riwasõra.

Wiji rudile btòra rèsènyrèri.

Rybè birawyònykre wirbiòtu biuhè-my, isò-my rỹirèri mahãdu.

Isè –Dee, ktura wòsi-no anobo wiji birokre? 
Iriòrè – Kõre.  Nadi ktura hera wiji karirokre. 

a) Biòwa –Wàà, oworu widỹỹ aõbo adèè isirare? 
Ibiòwa –Kõre, �

b) Weryry –Waha kua-ò araòwònykre. 
Tby –Kõre, �  

c) Iriokorè – Wlabiè, kai aõbo utura ixa-di adèè awire? 
Ilabiè –Kõre, �  

d) Ilabiè – Dàà, ijata aõbo rasònyrèri?. 
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Iriokore – Kõre, �  

e) Isè – Dee, waritxokorè anobo roburèri? 
Iròrè –Kõre, �  

f) Isè – Dee, ahãbu anobo waxi-my rakre? 
Iriòrè –Kõre, �  

Sõèmy rybè iwitxira witxira-my hỹỹna bdeu iny rarybèmy rỹiramyhỹ. Tuu 
mỹỹraxikre iumy mahãdu-ò irahudi tahè iruyrè-my rybè biwinykre hỹỹna rybè 
wiji rybè-wna, wiwsèna mahãduknyhỹ.

Juhu mahãdu Wijinabòdu mahãdu

Btora rèsènyrèri Txuu ratòtèrèri
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No contexto da Década Internacional das Línguas Indígenas 
(2022-2032) e da parceria do Museu do Índio/FUNAI com a 
UNESCO, o Projeto de Documentação de Línguas Indígenas 
(PRODOCLIN) é uma iniciativa que busca contribuir para a 
revitalização das línguas indígenas ao aliar o conhecimento 
acadêmico e a participação ativa de membros de suas 
comunidades de falantes.

Nesse sentido, as gramáticas pedagógicas do Museu do 
Índio/FUNAI resultam da colaboração da instituição com 
os povos indígenas para a valorização e o fortalecimento 
das línguas indígenas, com base na realização de pesquisas 
acadêmicas e comunitárias e no desenvolvimento de 
materiais didáticos que possam ser facilmente usados por 
professores e alunos nas escolas das aldeias.
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